Mit tagadjuk, jó néhány derűs¬ 
borús nyár vonult el a Balaton fö¬ 
lött, míg a beutaltak mindenütt el¬ 
nyerték a Kedves Vendég megtisz¬ 
telő címét, és ez nem csekélység. A 
SZOT azonban, úgy látszik, nem pi¬ 
hen a babérokon, és az eddigi ver¬ 
sengést úgyszólván csak selejtező¬ 
nek tekintve, általános versenyt in¬ 
dított az üdülőegységek között. Ezen 
az udvariassági, figyelmességi és 


tisztasági olimpián díjat nyerhetnek 
az üdülők dolgozói, persze csak 
azok, akik: 

1. Kéthetes hosszútávon gondos¬ 
kodnak arról, hogy a beutaltak jól 
érezzék magukat; 

2. a „nehéz” vendégekkel szem¬ 
ben sem vetik el a sulykot; 

3. úgy veszik az esetleges akadá¬ 
lyokat, hogy a vendég ebből ne 
érezzen meg semmit. 


Egyszóval: akik mosolyogva bir¬ 
kóznak meg a nehézségekkel. Mert 
például egy maratoni futó világ¬ 
csúcsjavítás közben olyan arcot vág, 
amilyet akar, de az üdülői dolgozó¬ 
nak nemegyszer mosolyogva kell 
megjavítani a türelem világcsúcsát. 
Viszont jogában áll, hogy eközben 
irigykedve gondoljon a — maratoni 
futóra. 

Fülöp—Gerő 



- Milyen melegre parancsolja a Balatont? 


- Gratulálok, Ilonka, maga nyerte meg a tisztasági versenyt! 




- De hiszen ez az étlap olvashatatlan! 

- Tudom, kérem! Ez a mi rejtvényversenyünk! 


^ ^ • ru . D 

- Vigyázzon! Rossz pontot kap a törésért! 

- Kérem, én versenyen kívül vagyok.,, 
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Én vagyok 
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- Talán a pad is megfelelne, kedveskéim . 
ugyanis a fűfelelős ... 





























































Egy Közön ségszErvezo 
naplójából 


Hétfő 

ÉN: Jó napot kívánok, 
Bohus kartárs. Ajánlanék 
magának valami jót. Vált¬ 
son nálam színházi bérletet. 
Amióta színjátszás van Ma¬ 
gyarországon, soha olyan 
előnyös feltételeket nem biz¬ 
tosítottunk a nézőnek, mint 
most, az új évadban. 

ö: Éspedig? 

ÉN: Minden bérlet — 
sorsjegy! Minden második 
sorsjegy nyer. Családi há¬ 
zat, Skodát, Ibusz-utazást, 
mosógépet, hűtőszekrényt, 
televíziót stb. Hetenként 
háromszor lesz húzás. Nos, 
vált? 

ö: Még meggondolom. 
Kedd 

ö : Meggondoltam, nem 
váltok. 

ÉN: Maga még nem tud 
mindent. Mondja, szereti a 
jó ételt, italt? 

ö: Már hogyne szeret¬ 
ném. 

ÉN: Hát akkor figyeljen 
ide! A felvonásk’özi szüne¬ 
tek alkalmával csak felmu¬ 
tatja bérletét a büfében, és 
minden ellenszolgáltatás 
nélkül annyit ehet, annyit 
ihat, amennyi csak magába 
fér. Amit a helyszínen nem 
tud elfogyasztani, azt szé¬ 
pen becsomagoltatja, mire 
hazaér, a színházi boyszol- 
gálat már le is szállította. 
Előjegyezhetem ? 

t Ö: Meg kell fontolnom a 
dolgot. / 

Szerda 

ö: Megfontoltam, nem 
váltok. 


ÉN: Ne legyen könnyel¬ 
mű, Bohus kartárs. Van 
maguknál kisgyerek? 

ö: Három is. 

ÉN: Annál jobb. A szín¬ 
házi estéken ugyanis ingye¬ 
nes pótmamáról gondosko¬ 
dunk. Amíg maga kedves 
feleségével igényesen szóra¬ 
kozik, a pótmama vigyáz a 
gyerekekre, játszik velük, 
megeteti, megfürdeti, lefek¬ 
teti őket. Vallásos házaknál 
imádkozik is velük. Áll az 
alku? 

ö: Aludjunk rá egyet. 
Csütörtök 

ö: Aludtam, nem váltok. 

ÉN: Ne mondja ki a vég¬ 
ső nemet. Tegnap elfelejtet¬ 
tem közölni, hogy előadás 
után családi helikopterrel 
szállítjuk haza a bérlettu¬ 
lajdonosokat. Akik bérház¬ 
ban laknak, azokat a tetőn 
tesszük le, hogy ne kelljen 
kapupénzt fizetniük. Ez már 
döfi, mi? Felírhatom? 

ö: Ezt még meg kell be¬ 
szélnem a feleségemmel. 

Péntek 

ö: Megbeszéltem, nem 
váltok. 

ÉN: Szóval semmiképp 
nem kell a bérlet? 

ö: Dehogyis nem. 

ÉN: Hát akkor gyorsan 
ki vele, mi a kívánsága? 

ö: Adja a szavát, hogy jó 
darabokat is láthatunk. 

ÉN: Alászolgája, Bohus 
kartárs. A felelőtlen ígérge¬ 
tés nem kenyerem. 

Kürti András 


Kikapcsolják a durva telefonelőfizetők 

készülékét Toncz Tibor rajza 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 






















































FORQÁCSOK 


Nem divat már falun a csiz¬ 
ma. Már csak az öregek és 
alkalmilag a népi táncosok 
hordják. Eljön az idő, amikor 
majd csak múzeumban, vitrin¬ 
ben lesz látható, a ló csont¬ 
váza mellett. Milyen nehéz 
lesz megmagyarázni az utó¬ 
korban ezt a ma gyakori kér¬ 
dést: hogy kerül a csizma az 
asztalra? 


Írók egymásról. 

Fiatal író az öreg íróról: 

—Kiírta magát. 

öreg író a fiatal íróról: 

Kiírta valahonnan. 

* 

Es végül egy ezópusi mese: 

A villa kertjében ül a rigó 
az ágon és vígan fütyörész. 
Ekkor bent a villában megszó¬ 
lal a zongora és a nyitott ab¬ 
lakon kiáramlik Beethoven 
szimfóniája. A rigó nem zavar¬ 
tatja magát, tovább fütyül, de 
a szomszéd ágon ülő és nagy 


zeneértő vadgalamb rászól: 

— Csend! Fogd be a csőrö¬ 
det! Hallgasd inkább Beetho¬ 
vent! 

— Az ki? — kérdi mérgesen 
a rigó. 

— Azt se tudod? De műve¬ 
letlen vagy! Az a világ legna¬ 
gyobb muzsikusa. Halhatatlan! 

— Már megint egy halha¬ 
tatlan — dohogja a rigó. — 
Ezek teljesen elnyomják a ha¬ 
landókat. Elég volt a halhatat¬ 
lanokból! A halandók is élni 
akarnak. 

Szólt és tovább fújta a maga 
nótáját. 


Egy londoni színházban be¬ 
mutatták a hóbortjairól ismert 
Beckett új darabját. Ebben a 
szereplők a színpadon jönnek- 
mennek, esznek-isznak, alusz¬ 
nak, de egy szót se szólnak. 
Hiszem, hogy a darab mély 
benyomást tett a nézőkre, ta¬ 
nultak tőle és szó nélkül ott¬ 
hagyták az előadást. 

Balázs Sándor 



Jfdfyvaőrftínem ísmi L 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Latkóczi elmen l az ügyvédhez, s elő¬ 
adta peres ügyét. 

— Rendben van — közölte az ügyvéd 
—, kérek meghatalmazást, a pert bizto¬ 
san megnyerjük. 

— Egészen biztosan? 

— Feltétlenül. 

— Akkor nem perelek — nyúl a kalap¬ 
ja után Latkóczi. — Amit önnek elmesél¬ 
tem, az az ellenfelem esete. 


Megkezdődött a bajnokság 

Várnai György rajza 



Perspektíva Szegö Glzl raJza 

































Olvasom az újságban, 
hogy az ex libris-gyűjtők¬ 
nek népes tábora van ha¬ 
zánkban, a könyv tulajdo¬ 
nát jelző rajzos címkék ra¬ 
jongói baráti körbe tömö¬ 
rültek, leveleznek hasonló 
külföldi társaságokkal, és a 
júliusi párizsi ex libris¬ 
kongresszuson két magyar 
küldött is részt vesz. 

Ügyes, talpraesett ember¬ 
nek tartom magam, mégis 
a sárga irigység fogott el 
arra gondolva, hogy ilyen 
remek tipp nem jutott az 
eszembe, amivel a Fény vá¬ 
rosába utazhattam volna, 
mint delegátus. Bízvást re¬ 
mélem azért, hogy hazánk 
fiai ezen újabb nemzetközi 
vetélkedőn megállják he¬ 
lyüket, és bár kis ország 
vagyunk, ismét kivívjuk 
majd a művelt nagyvilág 
csodálatát és elragadtatott- 
ságát, és a magyar ex libris 
legalább olyan híres lesz, 
mint a magyar tokaji aszú, 
a túrós csusza vagy Grosits 
Gyula. 

Jómagámnak igen szerény 


ex libris gyűjteményem van, 
mindössze két könyvemben 
található kisgrafikai címke, 
és ezzel a szerény számmal 
valóban esélytelenül vehet¬ 
tem volna fel a versenyt az 
ex librisben erős országok 
küldötteivel. Az egyik cím¬ 
ke azt hirdeti a könyvem¬ 
ben, hogy az Benő bácsi tu¬ 
lajdona, a rajz egy íjat fe¬ 
szítő, izmos férfiút ábrázol, 
és valami latin nyelvű átok¬ 
szöveg is van a címkére 
írva, utasítás, mi történjék 
azzal a gálád tettessel, aki 
elrabolja a könyvet Benő 
bácsitól. Bevallom, nemegy¬ 
szer mélyen elgondolkoz¬ 
tam, amikor életem sanya¬ 
rúbbra fordult, nincs-e eb¬ 
ben szerepe Benő bácsi át¬ 
kának. A másik ex libris a 
sárkány ölő Szent Györgyöt 
ábrázolja, aki unott mozdu¬ 


lattal döfi át az acsarkodó 
sárkányt, amelynek arcki¬ 
fejezéséből ez olvasható ki: 
„Na, ez a hét is jól kezdő¬ 
dik.” A grafikai remekmű 
felső mezejében egy név 
áll: Edit. Ki az az Edit? Is¬ 
mertem? Szerettem? Talán 
egy borongós őszi alkonyon 
megállt dús könyvtára előtt, 
kiemelte ezt a kötetet, és 
szelíd mosollyal nyújtotta 
át. — Remélem, Péter — 
mondotta —, örökké emlé¬ 
kezni fog rám! — így lesz! 
— fogadkoztam meghatot¬ 
tam — Ki az az Edit?! 

Az ex libris-gyűjtők kong¬ 
resszusának összehívása be¬ 
láthatatlan perspektívát rejt 
magában. A magyar boros- 
címke-gyűjtők már edzőtá¬ 
borba vonulhatnak, hogy a 
szeptemberi, Vera Cruzban 


megrendezésre kerülő cím¬ 
ke-összejövetelen méltókép¬ 
pen képviselhessék hazánk 
színeit. A számolócédulák 
Nagy Banzájára nyilván is¬ 
mét néhány boldog és szak¬ 
mailag felkészült honfitár¬ 
sunk utazhat Santa Fébe. 
Idejében emelem fel szava¬ 
mat, már most fel kell ké¬ 
szülni a hazai gyűjtőknek az 
októberben, Cincinnatiban 
megrendezendő Használt¬ 
villamosjegy Jamboree-ra, 
amelyet — ha az amerikaiak 
nem adják meg a vízumot 
az NDK használtvillamos¬ 
jegy gyűjtőinek — Marian- 
ske Lazneban tartanak meg. 
És remélem, ott lesznek a 
magyarok a Haladó Érzel¬ 
mű Tűzkőárusok bankoki és 
az Amatőr Utcaseprők oslói 
fesztiválján is> És akkor — 
ha sikeresen állják meg he¬ 
lyüket fiaink az erős nem¬ 
zetközi vetélkedőben — is¬ 
mét hangos lesz a világ a 
sikereinktől. Előre, magya¬ 
roki 

Tardos Péter 


A Bürokraták VÉDÓ&ZEN'TJE' 


— Miért nincs a bürokratáknak 
védszentjük? 

Ez a kérdés már régen nyugtalanít. 

Miért nem választottak maguk¬ 
nak védszentet, amikor niég di¬ 
vatban volt? Miért árvulnak a 
nagyvilágban védszent nélkül*, ami¬ 
kor minden szakmának, testület¬ 
nek vagy közösségnek van véd- 
szentje? Kristóf az autósoké, Huber¬ 
tus a vadászoké, Flórián a tűzoltóké, 
hogy csak a legnépszerűbbeket em¬ 
lítsük. Igaz, ezeknek a védszenteknek 
erősen csökkent a hatáskörük, de 
azért mégiscsak viselik a méltóságot, 
és még mindig akadnak, akik kiké¬ 
rik a tanácsukat. De szegény bürok¬ 
ratáknak egyáltalán nincs védszent¬ 
jük. Mi ennek az oka? Töprengéseim¬ 
re egy igazi békebeli bürokrata adott 
választ. Miután írásba adta, ponto¬ 
san és szó szerint nyújtom át az ol¬ 
vasónak: 

Sok-sok esztendővel ezelőtt össze¬ 
ültek a bürokraták, hogy megvitas¬ 
sák céhük fontos kérdéseit. így vető¬ 
dött fel az a gondolat, hogy ők is ha¬ 
ladni óhajtanak a korral — az ak¬ 
kori korral —, és védszentet válasz¬ 
tanak maguknak. Hosszas vita után 
bizonyos Hadariás prófétára esett a 
választás. Hogy miért, azt az elnök 
alaposan megindokolta: 

— Azt hallottuk, hogy minden 
szentnek maga felé hajlik a keze, 
márpedig a régi metszetek úgy ábrá¬ 
zolják Hadariást, amint éppen akta¬ 
csomag felé nyúl. Legyen tehát ő a 
mi védszentünk. 

— Legyen! — zúgott a tömeg. 

Több bizottságot, albizottságot és 
grémiumot alakítottak, majd maguk 

• A szerzőnek, a Szépirodalmi Könyv¬ 
kiadónál most megjelent „Ne tréfáljunk” 
című kötetéből. 


eié idézték Hadariást, hogy lekáde- 
rezzék. 

A jelölttel közölték, hogy saját 
kezű írásával hat példányban készít¬ 
sen életrajzot, ahhoz csatoljon hat 
fényképet, valamennyinek a hátlap¬ 
jára üttesse rá az őrszoba hitelesíté¬ 
sét. Csatolja szentté avatásának ok¬ 
mányát egy eredeti példányban és 
három másolatban, utóbbit közjegy¬ 
zőileg hitelesítve. Mutassa be ezen¬ 
kívül szüleinek és nagyszüleinek há¬ 
zasságlevelét, a saját keresztlevelét, 
újraoltási bizonyítványát, és igazolja, 
hogy sem adó-, sem vámtartozása 
nincs. írja be csodatételeinek pontos 
történetét, azt nyújtsa be tizenkét 
példányban a hozzáfűzött szakértői 
véleményekkel egyetemben. 

Az ambiciózus próféta évekig lo¬ 
holt, beszerezte a kívánt okmányo¬ 
kat, de valahányszor benyúj tóttá 
azokat, mindig új és új követelmé¬ 
nyeket támasztottak. 

— Csodatételeiről szóló igazolást 
csak körpecséttel fogadunk el — je¬ 
lentette ki egyszer az iktató, amikor 
Hadariás egyszerű stamplikkal káp¬ 
rázatos csodatetteket bizonyított. 

De a szívós próféta nem hagyta 
magát. Egy csodával több vagy keve¬ 
sebb, gondolta magában, és megsze¬ 
rezte az összes iratokat. 

Most mgr nem volt más hátra, 
mint a felavatás. Az erre a feladatra 
kijelölt bizottság kimondta, hogy az 
ünnepséget a bürokraták központi 
székhazában tartják meg. Egyben el¬ 
rendelték, hogy az újonnan kineve¬ 
zett védszent arcképét 30 X 16 centi- 
méteres keretben a díszterem falára 
függesszék ki, és azt az avató ünnep¬ 
ségen leplezzék le. 

Elérkezett a nagy nap. A világ 
minden tájáról összesereglettek a 
bürokraták. Üjságírók légiója szállta 


meg a termet, hogy beszámoljon a 
nagy eseményről. De a nagy ese¬ 
mény elmaradt. 

— Mi történt? — rohanta meg a 
sajtó az elnököt. 

Az elnök kétségbeesetten széttárta 
a karjait, és szóbeli válasz helyett 
kiadmányban adta meg a választ, 
amely így festett: 

— A határozatunknak megfelelő 
Hadariás-képet nem áll módunkban 
kifüggeszteni, mert az utolsó pilla¬ 
natban kiderült, hogy nincs rá keret. 

Stella Adorján 

yhHH&k egészen 

De Gaulle-ról szó ne essék!... 

A „New York Héráid Tribune”-ban 
írja Art Buchwald, hogy manapság bár¬ 
milyen francia társaságban öt perc alatt 
összevesznek, ha de Gaulle-ról esik szó. 
Felesége tanácsára Buchwald igyekezett 
elkerülni a kényes témát vendégségben, 
s vacsora közben így fordult jobboldali 
szomszédjához: 

— Olvasta Victor Hugótól „A nyomo- 
rultak”-at? Azt hiszem, ügyesen van 
megírva, nemde? 

Majd baloldali szomszédnőjéhez for¬ 
dult: 

— Mi a véleménye Leonardo da Vinci¬ 
ről? Szerintem jól festett. Itt van pél¬ 
dául Mona Lisa ... 

Rövidesen azonban feltették neki a 
kérdést: 

— Mi a véleménye de Gaulle-ról? 

— Ki az? —■ kérdezte Buchwald ügye¬ 
sen. 

így legalább sikerült mindenkit meg¬ 
sértenie. 






Félbeszakadt mérkőzés 


Vasvári Anna rajza 



- Sajnálom, nem bíráskodhatom tovább, ebben a percben múl¬ 
tam el negyvenöt éves! 


Világnyelv 

Toncz Tibor rajza 
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- Nézd, milyen jól beszél már eszperantóul a Manci! 


A VILÁQ LEQNAQYOBB SÉRELME 


A z illető magából ki- 
kelve, felháborodva rontott 
be hozzám. Remegett a fel¬ 
indulástól, alig tudott be¬ 
szélni. 

— Ez mindennek a te¬ 
teje ... hallatlan ... ezt 
már nem lehet kibírni... 
ezt szóvá kell tenni, mielőtt 
még nem késő ... 

— Mi történt, az istenért? 
— kérdeztem. 

Hosszú időbe került, 
amíg válaszolni tudott: 



— A Közértben ... húsz 
deka sajtot kértem ... trap¬ 
pistát ... nagylyukút... az 
elárusítónő rám se fi¬ 
gyelt ... udvariasan megis¬ 
mételtem a kérésemet... 
nem törődött velem ... 
amikor harmadszor is hiá¬ 
ba rimánkodtam, persze 
kiborultam ... mire még 
neki állt feljebb és met¬ 
sző gúnnyal odavágta, 
hogy türelem, kedves 
vevő... és akkor az egyik 
vevőtárs, aki nyilván egy 
húron pendült vele, úgy 
rálépett a fájós lábamra, 
hogy a csillagokat lát¬ 
tam... mire a tettes ag¬ 
resszíven csak annyit mon¬ 
dott, hogy bocsánat.szó¬ 
val szinte követelte, hogy 


bocsássák meg... szörnyű 
világ... nem is tudom, ho¬ 
gyan tántorogtam ki az üz¬ 
letből ... szörnyű állapot¬ 
ban vagyok... ezt már 
nem lehet józan ésszel, em¬ 
beri önérzettel bírni... 

Vigasztaltam: 

— No hát nem történt 
olyan nagy baj. Több is ve¬ 
szett Mohácsnál... — tet¬ 
tem hozzá tréfásan. 

Legyintett: 

— Ezt nem lehet össze¬ 
hasonlítani. Az háború 
volt, mindkét fél kezében 
fegyver. De nekem miféle 
fegyverem lehet egy eláru- 
sítónővel szemben? Panasz¬ 
könyv? Ugyan! Ki olvas 
panaszkönyvet? És talán 
írjam be a panaszkönyvbe, 
hogy egy ismeretlen, min¬ 
den emberi érzésből kivet¬ 
kőzött vevő rátaposott a 
fájós lábamra? 

— Biztosan véletlenül. 

Felcsattant. 

— Nincsenek véletlenek! 
Hagyjuk ezeket az idealista 
indeterminista dumákat! 
Törvényszerűség van! Ok 
és okozati összefüggés van! 
Az a pali nem véletlenül 
lépett a lábamra! 

Megnyugtatóan ingattam 
jobbra-balra a fejemet. 

— Nahát azért nem ez a 


legnagyobb sérelem a vilá¬ 
gon. 

— Hát mi?!! — kérdezte 
vérben forgó szemekkel. 

Gondolkoztam. 

— Kérlek szépen, mégis 
csak gondold el, hogy több, 
mint százan pusztultak el 
a legújabb franciaországi 
repülőszerencsétlenség so¬ 
rán. 

— Azok legalább nem 
szenvedtek. De hogy én 
mit álltam ki! 

— És a fülöpszigeti ár¬ 
víz? Több, mint száz áldo¬ 
zat! 

— De azokkal nem go- 
rombáskodtak. Az árvíz, 
árvíz. Elég sajnálatos, tud¬ 
juk, vannak kataklizmák. 
De ha te láttad volna annak 
a nőnek az arcát! Az nem 
igaz! 

— Micsoda bányarobba¬ 
nás volt ... 

— Azért felelősségre le¬ 
het vonni a műszaki veze¬ 
tést! De én hova menjek? 
Engem ki hallgat meg? 

— Szörnyű vasúti sze¬ 
rencsétlenség történt! 

— Gondatlanságból, de 
nem rosszindulatból! 

Megpróbáltam a törté¬ 
nelemhez folyamodni: 

— Dzsingisz kán kiir¬ 
totta egész Szamarkandot. 


— De ott másképpen 
volt megszervezve az eláru- 
fsítás. 

— Róma leégett. 

— Felépítették. De az én 
összetört emberi méltósá¬ 
gomat ki építi fel? 

— Volt két világháború. 

— Arról én nem tehe¬ 
tek. De arról sem, hogy 
így bánnak a vevőkkel. 

— A gyarmatosítók ke- 
gyetlenkednek a bennszü¬ 
löttekkel. 



— A gyarmatáruknál 
sem jobb a helyzet. 

— Felrobbanhat a vi¬ 
lág. 

— Engem akkor sem 
szolgálnak ki tisztessége¬ 
sen! 

— Nem félsz egy atom¬ 
háborútól? 

— Nem! De már félek 
bemenni egy üzletbe. 

Egy kicsit türelmetlenné 
váltam. 

— Jó, belátom, hogy kel¬ 
lemetlenség ért. De mégis 
miből gondolod, hogy ez a 
világ legnagyobb sérelme? 

— Hogyhogy miből gon¬ 
dolom! Nem az újságban 
olvastam! Nem a szomszéd 
mesélte. Velem történt!!! 

Feleki László 
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Közönségsiker 

Kaján Tibor rajzai 




Figyelmeztető lövés 


Hegedűs István rajza 
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MÁSZVA 




E heti hirdetésünk 


-De j o lenne valami finom... 



* ' i \ 

■Akkor gyerünk a 

Finom Falaton Boltjába 

m,P<annonia-a. i 


Egészségügyi ellenőrök érkeztek. 
































































































































TÁRSADALMI MUNKA 


orsan híre terjedt az 
egyetemen, hogy vasárnap nagy 
társadalmi munkára számítha¬ 
tunk: a kákapusztai erdőgazda¬ 
ságba megy kétszáz KISZ-ista. 
A társadalmi munka keretében 
pempőfenyő beporzást kell vé¬ 
gezni. Eddig nyugdíjasokkal vé¬ 
geztette el a gazdaság a bepor¬ 
zást, de most, hogy létrára kell 
állni, ez már nem megy. Ezért 
fogják egyetemisták elvégezni 
a pempőfenyő állomány be¬ 
porzását Az idő sürgetett, 
vasárnapra déli passzátszelet 
jeleztek, ilyenkor a legjobb 
porozni. A gazdaság hozatott 
a híres makói szekérgyárból 
kétszáz létrát, s a gazdaság 
fiataljai betanulták a Vidám 
Színpad legutóbbi műsorát. 
Vasárnap reggel, nem sokkal fél 
négy előtt, vidáman szállt te¬ 
herautóra a kétszáz egyetemis¬ 
ta, s a közelben tartózkodók 
közül többen elégedetten néz¬ 
tek a távozó kocsisor után. 

A vasárnapi munka szép 
eredményt hozott. Az egyete¬ 
misták beporoztak húsz hold- 
nyi pempőfenyő telepítést, meg¬ 
ettek három hízott iirüt, és 
megittak három lajt vizet. Kár 
nem esett a létrákban, és csak 
egy erdőgazdasági kislány lett 
szerelmes az egyik szemüveges 
diákba. A kislány vőlegénye 
megjelent a gazdaság übé-elnö- 
kénél, s fogadkozott: ha nem 
lép közbe az ügyben, soha 
többé nem fogja kimeszelni a 
gazdaság futballpályájót. 

Csütörtök déltájban telefon 
riasztotta a diákokat. Valami 
hiba csúszhatott a beporzásba, 
mert a fákon egészen váratlan 
módon [megindult a gyanta¬ 
folyás, és azok a tűlevelek, 
amelyek a libaúsztató felé néz¬ 
nek, egytől egyig felkunkorod- 
tak. Az erdőgazdaságban máris 
nagy a zűr; a könyvtárost 
azonnal leváltották, s a báb¬ 
játszó együttest hazarendelték 
Saar-vidéki turnéjáról. A gaz¬ 
daság igazgatója — mindent 
megfontolva, mindent meggon¬ 
dolva — pótbeporzást rendelt 
el. 

A második vasárnapi mun¬ 


kát is megszervezték. Reggel 
kisdobosok adnak át csokrokat, 
délben kézbesíti a posta a ta¬ 
karítónői kar üdvözlő táviratát 
A munkahelyen már ácsolták 
az emelvényt a helybeli tűz¬ 
oltózenekar számára. A fő¬ 
könyvelő azt is megígérte, hogy 
minden hallgató kap három 
kilogramm gyantát, a jó tanu¬ 
lók valamivel többet A haj¬ 
nali indulásnál ezúttal is töb¬ 
bek elégedetten néztek a tá¬ 
vozó kocsisor után. 

A munka ezúttal lassabban 
ment, mert a porelosztás körül 
Visszaélések történtek. Továbbá 
a kákapusztai hangulatra rá¬ 
nyomta a bélyegét az is, hogy 
a lakosság szórakozás nélkül 
maradt: ugyanis az a lány köz¬ 
ben megszökött a szemüveges 
egyetemistával, a vőlegény pe¬ 
dig bánatában belerúgott a tv- 
készülékbe, és a futballpályót 
nem meszelte ki. A porozás 
viszont eredménnyel járt, mert 
noha a gyantafolyás nem szűnt 
meg teljeseit — s ez a mozi¬ 
gépész szerint várható is volt 
— , azért a levelek egész szépen 
visszakunkorodtak. A diákság 
körében nagy volt az öröm. 

A gazdaság már hétfőn je¬ 
lezte, hogy valami hiba tör¬ 
ténhetett a beporzás körül, 
mert a gyanta ismét folyik, és 
most már valamennyi levél fel- 
kunkorodott, nemcsak azok, 
melyek a libaúsztató felé néz¬ 
nek. A katasztrófa találgatá¬ 
sokra adott alkalmat. Az igaz¬ 
gató újabb pótbeporzást ren¬ 
delt el, a diákok azonban úgy 
döntöttek, hogy nem vonul¬ 
nak ki. így történhetett, hogy 
vasárnap hajnalban többek 
nem nézhettek elégedetten a 
távozó kocsisor után. 

Az erdőgazdaság úgy határo¬ 
zott, hogy tövestül kiszedeti a 
pempőfenyő telepítést, és mi¬ 
helyt a kultúrház igazgatója 
hazaérkezik Nepálból, mind a 
húsz holdat bevetik zabosbiik- 
könnvel. 

A lelkes diákoknak pedig 
hosszú köszönőlevelet írtak. 

Petrik István 



erv cCfr-C'oo-'k. 

Q Vasvári Anna rajza 



- Ha látnád, hogy milyen jól áll a kalapod! 


Nyugalmas vasárnap este 

Balázs-Plri Balázs rajza 
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ÜNNEPRONTÓ 


MAGYAR HIRDETŐ 


Családi kisgyűlésünk egyhangú 
döntése óta szombaton és ün¬ 
nep előtti napokon én vagyok a 
kenyérfelelős. Egy ideig jeles¬ 
tanuló unokám viselte ezt a 
tisztséget, de a pékek megbuk¬ 
tatták szegényt. Annyi sületlen¬ 
séget hordott a konyhára, hogy 
le kellett váltanunk tisztségéből. 

Alig néhány hónapja ennek, 
azóta én vagyok a megválasztott 
kenyérfelelős* de máris bukásra 
állok, pedig a start elég jól si¬ 
került. Egyik kenyerespajtásom, 
aki évek óta eredményesen haj¬ 
szolta az ehető kenyeret, alapo¬ 
san ellátott útravalóval. - Az 
egyik pék - mondotta - követ¬ 



kezetesen jó kenyeret gyárt, a 
másik meg következetesen rosz- 
szat. (Alapanyag és norma mind¬ 
kettőnél azonos. Kiemelés tőlem.) 
- Namármost - folytatta a ki¬ 
képzést kiváló kenyérvadász ba¬ 
rátom mindig csak az olyan 
bolt bejáratát célozd meg, ahol 
a mindentudó háziasszonyok fel¬ 
sorakoznak. Meglásd, a siker 
biztos leszl Ezeknek a boltok¬ 
nak az a péküzem szállít, ame¬ 
lyik következetesen jó kenyeret 
süt. 

E kioktatás eredményeként 
már az első héten olyan rcmekbe- 
sült kenyeret szállítottam haza a 
VIII. kerületi Sütőipar Bródy 
Sándor utcai, 14-es számú bolt¬ 
jából, hogy alig győztem beke¬ 
belezni a dicséreteket. Egy jú¬ 
liusi víkendnapon azonban, ami¬ 
kor kenyérfelelősi véglegesítése¬ 
met szinte már a zsebemben 
éreztem, egy olyan sületlen, ke¬ 
letien 3,60-as kenyeret vittem 
haza, amilyennel még a gyerek 
sem mert volna beállítani. Hogy 


könnyítsék lelkiismeretemen, hét¬ 
főn elmentem a 14-eshez, és cl¬ 
panaszoltam, hogy milyen sület¬ 
lenséget varrtak a nyakamba. 
Rövid, de harcias eszmecsere 
után megtudtam, hogy a 14-cs 
üzem kemencéit javítják, s ad¬ 
dig olyan üzem szállítja ide a 
kenyeret, amelyik következete¬ 
sen ... 

Okulva a történteken, az el¬ 
következő szombaton egy Do¬ 
hány utcai péküzlctnél kötöttem 
ki. Ez szintén arról híres, hogy 
következetesen jó kenyeret áru¬ 
sít. Mire azonban sorrakcrültem, 
a nemes portéka elfogyott. El¬ 
mentem hát a Rákóczi úti Cse¬ 
mege-áruházba, ahol 3,60-ért 
kaptam egy olyan „víkend-ke- 
nyeret”, amely úgy ragadt, mint 
a csiriz, és azonfelül még sza¬ 
lonnája is volt. Mint később 
megtudtam, a Fővárosi Kenyér¬ 
gyár követte el. Megvallom, ez 
ügyben hárman is hibáztunk. Én 
azért, mert megvettem és haza¬ 
vittem. A kereskedelem azért, 
mert a gyártól átvette. A ke¬ 
nyérgyár azért, mert ezeket a 
selejtkenyereket ki engedte vinni 
címeres kapuján. 

E kudarc sorozat után elhatá¬ 
roztam, utánanézek: miért nem 
olyan a kenyér, mint amilyennek 
lennie kellene? Megtudtam a kö¬ 
vetkezőket: a gép nem ember, 
ennélfogva nem is tud olyan 
kenyeret sütni, mint a pék, aki 
ember. Mivel azonban a pék is 
ember, ennélfogva ő is követ 1 
hét el hibát. Ezenkívül a szom¬ 
bati dupla adagok lesütésénél 
szorít a norma. Továbbmcnőcn 
a szállításnál is nyomorodnak a 
kenyerek. Nincs tárolási lehető¬ 
ség stb., stb. E magyarázatokból 
világosan kiderült, hogy sokkal 
könnyebb objektív okokat kisüt¬ 
ni, mint kenyeret. .. 

Ezek után csak egyetlen ké¬ 
résem van: süssék meg a. kenye¬ 
ret becsületesen még a víkend- 
napokon is. 

Bernáth Ede 

volt kenyérfelelős 


Találós kérdés 


- Melyik kezemben van a Fecske? 



Erdei Sándor rajza 


Ügy kedvelem a Magyar Hir¬ 
dető rádióműsorát, hogy ilyen¬ 
kor igyekszem minél kisebb 
zajjal öltözködni, nehogy el¬ 
mulasszak egy esetleg nékem 
szóló üzenetet. És íme, fülelé- 
sem sikerrel járl! Eddig ugyan¬ 
is mellőzött nek éreztem ma¬ 
gam, mert nem köthettem ser¬ 
téshizlalási szerződést, nem 
adhattam he 1 feles libapelyhei- 
met és nem hordhattam bnk- 
fis-ruhát, sajnos. 

De most a Fővárosi Villa¬ 
mosvasút dolgozói nekem is 
üzentek, hogy* vigyázzak testi 
épségemre, ne ugráljak mozgó 
villamosra, kapaszkodjam a ko¬ 
csi belsejében, és nézzek körül, 
mielőtt az úttestre lépek, mert 
sok a baleset, s ha nem vigyá¬ 
zok, bizony póruJjárhatok. 

De sietek, sietnem kell, hogy 
idejében érjek a villamoshoz, 
és arra fiatalosan ugorjak fel, 
mert különben lecsengeti a ko¬ 
csit a Főv. Villamos vasúti ka¬ 
lauz, ki az imént üzent a Ma¬ 


Siralmas sors 

Korán jut ott árvaságra, 

Rite olyan, mint egy regényj 

A világban magányosan 

Anya nélkül teng-leng, szegény ... 

Szói se szól. csak eszi magát, 
Töméntelen kín ég benne, 

Hallgatása néma sikoly: 

Ó. ha nékem anyám lenne! 

Oh, ha nékem anyám lenne! 

Ha ránézek , szívem sajog , 

S bús érzések felkavarnak; 

Hol szerezzek be új anyát 

Egy anyátlan, csöpp csavarnak .. .?! 

Sz—i 


gyár Hirdetőn keresztül, hogy 
ne ugorjak, de most személye¬ 
sen azt mondja, hogy ugorjak, 
mert ha nem ugróm fiatalosan, 
leesöngeti a kocsit. És bizony 
sokszor lecsengeti, és így bár¬ 
mennyire is tartanám magam 
a Főv. Villamosvasút kedves 
dolgozóinak üzenetéhez, hogy 
ne ugráljak mozgó kocsira, 
mégis megteszem azt akarato¬ 
mon kívül a Főv. Villamos¬ 
vasút egyik-másik nem kedves 
dolgozójának rosszvoltáhól. 

Így most a magam és utas¬ 
társaim nevében, akik szintén 
nem tudnak, vagy tán nem is 
akarnak holló ifjú szöcskék 
módjára ugrálni, üzenem a 
Főv. Villamosvasút dolgozói¬ 
nak: vigyázzanak ők is testi 
épségünkre, és ne csengessék 
le a kocsit addig, míg vala¬ 
mennyi utas révbe nem ért. 

Kettőn áll a vásár, illetve a 
balesetmentes közlekedés. 

Béníts Klára 


ŐSZIBARACK 


Személyes ügyben ragadok 
, tollat. A Mezőgazdasági Kiadó 
prospektusa, mely dr. Brózik 
Sándor „Termesztett gyümölcs- 
fajtáink” könyvsorozatát ajánl¬ 
ja, s ezen belül részletesen is¬ 
merteti a szerző „Őszibarack” 
című művét, többek között le¬ 
szögezi : „ ... nemcsak a gyü¬ 

mölcstermesztőnek kell ismernie 
a fajtákat, hanem a kereskede¬ 
lemben és feldolgozó-iparban dol¬ 
gozóknak, sőt, kívánatos lenne 
magának a fogyasztónak is** 
Pillanatnyilag nem termesztek 
csonthéjas gyümölcsfajtákat, fel¬ 
dolgozásukban sem veszek aktí¬ 
van részt, de fogyasztójuk - az 
vagyok! És amikor azt olvasom, 
hogy e könyv révén tájékozta¬ 
tást nyerhetek az őszibarackfa¬ 
állomány megoszlásáról megyék 
és üzemi formák szerint, vala¬ 
mint az őszibaracktermelő táj je¬ 
lenlegi helyzetéről, fejlődésének 
lehetőségeiről, megismerkedhe- 
tem húsz őszibarack-fajtával, ezek 
társneveivel, származásával, el¬ 
terjedésével, termesztési értéké¬ 


vel, termőképességeivel, károsí- 
tóival, éghajlati és talajigényei¬ 
vel, gyümölcsük beltartalmi érté¬ 
kével, a virágzás, szedés és fo¬ 
gyasztás idejével stb. - belátom, 
hogy e könyvet feltétlenül meg 
kell vásárolnom. 

Tekintetem ekkor már az ár¬ 
oldalt fürkészi. Megdöbbenek. 
Az „őszibarack” várható ára 
180, a Cseresznye-meggy”-é 100, 
a Szilva-kajszi”-é 120 forint. 

Nem kételkedem, hogy kitűnő 
művekről van szó. Kötve hiszem 
azonban, hogy ilyen árak mellett 
a gyümölcskereskedelcm cs a fel¬ 
dolgozó-ipar munkásai megvásá¬ 
rolnák e könyveket - nem is 
szólva a fogyasztókról. Mert a 
fogyasztónak végül is legfőbb 
kötelessége - az anyagi erőihez 
mért maximális fogyasztás. A 180 
forintomért ezért én inkább 
13-20 kiló őszibarackot veszek 
és jó étvággyal megeszem. Leg¬ 
följebb nem fogom ismerni bel¬ 
tartalmi értékét. 

K. P. 














Korszerűség 

Itt is egy csikk, ott is egy csikk, 
Szedegeti a vén Sefcsik. 

Permetoldat — mondja —, gyomnak, 
Fő a csikkből az ángyomnak... 

Rovartanmese 

Nehéz morzsát cipel a hangya, 

A többi szorgalmasan nézi, 

Bennem e kép sok építkezés 
Munkatempóját felidézi ... 

Szerelmi felelgetős 

— Mire gondolsz, egyetlenem? 

— Arra , drágám , édes szentem; 
megtudják-e a gyárban, hogy 
nem az SZTK-ba mentem...? 

Szilágyi György 
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Nem közölhető kéziratot küldtek: 

T. István, Miskolc, — O. Károly, Bp. 
xm., Tömöri köz, — F. Ferenc, Bp. xm., 
Szekszárdi u. - U. János, Balatonlelle, — 
S. István, Bp. X., Állomás u., — V. Géza, 
Sajóbábony, — P. Ibolya, Révfülöp, — K. 
László, Szabadkígyós, — Rné Irén, Bp. 
XIV., Füredi u., H. László, Szolnok, — 
Gy. Aladár, Bp. II., Csörsz u., — Zs. Jó¬ 
zsef, Bp. IX., Márton u., — H. Sándor, 
Bp. VI., Lenin krt., — B. József, Bp. vm., 
Kulich Gy. u., — M. Elemér, Bp. XI., 
Híradó u., — Nayter Endre, Miskolc, — 
K. Gábor, Boldog. 



Évek óta jártunk barátaimmal a 
„Réztábla’* című vendéglőbe, s 
egyre nehezebb szívvel állapítottuk 
meg, hogy a Réztáblával bevásárol¬ 
tunk: az étlap egyhangú volt, a 
kávé pocsék, a berendezés kényel¬ 
metlen. Az étterem alkalmazottai 
ezenfelül hozzánk szoktak és egyre 
kevésbé tartottak bennünket ven¬ 
dégnek, inkább afféle családtagnak, 
akinek, ha egy pohár vízre vagy 
sótartóra van szüksége, hát elhozza 
magának, tudja, hol találja. Ráadá¬ 
sul a környéken egyre-másra nyíl¬ 
tak a vendéglátóipar új, kényelmes 
és vonzó üzemei, s világosan láttuk, 
hogy kibékíthetetlen ellentmondás¬ 
ba kerültünk a Réztáblával. Elhatá¬ 
roztuk: új törzskávéház után né¬ 
zünk. 

De hogyan hagyjuk ott minden¬ 
napos asztalunkat, melyre semmi 
sem fért rá, és a kényelmetlen szé¬ 
keket, melyeken több órát ültünk 
le, mint egy mérsékelten elítélt 
rablótámadó a cellája priccsén? Úgy 
határoztunk, hogy ha már kimond¬ 
juk a válást a Réztáblával, figyel¬ 
mességből legalább a mi hibánkból 
mondjuk azt ki. Afelől nem volt 
kétségünk, hogy határozottan és la¬ 
tolgatás nélkül kell szakítani, tá¬ 
vozni, és soha többé be nem lépni. 
Mint a biztoskezű sebészek, kivág¬ 
juk magunkból a Réztáblát, nem 
piszmogunk, vele. 

így, eltervezve tapintatos eljárá¬ 
sunk lényegét,- cselekedtünk. Ter¬ 
mészetesen a Réztáblában ültünk 
éppen most is, hármasban, Kelemen, 
Borkövi és én. A vacak kis asztal 
megbillent előttünk és ivópoharam 
lebukott, csattanva tört el a föl¬ 
dön. 

— Barom vagy! — mondtam egy¬ 
kedvűen Kelemennek, aki az asztalt 
megbillentette. Kelemen felelet he¬ 
lyett így szólt a vigyorogva elősiető 
pincérhez: 

— Józsi, kérem, legyen szíves, 
dobja ki a cserepeket és a baráto¬ 
mat. 

Józsi kacsintva könyvelte el a 
megszokott évődést, de én elfojtott 
hangon így feleltem Kelemennek: — 
Nem gondolod, hogy ez a hang egy 


kissé túlzás? — És Kelemenre néz¬ 
tem, aki kihívón állta tekintetemet. 
Józsi feszengeni, kezdett, majd visz- 
szavonult és a távolból csodáfkozva 
pillantott vissza. Ilyent még soha¬ 
sem tapasztalt a mi asztalunknál. 
Kelemen kivörösödve magyarázott 
valamit Borkövinek, miközben rám 
mutogatott. Én sápadtan szívtam a 
pipámat, Borkövi hirtelen nagyot 
csapott az asztalra. 

— De a szentségit! — kiáltotta. 
— Töltsünk végre tiszta vizet a po¬ 
hárba! Nagyképü hólyag vagy! Fel- 
fuvalkodott hólyag! Mit akarsz te 
tulajdonképpen? 

— Fizetek! — kiáltottam Józsi¬ 
nak. — Nekem ebből elegem volt. 
Elegem volt a társaságotokból’ 

Dühösen kotorásztam a zsebem¬ 



ben, miközben a vállalatvezető is 
megjelent a tálaló-ajtóban és riad¬ 
tan nézett felénk. Borkövi is felug¬ 
rott, megelőzött a fizetésben. Né¬ 
hány forintot dobott az asztalra és 
miközben kiviharzott, futtában így 
kiáltott hátra: — Engem többé nem 
láttok ennél az asztalnál! 

— Csajc maradj! — káltotta utána 
Kelemen. — Jöhetsz bátran! Még 
hogy te nem jössz közénk? Én nem 
jövök többé, efelől biztosíthatlak! 

A vállalatvezető az ajtóban meg¬ 
ragadta a karomat: — De mi tör¬ 
tént? — kérdezte megrendültén. — 
Hiszen olyan jó barátok voltak! 

— Felszín, látszat barátság volt! 
— mondtam liheare. — Most végre 
megmondtam nekik az igazat, végre 
befejeztük! 

A háztömb túlsó oldalán várt 
Kelemen és Borkövi. Egyenesen a 
„Birsalma” étterembe mentünk és 
kinéztünk a Birsalmában egy jó, új 
törzsasztalt... 

(Somogyi) 


Beszélgetés a talponállóban 


Erdei Sándor rajza 



- Pénzt nem tudok adni az asszonynak, de minden erkölcs 
támogatást megadok ... 


Horgászverseny 



Schwott Lajos rajza 



















A nagyvázsonyi Szabad Nép téeszt 
nehezebb lehet vezetni, mint egy 
budapesti színházat. Tayaly például 
három elnöke is volt egymás után ... 
A jelenlegi elnök azonban bizakod¬ 
va tekint a jövőbe. Már az idei ara¬ 
tás is — tekintetbe véve a mostoha 
talajviszonyokat — elég jó termést 
hozott. Amikor különleges, helyi ér¬ 
dekesség után érdeklődöm, a téesz- 
tagok kórusban mondják: 

— A Jáger bácsiról írjanak! 

Csézára ülünk, és átzötyögünk a 
szomszéd faluba, — a vázsonyiaknak, 
mint „bebirók”-nak, itt van ugyanis 
a szőlejük. Tizenöt-húsz férfi és 
asszony éppen a szőlőt kötözi. 

— Mesélje el, hogyan fogja a ró¬ 
kákat! — biztatják Jáger bácsit, 
amikor megtudják, hogy a „Ludas 
Matyiba valósiak” vagyunk. 

— Rókákat fog? 


Meggyőző érv 



- Nehéz az elnöknek, hiszen tudjátok, 
ti is azok voltatok! 


— Méghozzá elevenen! — bizo¬ 
nyítják a téesz-tagok. 

— Aztán hogyan? — hegyezem a 
fülemet és a ceruzámat. 

— Kolbásszal... — kezdi elbe¬ 
szélését készségesen a pirospozsgás 
öreg. — Amikor besötétedik, kifek¬ 
szem a tyúkólak közelében a bok¬ 
rok közé, szájamba veszek egy szál 


kolbászt és várok. A róka meg jön, 
érzi a fokhagymás illatot, jön, jön, 
és amikor beleharap a kolbász vé¬ 
gébe, én a két kezemmel már meg 
is ragadtam! 

Elismerően nézünk össze rajzoló 
kollégámmal. 

— Aztán nem fél, hogy a róka 
megharapja? — kérdezem tovább. 

— Vastag álarcban csinálom ám, 
csak a két szememnek van nyílás 
hagyva!... 

Értőn bólintok, s jegyezném föl 
ezt is, de a téesz-tagokból ekkor 
már kirobban a nevetés. Rajzoló 
kollégámmal csak ekkor kapunk 
észbe. Gyorsan velük nevetünk hát, 
és úgy teszünk, mintha egy percig 
sem hittünk volna az öreg tréfacsi- 
nálónak... 

Nagyvázsonyban mindenki ismeri 
azt az anekdotát, mely szerint haj¬ 
danában a vadászgató Mátyás ki¬ 
rály egy malomhoz érkezett, s meg¬ 
szomjazván, vizet kért. A molnár¬ 
legény egy malomkő-tálcán nyúj¬ 
totta át a királynak az italt. Az 
erős legény Kinizsi Pál volt, akit a 
király később hadvezérének neve¬ 
zett ki, és egy várat is ajándékozott 
neki — Nagyvázsonyban. 

A vár melletti kisvendéglőt az 
egykori szíves molnárlegényről ne¬ 
vezték el. Gebines utódjával azon¬ 
ban nincsenek megelégedve a ma 
arra járó éhes, szomjas vándorok. A 
malomkő-tálcát ugyan elengednék, 
de reggelire például egyfajta szalá¬ 
min kívül semmi sem kapható nála, 
még egy citromos tea sem. 

Nem is nevezi ki senki hadvezé¬ 
révé. 

A park közelében lódobogásra le¬ 
szünk figyelmesek — majd a fák 
közül elő is bukkan egy délceg lo¬ 
vag, meglehetősen bizonytalanul ülve 
a lovát. Kiderül, hogy pesti bér- 
számfejtő az illető, aki élt a lovag- 
lási lehetőséggel, amelyet turisták 
számára kínál az Idegenforgalmi 
Hivatal. Mint lelkiismeretes ripor¬ 
ter (bár eddig soha életemben nem 
ültem lovon), én is kipróbálom az 
idegenforgatás eme legújabb mód¬ 


ját, a Gyapot nevű 
lovon. Benyomá¬ 
saimat nem rész¬ 
letezem, csupán 
azon reményem¬ 
nek adok kifeje¬ 
zést, hogy a hely¬ 
beli téesznek ha¬ 
marosan sikerül 
majd erre a célra 
kitenyésztenie egy 
kevésbé rázós ló¬ 
fajtát ... 

Sétánkat a Ki¬ 
nizsi várban fejez¬ 
zük be. Felmá¬ 
szunk a csodála¬ 
tosképpen épen 
maradt lakóto¬ 
ronyba, megnéz¬ 
zük Kinizsi Pál¬ 
nak, és egy eme¬ 
lettel följebb fele¬ 


Lovaglóiskola 
a vár alatt 



Egy rossz 
tanuló ... 


ségének, Benigna 
asszonynak a szo¬ 
báját, majd a te¬ 
tőről élvezzük a megkapó kilátást. 

Hogy milyen szépen haladnak a 
teljes vár föltárásának munkálatai; 
s általában, hogy milyen érdekes, 
kellemes hely Nagyvázsony — azt 


Kinizsiék lakótornyában 



Bcnignn asszony: Ennyi turista után nem 
győzök takarítani! 


mi sem bizonyítja jobban, mint hogy 
ilyenkor nyáron állandóan parkíroz 
a vár tövében néhány „halasztha¬ 
tatlanul fontos ügyben” kiszálló vál- 
lalati gépkocsi... Dunai—Szűr 
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XVIII. évfolyam szám. 


Ára: 1 forint 


1962. augusztus 16 < 



Szűr-Szabó József rajza — táncol <1Z ifjúság, igazgató elvtárs? 

— T visztet. 

— De miért népviseletben ? 

— Mert az alkotmány ünnepére is készülnek. 

















































Velem is ugyanaz történt, mint 
Scott kapitánnyal, csak én nem va¬ 
gyok kapitány és nem az lÉszaki- 
sarkon történt, hanem egy kicsit lej¬ 
jebb: Berlinben. 

Amikor Scott elérte az Északi-sar¬ 
kot, váratlanul egy fekete pontocs¬ 
kát vett észre a havon. Izgatottan 
ment tovább. Kiderült, hogy ez a 
fekete pont nem más, mint egy 
szántalpra erősített fekete zászló ... 
A közelben tábor maradványai, 
szán- és sínyomok. „Világos dolog” 
— írta naplójában Scott kapitány — 
„a norvégok megelőztek minket. 
Szörnyű csalódás!” 

Engem is ilyen szörnyű csalódás 
ért. Mindjárt az első napon, amikor 
felfedező expedícióra indultam a 
Friedrichstrassén, egy széttapcasott 
„Mátra” cigarettadobozra bukkan¬ 
tam ... Hosszat sejtve mentem to¬ 
vább ... Nem sokkal később két, 
magyarul beszélgető férfiba botlot¬ 
tam ... Gyanús, nagyon gyanús!... 
Aztán egy egész IBUSZ-csoportot 
találtam. 


— Világos dolog — mondtam ma¬ 
gamban szomorúan. — Engem is 
megelőztek! 





Az Alexanderplatzon megkérdez¬ 
tem egy szőkehajú, kékszemű, bőr- 
nadrágos kisfiút: 

— Mondd csak, fiacskám, meg 
tudnád mondani nekem, hogy hol 
van az autóbuszmegálló? 

A gyerek, rövid gondolkodás után: 

— Innen, ahol most állunk, két¬ 
száz lépés... 

Utánaszámoltam. Stimmelt. 

Natürlich. 






Nincs szebb dolog külföldön, mint 
céltalanul sétálni, nézelődni és néha 
eltévedni. Legutoljára három évvel 
ezelőtt jártam Berlinben, és most — 
sétáim során — megállapítottam: 
elegánsabbak a nők, mint annak 
idején, és feltűnően sok az új lakó¬ 
ház. 

A házakat persze nem nézegettem 
annyit, mint a nőket. Ha azok is kó¬ 
cos hajjal, tüsarkú cipőben mász¬ 
kálnának az utcán, egészen biztos, 
hogy még meg is fordulnék utá- 

« 
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Egyszer többedmagammal a villa¬ 
mosvasút alá kerültem, de a hajam 
szála sem görbült meg. Szerencsés 
megmenekülésem magyarázata a kö¬ 
vetkező: 

Az S-Bahn, a magasvasút, beton¬ 
lábakon nyugvó pályán fut házak, 
parkok és utak felett. Esős időben a 
berliniek ernyőnek használják, és 
sokan keresnek menedéket ez alatt 
a „városi ernyő” alatt. 

Ennek az ernyőnek az a hátránya, 
hogy nem lehet összecsukni, előnye: 
hogy nem lehet otthon felejteni. 



Az egyik nagyáruház önkiszolgáló 
osztályán > három magyar turista 
szemlélődik. Csodálkozva nézeget¬ 




nek egy fél méter hosszú cipőkana¬ 
lat. Kisvártatva — jó magyar szo¬ 
kás szerint — általános érvényű kö¬ 
vetkeztetéseket vonnak le a cipő¬ 
kanálból: 

— A németek leleményesek — 
mondta az egyik. 

— A németek kényelmesek — 
mondja a másik. 

A legszebb következtetés így hang¬ 
zik: 

— A németek hosszú cipőkanala- 



Fckete bőrzakós fiatalember áll a 
motorja mellett. Arcán unalom. Szá¬ 
ja sarkában cigaretta. Fején hófe¬ 
hér bukósisak. Közelebb lépek hoz¬ 
zá, mert észreveszem, hogy hátul a 
sisakján valami szöveg olvasható. 
Remélem, nem fog megsértődni, ha 
beleolvasok a sisakjába. Legnagyobb 
megdöbbenésemre ez áll rajta: „Ich 



Kisvártatva megjelenik a part¬ 
nernője. Szűk nadrág, bő, horgolt 
pulóver, aranypántos szandál. Kar¬ 
ján bukósisak, benne két üveg sör 
és egy kis doboz. A leány felül a mo¬ 
torra, a fiú háta mögé. Orra előtt 
ott a felírás: „Szeretlek!” Hozzási¬ 
mul a lovagjához, aztán elindulnak. 

Elérzékenyülve nézek utánuk, s 
azt dúdolom magamban: 

„Egy bukósisak szebben beszél, 
mint a legszerelmesebb levél.. 

Mikes György 




Balatoni közlekedés 

Erdei Sándor rajza 


Lángész 

ifj. Barát József rajza 
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cA liáziaiizomj 
balladája 

Pesten történt, nem a Holdban, 

A minap a zöldségboltban 
Ejha , lám, lám. 

Egy nagy táblán 
Ezt olvastam: 

„Zöld¬ 

bab 

van!” 

Csináltam hát magamnak egy jó napot 
Es ebédre ettem egy kis zöldbabot. 


Sőt, másnap a zöldségboltban, 

Ahogy állok ott a sorban , 

Ujjé, lám, lám, 

A nagy táblán 
Ezt olvastam: 

„Bor- 

SÓ 

van!” 

Örömömben sört ittam egy korsóval 
Es jóllaktam aznap délben borsóval. 

Harmadnap a zöldségboltban, 

Amint arra bandukoltam . 

Ejnye, lám, lám, 

Ott a táblán 
Ezt olvastam: 

„Lel¬ 

tár 

van!” 

No de azért mégsem voltam leégve, 
Mert hát aznap leltárt főztem ebédre. 




Nyugatnémet idill 


(Kari Holtz rajza a „Preie Wélt”-bői) 



szőnyi Zoltán 



Az apósom hivő, hisz a jóistenben. 
Én nem hiszek, a feleségem sem 
hisz, négyhetes gyermekem sem 
hisz, sőt az anyósom sem hisz. Az 
apósom viszont hivő. Az üzemében 
egész népnevelő nemzedékek nőttek 
fel rajta; tagjelöltek értek párttag¬ 
gá az ő nevelése közben; mégis hi¬ 
vő. 

Esküvőm óta sem változott viszo¬ 
nyom a pápával s az Anyaszentegy- 
házzal. Hűvösen tudomásul vesszük 
egymást. Egyházi adót nem fizetek, 
sőt az apósom sem fizet, úgy látszik 
annyira azért nem hivő. De ha fi¬ 
zetne, azt is bevallanám. Másfél év¬ 
vel ezelőtt papi segédlet nélkül vet¬ 
tem nőül a feleségemet, de esküvő¬ 
mön apósom egy pohárköszöntőben 
a jó isten áldását kérte frigyünkre. 
Mindezek dacára harmonikusan 
élünk. 

Vasárnaponként az apósom temp¬ 
lomba megy, utána megveszi szá¬ 
momra a Népszabadságot és haza¬ 
hozza. Ugyanis én akkortájt ébre¬ 
dek. Felvilágosult filozófiámnak kö¬ 
szönhetem többek között a vasárnap 
délelőtti alvásokat is. Klerikális lá¬ 
pokat nem járatunk. Ha járatnánk, 
megmondanám. De nem járatunk. 
1952-ben azt írhattam volna az élet¬ 
rajzomba, hogy apósom még nem 
öntudatos, még vannak polgári csö- 
kevényei. Ma nyugodtan kijelenthe¬ 
tem, hogy apósom egy kicsit reak¬ 
ciós, de nincs ellenünk. Adenauert 
— például — utálja, de ha finánc¬ 


lábat talál a Kossuth cigarettában, 
akkor szidja a rendszert. Többnyire 
akkor is szidja, ha rossz magyar fil¬ 
met lát. A „Májusi fagy” című új 
magyar filmet együtt láttuk. Majd¬ 
nem az uszályába kerültem. — Egy¬ 
szóval: békésen élünk egymás mel¬ 
lett. Ezt szó szerint lehet érteni, 
mert apósomék a mellettünk levő 
szobában laknak. Mivel nemcsak 
egy glóbuson, de egy lakásban is 
élünk, ezért kölcsönösen igyekszünk 
megérteni egymást. Néha nem sike¬ 
rül. Akkor apósom lemegy a pincé¬ 
be fát vágni. Ez télen direkt hasz¬ 
nos. Meg kell azonban jegyeznem, 
hogy apósom — legtöbbször — az 
anyóssal folytatott diskurzus után 
megy fát vágni. 

Békés együttélésünk a kislányom 
születésekor veszélybe került. Apó¬ 
som több ízben is kifejtette, hogy 
ragaszkodik lányom — az ő uno¬ 
kája — megkereszteléséhez. Azt 
még valahogy tudomásul vette — 
úgymond —, hogy mi pogány módra, 
papi áldás nélkül összeköltöztünk, 
de ez a mi dolgunk. Azt viszont nem 
tűri hogy egy magatehetetlen ártat¬ 
lanság elkárhozzék a mi hóbortunk 
miatt. Szó szót követett... 

Kiselőadást tartottam a francia 
felvilágosodás nagy eszméiről. Ar¬ 
ról, hogy a nagy gondolkodók már 
a XVIII. században is ateisták vol¬ 
tak. Az istentagadás nem kommu¬ 
nista találmány. Beszéltem az inkvi¬ 


zícióról s Giordano Brúnóról. Az 
apósom lement fát vágni. 

Beszéltem Spinoza pantheizmusá- 
ról, beszéltem a reformációról, az 
ellenreformációról. Az apósom le¬ 
ment fát vágni. 

Beszéltem a bibliakutatásról. A 
most megtalált Holt-tengeri teker¬ 
csekről. Az apósom leköltözött a 
pincébe. 

Utána mentem. 

Beszéltem a darwinizmusról. Fel¬ 
tettem néki azt a kérdést, hogy a 
mohamedánok, a reformátusok, a 
baptisták, a zsidók, a megkereszte- 
letlen kisdedek, a kereszténység 
előtt születtek elkárhoztak-e? 

Erre véglegesen elmérgesedett kö¬ 
zöttünk a kapcsolat. 

Így telt el egy hét. A feleségem 
szipogott, mert kijelentettem: nincs 
más hátra, mint hogy elköltözzünk. 
Ekkor közbeszólt a jóisten. Apósom 
bűnbánó arccal bejött az immár má¬ 
sik glóbust jelképező szobánkba és 
csendesen megjegyezte, hogy csinál¬ 
junk azt, amit akarunk. 

A kulisszák mögött az történt, 
hogy apósom a nagy favágásban ret¬ 
tenetesen megrántotta a derekát. 
Anyósom a fájó derék ,kenegetése 
közben úgy értelmezte, hogy ez isten 
ujja. ö figyelmeztette apósomat, 
hogy nem szabad a fiatalok életébe 
beleavatkozni. 

Most szent a béke. 

Abai Pál 


3 




























Egyenjogúság 

Vasvári Anna rajza 



- Jöjjön fel, Pista, nézze meg a bélyeg- 
gyűjteményemet. . . 


Világcsúcs-kísérlet 

Hegedűs István rajza 



Kedves Kartársnő! 

Azt közli lapunkhoz intézett pa¬ 
naszos levelében, hogy régen szán¬ 
dékozik már írni, de attól félt, ha 
megtudják, hogy írt, el fogják majd 
bocsátani. De most már lesz, ami 
| lesz — írja —, nem törődik semmi- 

Be kell vallanom: nekem nagyon 
) imponál az ön bátorsága, de meg¬ 
nyugtatom, nem fogják elbocsátani. 
Még a legrosszabb esetben sem ke- 
. rülhet erre sor. 

Mert tegyük fel, kedves Kartárs- 
, nő, ön az oka, hogy a rosszhírű ital¬ 
boltból átalakított, korszerű „Alkotás 
Bisztródban (a Déli Vasút mellett), 
ahol ön dolgozik, elfelejtettek szel¬ 
lőző berendezést készíteni, az üzlet- 
helyiségben nincs nyitható ablak és 
kibírhatatlanul fülledt a levegő. 

Továbbá tegyük fel, ön a felelős, 
hogy a kicsinynek mondható üzlet- 
helyiségben naponta megforduló 
két-háromezer vendég, még fülled¬ 
tebbé teszi az ájert. 

Még továbbá tegyük fel, ön hibáz¬ 
tatható, hogy a pincében elhelyezett 
ventillációs-berendezés a padló egyik 
parányi fűtő rácsán pincelevegőt és 
port fújtat a helyiségbe. 

Még inkább továbbá tegyük fel, 
öné a felelősség, hogy a hatalmas, 
nem nyitható ablakon szabadon be¬ 
zúdul a nyári nap heve és forralja 
az amúgy is fülledt levegőt, mert az 
idén leszerelték a tavaly leszakadt 
függöny másik felét is, ahelyett, 
hogy az első felét visszahelyezték 
volna. 

Legtovábbá tegyük fel, az ön so¬ 
rozatos mulasztása idézte elő, hogy 
mindezek folytán az önök bisztrójá¬ 
ban nem lehet kibírni a meleget, 
bár a kedves vendég még csak ki¬ 
bírja, amíg a sörét lehörpenti és tá¬ 
vozik, de az egész nap ott dolgozók¬ 
nak túl sok jut a forróságból. 

Ha mindez tehát önt terhelné, 
kedves Kartársnő, akkor is mentsé¬ 


gére szolgálna, hogy — mint írja — 
minden illetékes helyen megtették 
panaszukat, de semmiféle intézke¬ 
dés néni történt. Viszont az illetéke¬ 
sek tudomásul vették, hogy ön már 
a múlt évben is elájult a tűrhetetlen 
fülledtségtől. Sőt már az idén is el¬ 
ájult és gyakran az ájulás megelő¬ 
zésére az utolsó pillanatban lebotor¬ 
kál a pincébe — jobb híján — egy 
kis hűvös pincelevegőért. (Sajnos, 
emiatt el kell önt marasztalnom, 
mert a pincében eltöltött időt a 
munkafegyelem megsértésének le¬ 
het minősíteni.) 



Mindezt összefoglalva, csak meg¬ 
erősíteni tudom tehát, hogy félelme 
teljesen indokolatlan: nem fogják 
önt elbocsátani. Mert nem bocsátot¬ 
ták el azt sem: 

aki a korszerű bisztrót szellőző¬ 
berendezés nélkül tervezte; 

aki ellenőrizte; 

aki az önök panaszát nem orvo¬ 
solta és; 

aki nem a kellő emberséggel fog¬ 
lalkozik a dolgozók ügyeivel. (Ez ért¬ 
hető és helyes, mert mi nem élünk 
az adminisztratív eszközökkel.) 

De arra kérem önt, kedves kar- 
társnő, hogy ne hibáztassa az igaz¬ 
gatóját sem. Bizonyára nincs ideje 
ahhoz, hogy ilyen bagatell dolgokkal 
foglalkozzék: építi a szocializmust. 


Pusztai Pál rajza 




Jucika 
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Jaj 

az a közös 
piac 

Toncz Tibor rajza 


- Ugye mondtam, 
Harold, hogy ezek 
a piaci ügyek nerff’ 
neked valóki 



MAMMUTGÁZSI 


Mammutgázsit azoknak 
a primadonnáknak fizet¬ 
tek, akikre „bejött a kö¬ 
zönség”. 

A húszas évek egyik re- 
kord-mammut-gázsistája, 
az operaszínpadról operett¬ 
színpadra tért Alpár Gitta 
volt, akinek csillogó kolo- 
ratúráját, vibráló játékát, 
hatásos megjelenését egy- 
időben a zenés színdara¬ 
bok legvonzóbb mágnesé¬ 
nek tartották. 

Mielőtt végleg elhagyta 
volna a hazai színpadot, 
Alpár Gitta gyakori ven¬ 
dége volt a Városi Szín¬ 
háznak. Sebestyén Dezső, 
a sztárszerződések meste¬ 
re, a népszerű Dódi, az idő¬ 
ben a Városi Színház gaz¬ 
dasági igazgatója, minden 
kérdést pontosan és részle¬ 
tesen megbeszélt a mű¬ 
vésznővel. 

— Ami pedig az anyagia¬ 
kat illeti — fordította vé¬ 
gül a lényegre a szót —, 
ami az anyagiakat il¬ 
leti ... 

Itt hosszabb szünetet tar¬ 
tott. 

— Ami az anyagiakat il¬ 
leti — folytatta helyette a 
primadonna — az én gá¬ 
zsiigényem, kedves Dódi- 
kám, kereken ... 

— Ki ne mondd, Gittus- 
kám — vágott közbe Dó¬ 


di. — Az sok. Ugyanis a 
maximum, amit adni tu¬ 
dok, a legeslegmaximu- 
mabb, de ez aztán igazán 
mindennek a teteje, ez már 
a kész romlás, a tönkreme- 
nés, a csőd, szóval, Gittus- 
kám... 

— Szóval...? 

— ... és tettel esti hat¬ 
száz pengő! Ennyit még 
soha, senki nem kapott tő¬ 
lünk! Esküszöm! 

A vita és alku félóráig 
tartott. Nem tudom, me¬ 
lyik fél dicséretére legyen 
mondva, amelyik betört és 
engedett, vagy amelyik szi¬ 
lárdan nem engedett — 
maradt a hatszáz. Esti hat¬ 
száz. Jómódú embernek 
számított, aki havonta eny- 
nyit keresett... 

Alpár Gitta még nem 
volt egész nyugodt. 

— És mondd, Dódikóm 

— kérdezte halovány ár¬ 
nyalatával a gyanúnak —, 
az biztos, hogy én ezt meg¬ 
kapom? Már ne neheztelj 
érte: ugye, nem maradsz 
adós a gázsival? 

— De Gittuskám, édes 

— méltatlankodott Sebes¬ 
tyén —, gondold meg: esti 
hatszáz pengő! Még ha nem 
kapod meg, akkor is gyö¬ 
nyörű! 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 


Meglepetés 

Várnai György rajza 



Az űdben 

Vasvári Anna rajza 



- Ne haragudj, drágám, hogy magammal hoztalak, de az 
orvosok szerint az űrhajóst az egyedüllét viseli meg a leg¬ 
jobban ... 
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ÍGY KEZDŐDÖTT 

Gerő Sándor rajzai 


A LUVAS JHATYI 
Színpada 

Mit akar a főnök? 



- Akkor mi most elmegyünk tejérti 1 ! \ 


A HARMADIK NAP 



FELTŰNŐ 

. v *■ ... i : 



- Mi van ezzel a Selmecivel? Minden- V: 

nap túlórázik? ^ 

- Festenek náluk! 


( ízlésesen, de nem pazarlón be- 
rendezett iroda. A falon Nagy - 
Budapest térképe. Logodi az 
íróasztal mögött ül és a pipájá¬ 
val bajlódik. Az ajtón szerényen 
kopognak.) 

BAYER (középkorú férfi , szem¬ 
üveget visel. Látszik rajta, hogy mi¬ 
előtt a főnökéhez belépett, megfé- 
sülködött): Hívatott, Logodi elvtárs. 

LOGODI (derűsen): Kértem, hogy 
jöjjön be. Foglaljon helyet. Olyan 
jó, csöndes napunk van ma. Gon¬ 
doltam, elbeszélgethetnénk. 

BAYER (magában: Mit akarhat 
ez tőlem? Állva marad): Állok ren¬ 
delkezésére. 

LOGODI Üljünk talán ide a ka¬ 
rosszékbe. (Maga is feláll, Íróasztala 
mögül és a szalongarnítúrához megy. 
Még egyszer hellyel kínálja Bayert): 
Üljön már le. 

BAYER: Köszönöm. (Leül. Magá¬ 
ban: Valami szándéka van velem , 
csak tudnám , hogy mi.) 

LOGODI: Tudja, a napokban gon¬ 
doltam magára, hogy lám, itt van 
ez a Bayer, és én milyen régen nem 
beszélgettem vele. Mondja: hogy s 
mint? 

BAYER (magában: Vajon mit akar 
megtudni? Mindjárt kiugrik a nyúl 
a bokorból): Nincsen semmi pana¬ 
szom, Logodi elvtárs. 

LOGODI: Hogy van a családja? 
BAYER (lázasan gondolkodik: Ügy 
látszik, valaki bemószerolt , hogy el¬ 
hanyagolom a családot, óvatosan): 
Ha arra célozna, Logodi elvtárs, 
hogy nem járok időben haza, hát 
téved! 

LOGODI (ártatlanul): Miért is 
gondolnék rá? Hanem a feleségét 
régen nem láttam. 

BAYER (magában: Csak tudnám, 
mibe akar belekötni! Kitérőn): Nem 
járunk semerre sem. Az asszony né¬ 
ha napokig ki sem mozdul a házból. 

LOGODI (megértőn): Persze, a 
két kisgyerek éppen elég gond. Ugye 
két kisfiú, ha jól emlékszem? 

BAYER: Két fiú. (Hosszabb csönd. 
Óvatosan a főnökére les.) Nem tu¬ 
dom, miért volna kifogásolható, 
hogy a feleségem otthon van? 

LOGODI (csodálkozva): Nem is 
kifogásolja senki, örülök, hogy jól 
vannak. (Hosszabb szünet után.) És 
milyen anyagi körülmények között 
van a család? Rendesen kijönnek a 
fizetéséből? 

BAYER (magában: Ügy látszil 
sikkasztást néz ki belőlem): Nei 
szoktam több pénzt költeni, mint 
amennyi a fizetésem. Nem tudom, 
miért kell feltételezni az ember¬ 
ről... (Elhallgat.) 

LOGODI (a fejét csóválja): Csak 
nem gondolja azt, kedves kollé¬ 
gám, hogy én gyanúsítom valami¬ 
vel? 

BAYER (magában: A világért 
sem, miért is gondolnám!): Köszö- 




nőm a bizalmát. (Keserűen.) Azért, 
ha úgy találja, kérem, indítson vizs¬ 
gálatot. (Feláll.) Elmehetek? 

LOGODI (bosszúsan): Nem mehet 
el! Értse meg, beszélgetni akarok 
magával túl a hivatali érintkezésen! 
(Mérgesen hallgat.) Egyszerűen ar¬ 
ról akarok hallani, hogy hogy van?! 
(Ingerülten.) Egészséges? 

BAYER (magában: Jóságos ég, 
szóval nyugdíjazni akar! Feláll): 
Kérem, én egyelőre nagyon jól ellá¬ 
tom a munkakörömet. Én még mun¬ 
kaképes vagyok. 

LOGODI (kezdi elveszíteni a tü¬ 
relmét): De ki akarja magát elkülde¬ 
ni? Én a legjobb szándékkal vagyok 
maga iránt! 

BAYER (magában: Nem tud meg¬ 
fogni a ravasz kutya): Igyekezni fo¬ 
gok megfelelni a bizalmának. Akkor 
hát maradhatok a munkakörömben? 

LOGODI (a homlokát tapogatja): 
Maradhat! Hajjaj, milyen nehéz 
dolog magához közel kerülni! Mond¬ 
ja, nem akar kijönni velem vasár¬ 
nap a futballmeccsre? Én mindig 
rekedtre kiabálom magam! Maga 
nem szokta? 

BAYER (magában: Nem fogsz ki 
rajtam! Ünnepélyes pózban): Bizto¬ 
síthatom önt, hogy nem tartozom 
azok közé, akik legutóbb is az át¬ 
szervezés ellen hangoskodtak! 

LOGODI (levegő után kapkod): 
Menjen, kérem! Azonnal hagyjon 
magamra! Maga egy isten csapása! 
Tűnjön el a szemem elől! 

BAYER (miközben kifelé somfor- 
dál, magában: Dühöng, mert látja , 
hogy emberére akadt. Csak tudnám, 
mit akart kiszedni belőlem?...). 

Somogyi Pál 


OOQGOQQ- 
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Burkolt hencegés 

Magasan hordta a veréb az orról, 
s a szirtisasról így nyilatkozott: 

— Képzeljétek , c szemérmetlen jószág 
azt állítja — a rokona vagyok! 

Baráti részvét 

— Vigasztalódjék, drága Asszonyom: 
páratlan embert vesztettünk el véle! 

D e — mint eddig — én önnel maradok, 
akárki lesz a következő férje. 

Válság 

Megvált a Pasa húsz háremből gyétől 
és rálépett a monogámiára: 
az általános gazdasági helyzet, 
s kora — vitte a takarékosságra. 

Kúsz Jenő 
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Egy ideig senki sem tudta megérteni, 
miért élvez Pozsári különleges bánásmó¬ 
dot a Vajmiért vállalatnál mind a kol¬ 
légák, mind a vezetőség részéről. Talán 
jobban dolgozik, mint a többi munka¬ 
társ? Nem. Talán műveltebb, kelleme¬ 
sebb és szórakoztatóbb társalgó, mint a 
többi? Egyáltalán nem. 

Egy kis nyomozás segítségével mégis¬ 
csak rájöttünk sikereinek titkára. 

Pozsári sértődős természetű. 

Mindig és mindenért megsértődik, és 
ilyenkor pulykavörös képpel dúl-fúl, sze¬ 
mében világfájdalom, szívében tőr. 

Páloczki osztályvezetőt a múltkor sür¬ 
gősen a minisztériumba rendelték. Ro¬ 
hant a folyosón, szembetalálkozott Po¬ 
zsári val. Nagy sietségében csak sebtében 
köszönt vissza Pozsárinak. Másnap reg¬ 
gel Pozsári, mint sértett fél, ünnepi sö¬ 
tétbe öltözve jelentkezett Páloczkinál, és 
síri hangon vonta felelősségre. 

— Osztályvezető kartárs, mondja meg 
őszintén, ha haragszik rám! Sebzett szí¬ 
vem elvisel minden csapást. 

Páloczki álmélkodott. Azt sem tudta, 
miről van szó, minek köszönheti ezt a 
protokoll-hangot. 

— Tegnap félvállról köszönt nekem, 
osztályvezető kartárs! 

A megszólítás különösen fáj a felettes¬ 
nek, mert eddig négyszemközti érintke¬ 
zésben Döncinek és Gyuszmak szólítot¬ 
ták egymást. Majdnem letérdelt beosz¬ 
tottja előtt, úgy rirnánkodott elnézésért, 
és azóta mindig mélyen előre köszön 
Pozsárinak. 


Az üdülőfelelős egyszer megtagadta 
Pozsári júliusi beutalását azzal, hogy 
már csak szeptemberre van nyaralási 
lehetőség. Pozsári ettől kezdve vérbe- 
borult szemmel járt fel és alá, hnllgatag- 
ságba burkolózott. A vállalat negyedévi 
tervében első pontként szerepelt Pozsári 
kiengesztelése. Alighogy ez sikerült, az 


Eredményes kezelés 


Török János rajza 



Most jövök az elvonókúráról. Egy féldecit adjon, drága kisasszonykám ... 


igazgatóság újabb tápot szolgáltatott Po¬ 
zsári sértődöttségére. Nem kapott pré¬ 
miumot. Sebzett vadkanként állított be 
az igazgatóhoz: 

— A pénz engem nem érdekel. De ez 
az eljárás lelki összeroppanásba kerge¬ 
tett. Ez a mellőzés teljesen feldúlta em¬ 
beri méltóságomat. Még egyszer hangsú¬ 
lyozom, a pénz nem érdekel. 

Az igazgató elhatározta, legközelebb 
tiszteletbeli prémiumot nyújt át, olyas¬ 
mit, amivel fillérnyi javadalmazás sem 
jár, de rájött, hogy ilyesmit nem ismer 
a munkntörvény. Ezért aztán legközelebb 
nem merte kihagyni Pozsárit a jutalma- 
zottak lajstromáról. 

Egyszer aztán új igazgató került a 
Vajmiért élére. Nemsokára érdekes kül¬ 


földi kiküldetést kapott a vállalat, és Po¬ 
zsári élénken számított arra, hogy ő lesz 
az egyik kiküldött. Nem így történt. Ki- 
hagyták a társaságból. Nosza előszedte 
régi és bevált fegyverét, dúlva-fúlva ke¬ 
reste fel az új igazgatót, könnyeket po- 
tyogtatott, rángatózott, sebeit mutogatta 
— ahogy mondani szokták —, cirkuszt 
csinált. 

Meglepetésszerűen Pozsárit nem osztot¬ 
ták be a delegációba, hanem másnap át¬ 
helyezték a Vajmiért egyik kültelki rész¬ 
legéhez. Mi történt? — találgatták a 
munkatársak. Aztán rájöttek. Az új igaz¬ 
gató neheztelt Pozsárira a botrányos vi¬ 
selkedése miatt. Ugyanis ő is sértődős 
természetű volt. 

(Stella) 
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Inspekció 

3\lázs-Piri Balázs rajia 



Korán kezdi 

Gerő Sándor rajza 
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- Anyukám, fizesd ki a taxit! 













































































Az angol tutaj 


Hegedűs István rajza 



A mi jegesünk 

Fagyosan elhárít minden érdeklődést , 
Nem ad jeget, inkább sorolja érveit, 
Lefogadom, hogy a jégelhárítóknál 
Töltötte le egykor katonaéveit ... 

Sz. Gy. 


Jáíha valaki npni i*í 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 
Kgy újszülöttnek minden vicc 
új. 



I\oVarsóknál hármas ikrek születtek. 
Azt kérdi az ötéves Petiké: 

— Mondd, apa, mind itt marad, vagy 
csak kiválasztásra küldték őket? 

* 

Az újszülött sírása az egész házat fel¬ 
veri. Kétségbeesetten sóhajt fel a mama: 

— Csak tudnám, mit kezdjek ezzel a 
csöppséggel ? 

A kis Magdus megszólal: 

— Anyus, hát nem adtak vele haszná¬ 
lati utasítást? 

♦ 

A professzor dolgozószobájába benyit 
a háztartási alkalmazott, és jelenti: 

— Professzor úr, Péterke megjött a 
nyaralásból. 

A professzor fel sem néz, csak úgy 
mondja: 

— Jól van, tegye a P betűs dossziéba. 



Na#inai4 • öttusa 
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(Tudomá nyos-fantaszti kus 
elbeszélés) 

Ivanov-Szidorov professzor Kolo- 
tovkában, ebben az üdülő-falucská¬ 
ban nyaralt. Egy alkalommal, ami¬ 
kor Tűzik nevű kutyájával az erdő¬ 
ben barangolt, véletlenül egy szaka¬ 
dékba tévedt, mely egyébként sze¬ 
métlerakodó helyül szolgált. A sza¬ 
kadékban Tűzik és a professzor egy 
sima ló-csontvázra bukkant. A ló 
koponyáján szabályosan kerek nyí¬ 
lás tátongott. 

Ivanov-Szidorov kivette a mel¬ 
lényzsebéből a mikroszkópot. Meg¬ 
vizsgálta a lyukat a ló koponyáján 
és arra a következtetésre jutott, 
hogy a lyuk puskagolyótól szárma¬ 
zik. Ámde ki ölhetett meg egy ge¬ 
bét lőfegyverrel? Miért nem vitték 



a sintértelepre? Kétségeit több pro¬ 
fesszortársa osztotta. Ivanov-Szido- 
rov tizenkét álmatlan éjszaka után 
bátor hipotézist állított fel: a lovat 
a világűrből érkezett jövevények 
ölték meg. 

A professzor elhatározta, hogy ha¬ 
ladéktalanul megteremti az össze¬ 
köttetést a titokzatos jövevények¬ 
kel. Megkezdte egy kozmikus repü¬ 
lés előkészületeit a világmindenség 
egy távoli sarkába, ahol egy fel nem 
derített, X—Y—Z nevű bolygó ke¬ 
ringett. 

Unokájának, Volodkának a segít¬ 
ségével, titokban, hogy a felesége 
és a szomszédai meg ne tudják, hoz¬ 
zálátott az űrhajó készítéséhez. Az 
űrhajót konzervdobozokból, villa¬ 
mosva salóbói és varrógépből építet¬ 
ték olyan új technikai elv alapján, 
amelyet nemcsak a tudomány nem 
ismert, hanem maga Ivanov-Szido- 
rov sem. 

Az utazás az űrhajóban sokáig 
tartott. Ennyi idő alatt Volodka a 
Földön még akkor is be tudta volna 
fejezni a tízéves iskolát, ha minden 
osztályt megismétel. 

A professzor a bolygón értelmes 
lényeket talált, akik nem sokat to¬ 
tojáztak, hanem egyenesen a főpap¬ 
hoz vezették őt. Ivanov-Szidorov, 
Volodka és a Tűzik névre hallgató 
eb bevonult a márványterembe. 

— Nem önök öltek meg nálunk a 
Földön egy lovat? — kérdezte Iva- 
nov-Szidorov. 

— Nem, nem tettük azt — felelte 
a főpap. 

— Hm ..., no egye fene. 

Ivanov-Szidorov, Volodka és Tű¬ 
zik, az eb ennek utána visszarepült. 



Oroszból fordította Pogonyl Antal 
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A Világegyetemi Tervező Bizott¬ 
ság elnöke az emberiséghez intézett 
szózatában először röviden _ beszá¬ 
molt a boldog jövőt biztosító elő¬ 
munkálatokról, majd rátért a tény¬ 
leges intézkedések lényegére: 

— Kedves embertársak, a világ¬ 
egyetemes erőközpont üzembeállí¬ 
tása előtt néhány szóban tájékozta¬ 
tom önöket a tervezett örök boldog¬ 
ság néhány kérdéséről. Miután sike¬ 
rült megoldanunk a szabályozott 
termonukleáris folyamatot, az óceá¬ 
nokban fellelhető deuterium-készlet 
mennyiségét tekintve első lépésként 
kétszáz millió évre gondoskodtunk 
energiáról az emberiség számára. 
Hogy ne csak átmenetileg oldjuk 
meg ezt'a fontos kérdést, bevontuk 
az energiaellátásba a Szíriuszt, sőt 
tartalékként beállítunk néhány szu¬ 
pernóvát is. 

— Gondolom — folytatta —, azt 
is örömmel veszik tudomásul, hogy 
minden betegségnek sikerült meg¬ 
találnunk a rezgésszámát, miáltal 
az egészség kérdése örök időkre 
megoldódik. Az antarktiszi terápia¬ 
kombinát rövidesen áttér a rezgés¬ 
szabályozó sorozatgyártására. A 
baktériumok és vírusok rövidesen 
megkapják új beosztásukat. Felve¬ 
tődött egy olyan terv is, hogy orvos- 
történelmi célokra állítsunk fel egy 
kór-rezervátumot, egy Nemzeti Be¬ 
teg-parkot, ahol tilos lenne a bete¬ 
geket bántani, etetni és gyógyítani. 
Ez a terv, meg kell mondanom, sok 
beteg tetszésével találkozott, mert 
szívesen beteg az, aki gyengédség 
után vágyik. Különösen az ideg¬ 
betegek között volt sok a jelentkező, 
ami azt bizonyítja, hogy a hisztériá¬ 
ról mondanak le a legnehezebben 
az emberek, s elsősorban az ideg¬ 
betegek allergiásak az egészségre. A 
tervet a Világegészségügyi Főigaz¬ 
gatóság mégis elvetette, azzal az in¬ 
dokolással, hogy a szenvedés kon¬ 
zerválása szabályellenes. 

— Akik tehát betegek és boldog¬ 
talanok szeretnének lenni, kénytele¬ 
nek megbarátkozni az egészség és a. 
boldogság gondolatával. Sikerült 
ugyanis felfedeznünk az agyban a 
boldogság-centrumot, ezt különleges 
behatásokkal állandó rezgésben le¬ 


het tartani, a boldogság-élmény te¬ 
hát permanens. 

— A bűnözés ellen módszeres 
erényesítéssel védekezünk, az alko¬ 
holizmus, a dohányzás, a kábítósze¬ 
rek élvezete rövidesen megszűntnek 
tekinthető, mivel hatásukat átala¬ 
kítjuk hasznossá, erőskővé, üdvössé. 
Ha a morfiumról kiderül, hogy hiz¬ 
lal, senkinek sem kell. 

— Elkészült a Föld körüli több¬ 
szörös lakóburok, sztratoszferikus 
árkádokkal, s így százmillió embert 
könnyen el tudunk helyezni. 

— Megoldottuk a világnyelv kér¬ 
dését, beszéd nélkül, közvetlen gon¬ 
dolatolvasással, akusztikus hatás 
nélkül, s pillanatok alatt az emberi¬ 
ség közkincse lesz. Gondoltunk ar¬ 



ra is, hogy ne legyen sértődés, ha 
az emberek egymás gondolataiban 
olvasnak, s rádióaktív kobalttal az 
agyban kifejlesztjük az udvarias 
gondolkodásmódot, s így az emberek 
kifelé mást gondolnak, mint befelé. 

— Ki kell térnem az életkor kér¬ 
désére is. Mi is tisztában vagyunk 
azzal, hogy ezen a téren még sok a 
tennivaló. Igaz, hogy az átlag élet¬ 
kort már eddig is nyolcszázról ezer¬ 
re emeltük, de ez csak afféle fél¬ 
megoldás. Az örök élet terén folyta¬ 
tott kísérleteink teljes sikerrel jár¬ 
tak, mindössze az emberek idegen¬ 
kedését kell legyőznünk. Évezredes 
beidegzettség ellen kell felvennünk 
a harcot. Az emberek nem szívesen 
mondanak le a halálról, x'.^gszok- 


ták. Ha valaki egyszer meghal, már 
azt hiszi, enélkül nem lehet élni. 
A legtöbb ember idegenkedik az új¬ 
tól, amellett hiú, azt akarja, hogy 
emléke legyen. Aki örökké él, arra 
a kutya sem emlékszik. Felvilágo¬ 
sító munkánk során egyszerű kis jel¬ 
szavakkal kívánjuk népszerűsíteni 
a folyamatos létet, s mutatunk rá 
az örök élet előnyeire. Mint például: 
„Egyszer szüless, mindig élj!” Vagy: 
„Örök élet nem is rossz, szép laká¬ 
sunk a kozmosz!” Vagy: „Ne halj 
meg, de légy karcsú!” Az emberiség 
szaporodása nem gond, a temetők 
helyén is lehet öröklakásokat épí¬ 
teni, a Földhöz csatolt új égiteste¬ 
ken pedig rengeteg a parkolóhely. 

— Kedves embertársak! ünnepé¬ 
lyes pillanat ez! Mindent beállítot¬ 
tunk, s most már csak egy gombot 
kell megnyomnom ahhoz, hogy ezek 
a csodálatos tervek valóra váljanak. 

A tudós felemelte a kezét, hogy 
megnyomja a gombot, ebben a pilla¬ 
natban azonban a titkára mentege¬ 
tőzve fordult hozzá: 

— Professzor, úr, sajnos, a gom¬ 
bot nem kaptuk meg, pedig több¬ 
ször is megreklamáltam, de a Gomb¬ 
kötő ktsz-ben azt mondták, hogy 
ezt a típusú gombot most nem gyárt¬ 
ják, nincs kapacitás és tervmódosí¬ 
tás is volt, nyersanyagot sem kap¬ 
nak, pedig reklamáltak, de ősz előtt 
szó sem lehet róla, továbbá azt a 
gépet, amellyel ezt a gombot gyárt¬ 
ják, a vasgyüjtő hónap során téve¬ 
désből beadták a MÉH-nek, a fő- 
gombvezetőt különféle visszaélések 
miatt leváltották, a vállalat ezentúl 
valószínűleg földgyalut fog gyártani, 
egyszóval egyelőre várni kelt 

Mint olvasóink, s az örök boldog¬ 
ság más igényjogosultjainak bizo¬ 
nyára feltűnt, a várakozás még tart. 
De ne higgye az emberiség, hogy a 
Világegyetemi Tervező Bizottság tét¬ 
lenül. ölhetett kezekkel vár. A bi¬ 
zottság tagjai az egyik intézkedést 
a másik után teszik meg, s most ép¬ 
pen a Ludas Matyi „Le a bürokrá¬ 
ciával!” című rovatához intéznek 
levelet, amelyben erélyesen kifogá¬ 
solják a gombgyártásban mutatkozó 
hiányosságokat. 

Feleki László 


TALÁLT FILM? 


lAatalmas falragasz hirdeti 
a „Legenda a vonaton" című 
új magyar film bemutatóját. 
A falragaszon tömérdek név. 
Húsz színészen kívül a legkü¬ 
lönfélébb munkakörök betöltői 
osztoznak a dicsőségen. Talán 
nem érdektelen felsorolni, hogy 
milyen részfeladatok meg¬ 
oldói jegyzik nevükkel az alko¬ 
tást. Az eredeti sorrendben: 

Operatőr. .. 

Zene... 

Segédrendező ... 

Díszlettervező ... 

összeállította ... 

Hangmérnök ... 

Felvételvezető. . . 

Kameramann (!!!) . .. 

Ruha... 


Dramaturg. . . 

Gyártásvezető ... 

Berendező... 

Filmtechnikus ... 

Rendező asszisztens... 
Építész... 

Fővilágosító .. . 

Maszk. . . 

Vágóasszisztens. .. 

Szaktanácsadó.. . 

Rendező... 

Ez a kis felsorolás némi íze¬ 
lítőt ad abból, hogy milyen 
bonyolult folyamat a filmgyár¬ 
tás, s hogy az emberi tudás¬ 
nak, szakértelemnek, teremtő 
géniusznak milyen sokrétű 


együttműködésétől függ egyet¬ 
len film megalkotása. 

Mégis valami hiányérzet za¬ 
varta meg az őszinte bámula¬ 
tot. Azon kezdtünk tűnődni , 
hogy vajon ki írta ezt a filmet. 
Az író ugyanis nem szerepel 
a 40 név között. Vajon mi le¬ 
het ennek az oka? 

Talán csak ezután fogja va¬ 
laki megírni ezt a filmet? 

Vagy nem írta senki , csak 
maguktól összeálltak a jelene¬ 
tek? 

Vagy ez a legenda csak a 
nép száján él? 

Vagy úgy gondolta a film¬ 
gyár . hogy a filmek elején a 


közönség úgyis unja a sok ne¬ 
vet, s a legokosabb a jelenték¬ 
telen munkák végzőinek a ne¬ 
vét elhagyni? Ezért nem szere¬ 
pel az alkotók névsorában sem 
a takarítónő, sem az író? 

Vagy rájöttek arra, hogy a 
közönség, amely őrjöngve kö¬ 
veteli az építész és a kamera¬ 
mann nevét, nem kíváncsi arra , 
aki megírta, hogy a film miről 
szóljon, a szereplők mit tegye¬ 
nek és mit mondjanak benne? 

Vagy félni kell attól, hogy 
az írónak a fejébe száll a dicső¬ 
ség. és gőgjében még vágó¬ 
asszisztensnek képzeli magát? 

Vagy a „Legenda a vonaton ,r 
talált film, amelynek forgató- 
könyvét az író éjszaka letette 
a filmgyár kapujába? 







m elöjwi naptól? 
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Az ötlet elszáll, az írás megma¬ 
rad ... 

Ha ön az utcán vagy a forgalmas 
úttesten egy gyalogost lát gyufaska¬ 
tulyára, újságszélre, sőt* végszükség 
esetén igazolvány hátuljára valamit 
jegyezhetni, az az illető feltétlenül 
humorista, vagy hasonlóan hányatott 
egyén. 

A notesz már nagyobb konszoli- 
dáltságról tanúskodik. Noteszbe el¬ 
foglalt emberek írnak az utcán egy- 
egy sürgős teendőt, telefonszámot. 

Ám minden újságszélek és note¬ 
szek fölött trónol a tiszteletre méltó 
előjegyzési naptár. Ilyenekbe rend¬ 
szerint fontos emberek rögzítenek 
fontos dolgokat. Az előjegyzési nap¬ 
tár hivatali eszköz, sőt, hatalmi jel¬ 
kép. 

Közel négy évtizedet értem meg 
egészségben előjegyzési naptár nél¬ 
kül, míg aztán néhány hónappal ez¬ 
előtt valami monstre-értekezleten 
rámsóztak egyet, ajándékba. Ebben 
én a sors mutatóujját láttam, és át¬ 
ugorva a történelmi fejlődés közbe¬ 
eső lépcsőfokait, átmenet nélkül rá¬ 
tértem az újság széléről az előjegy¬ 
zési naptárra*. 

E korszak kezdetén furcsa dolgok 
történtek velem. Először egy kirakat 
elé húzódva jegyeztem valami ötletet, 
mikor megjelent az ajtóban egy sá¬ 
padt férfi, és azt mondta: 

— Valami hiba van, kérem? 

Ezután a vendéglőben vettem elő 
az előjegyzési naptárt, hogy várako¬ 
zás közben majd írogatok valamit, 
mire rémülten rohant hozzám a pin¬ 
cér, pillanatokon belül gyönyörű 
adagot hozott, és nem fogadott el 
borravalót. 

Sejtelmeimre a rendőrrel való ese¬ 
tem tette fel a koronát. A rendőr szá¬ 
guldó autók között kapott el, amint 
éppen jegyezgettem. Éppen akkor állt 
meg mellettünk egy teherautó, kicso¬ 
dálkozott a sofőr, és elismerően füty- 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 
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tyentve, azt mondta valakinek: — 
Nézd, ez az ürge felírja a rendőrt! 

Ekkor megértettem, mit jelent az 
előjegyzési naptár, és egy kis lelki¬ 
furdalás után úgy döntöttem, hogy a 
természetnek a naptárban rejlő ha¬ 
talmas erőit a magam szolgálatába 
állítom. 



Elsőnek, és soron kívül jött a bosz- 
szú: bementem egy boltba, ahol már 
rég bosszantott a csapnivaló kiszolgá¬ 
lás, és elkértem a panaszkönyvet, 
amelyet gúnyos vigyorral nyomtak a 
kezembe. Hidegvérrel nyitottam ki a 
panaszkönyvet, és jegyezni kezdtem 
— a naptáramba. Rendkívüli volt a 


hatás. A boltvezető remegve fogta 
meg a kezem, és térden állva kért 
bocsánatot. Egy másik boltvezető 
széttárt karokkal dermedt meg éppen 
abban a pillanatban, mikor azt 
mondta, hogy: — Tessék talán be¬ 
nézni a jövő héten. (Ugyanis akkor 
vette észre, hogy jegyezgetek, és sze¬ 
mével intett a kiszolgálónak, hogy 
hozza a hiánycikket.) 

S micsoda furcsa fintora a sorsnak, 
hogy csodálatos előjegyzési naptára¬ 
mat karrierje csúcsán ellopta egy 
mindenre képes egyén, nyilvánvalóan 
bekukkantás végett. Azonnal vettem 
egy másikat, de a szívem mégió visz- 
szahúz a régihez. 

Nagyon kérem a tisztelt tolvaj kar¬ 
társat, hogy küldje vissza az előjegy¬ 
zési naptáramat. A belefirkált ban- 
dzsi púpostevéket megtarthatja ma¬ 
gának. 

Fülöp György 


Felvétel előtt 


Schwott Lajos rajza 
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A modem paradicsomban 

Toncz Tibor rajza 
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A menekülés útja 


Várnai György rajza 



[vészkijárat! 


PESTI ÖTLETEK 


Szeretem az ötletes embereket. Például 
azokat a képeslapárusokat is, akik ott 
vannak minden külföldi társasutazás in¬ 
dulásánál a pályaudvaron, a repülőtéren, 
az autóbusznál vagy u liajóálomáson, és 
harsány hangon kínálják portékájukat 

— Nem kell pocsékolnia értékes rube¬ 
lét képeslapra. Tőlem is megveheti 2 fo¬ 
rintért a legszebb moszkvai lapokat... 

Gyakran még tanácsokkal is szolgál¬ 
nak. 

— Koffert vegyen inkább koronáért 
Prágában és ne képeslapot. 

Vagy: 

— Egy liter rumot kap Romániában 
15 levelezőlap áráért. Nálam vegyen 
forintért lapot, Bukarestben igyon inkább 
rumot. .. 

De még ezeken is túltett az a kövér, 
50 év körüli kopasz alak, akivel a pálya¬ 
udvaron találkoztam legutóbb, amikor 
hazatértem egy NDK-beli IBUSZ-utazás- 



Az áruló grafikon 



Schwott Lajos rajza 
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ról 

A peronon várta a befutó vonatot, és 
éles kappanhangja minden fülkébe be¬ 
hallatszott. 

— Visszahozott téliszalámit, barack- 
pálinkát minden tételben veszek! 

— Mit fizet a szalámiért? — kérdezte 
egyik útitársunk. 

— Felvágva 40, egészben 50 forintot — 
mondta szemrebbenés nélkül emberünk. 

Hát nem lehet szeretni az ilyeneket? 

G. R. 


E heti hirdetésünk 



Kapható a kiránt? ülőhelyek élel¬ 
miszerboltjaiban, vendéglátó egy¬ 
ségeiben és nagyobb forgalmú 
élelmiszerboltokban 


Dunára, 

túrára 


hűtött 
gyümÖlc 

gyümölcslétaitóban 
























































Pusztai Pál rajza 


Séta a Római-parton 


Zónahatár Nacionalizmus Kultúrprogram 




Jó hír fúrósoknak! 

Az Esti Hírlap azt írta, hogy a 
Forgácsoló Szerszámok Gyárában a 
menetfúrók készítésének automati¬ 
zálása eredményeként hétszázad má¬ 
sodperc alatt készül el egy-egy szer¬ 
szám. A másodpercenként hétszáz 
fúró, műszakonként tehát vagy húsz¬ 
millió fúró gyönyörű termelési ered¬ 
mény, bőven lesz már eztán mivel 
fúrni, csak legyen elegendő fúrni- 
való! 

Mije nincs egy tengernagynak? 

A televízió nem túlzottan átütő 
sikerű balatoni vetélkedőjének be¬ 
mondója az admirális lordjáról be¬ 
szélt. Egy admirálisnak, magyarul 
tengernagynak van kardja és ara¬ 
nyozott váll-lepénye, zászlóshajója, 
esetleg köszvénye is lehet; lordja 
sohasem. Lordja nem az admirális¬ 
nak van, hanem az admiralitásnak, 
a tengernagyi hivatalnak. A két fo¬ 
galom között pontosan annyi a kü¬ 
lönbség, mint a püspök és a székes- 
egyház között. 


Zenei érdekesség 

A Magyar Nemzet Anna-báli tu¬ 
dósítója megemlékezett arról a fü¬ 
redi bálról, amelyen a híres cigány- 
prímás ujjai „csúszkáltak a vonón”. 
A vonón történő hangképzés a he¬ 
gedűhúr helyett példátlan zenei kí¬ 
sérlet lehetett, melyet azóta sem 
kíséreltek meg utánozni. 

Szép perspektíva 

A Népszabadság egyik riportjában 
azt olvastuk, hogy a Tiszapalkonyai 
Erőmű szivattyúi másodpercenként 
egymillió liter vizet hörpintenek fel. 
Ha a hír igaz, úgy minden remény 
megvan arra, hogy napvilágra ke¬ 
rüljön Attila mesebeli hármas ko¬ 
porsója, melyet a Tisza medrébe 


helyeztek annak idején. A szomjas 
szivattyúk ugyanis a jelzett kapaci¬ 
tással egy-kettőre felhörpintik med¬ 
réből az egész folyamot! 

Hogyan lesz tigrisből 
vegetáriánus? 

A velencei-tavi halászok életéről 
olvastunk az Esti Hírlapban. Meg¬ 
tudtuk, hog^ a minap fogott 27 kilós 
harcsának akkora fogai voltak, mint 
egy tigrisnek. Valami végzetes félre¬ 
értés lehet a dologban, ha ugyanis a 
harcsának akkorák volnának a fo¬ 
gai, mint a tigrisnek, a viszonosság 
alapján a csíkos fenevad fogai is 
akkorák — nemdebár —, mint a har¬ 
csáé. Ha pedig a tigrisnek csak 
olyan apróka, kefeszerű fogacskái 
volnának, mint a nevezetes harcsá¬ 
nak: jó szaftos gazellapecsenye he¬ 
lyett bizony spenótokra és egyéb zöld¬ 
ségekre volna kénytelen fanyalodni 
az árva. És ráadásul megkergetnék 
még a kacagó hiénák is. 

Dr. Árgus 


JÓ KIS BIZONYÍTÉK 


Hetek óta tartja izgalomban hazánk 
lakosságát az a konfliktus, mely lapunk 
és az Esti Hírlap között robbant ki a 
Klotid-palota ügyében. E konfliktus rö¬ 
vid története a következő: 

1. Az Esti Hírlap a Klotild paloták 
egyikét Matild palotának nevezte egy 
rövid hírben. 

2. Megjegyeztük erre mi szelíden, 
hogy Matild palota a fővárosban nincs, 
aminthogy a Kálvin teret sem volna 
helyes Malvin térnek elnevezni. 

3. Közölt erre egy kis önérzetes cik¬ 
ket az Esti Hírlap, hogy Matild palota 
igenis van, higyjük el neki. 

4. Nem hittük el neki, ellenben fel¬ 
ütöttük a Révay lexikont, s abban csak 
Kioldd palotákról olvastunk. De elmen¬ 
tünk a Fővárosi Tanács építési osztá¬ 
lyának tervtárába is, ahol újólag meg¬ 
győződhettünk arról, hogy mindkét pa¬ 
lotát Klotild királyi hercegnőről nevez¬ 
ték el. Azt hittük, hogy ezzel sikerült 


megnyugtatnunk az Esti Hírlapot. Té¬ 
vedtünk, mert: 

5.1 legutóbbi csütörtöki számában lap¬ 
társunk frappáns bizonyítékot közölt 
Matild mellett. Egy levél másolatát adta 
közre, amelyben nem kevésbé tekinté¬ 
lyes hely, mint az V. kerületi Házkeze- 
lőségi Igazgatóság Matildnak nevezi a 
szóbanforgó palotát, egyben pedig a vi¬ 
szontválasz szerzője, Pakots György a 
sorok között azzal gyanúsítja a Ludast, 
hogy vissza akarja csempészni a Habs¬ 
burgokat a magyar trónra, azért védi 
Klotildot. Az erős riposzttól hasraestünk, 
de fellápászkodtimk és felhívtuk telefo¬ 
non az V. kér. Házkezelési Igazgatósá¬ 
got, hogy megtudjuk: minő alapon ne¬ 
vezi ő Matüdnak azt, ami Klotild? A 
válasz ez volt: „Van egy régi szájha¬ 
gyomány, mely szerint József főherceg¬ 
nek két lánya közül az egyik Klotild, a 
másik Matild volt s róluk nevezték el 
a palotákat. Mi szívesen élünk ezzel a 
két névvel, mert így legalább meg tud¬ 


juk különböztetni a két egyforma épü¬ 
letet” Ezek után állapítsuk meg újólag: 

6. Matild palota Pesten sohasem volt, 
ez a név legfeljebb a népi humor ter¬ 
méke épp úgy, mint volt a Manci-híd, 
a lizsé vagy a csikágó (a hetedik kerü¬ 
let egyik része). A tréfának még csak 
történelmi alapja sincs, mert József fő¬ 
hercegnek nem két lánya volt, hanem 
jóval több, de egyik sem hallgatott a 
„Matild” névre. A „Klotild” név ellen¬ 
ben két leányzó nevében is előfordult. 
Volt egy lánya, akit így hívtak: Erzsé¬ 
bet Henrietta Mária Viktória Klotild s 
volt egy másik lánya: Klotild Mária 
Kamera Amália Filoména. Matild tehát 
sehol, még egy szemernyi sem. Hogy a 
Házkezelési Igazgatóság praktikus okok¬ 
ból Matildot ír, mit sem bizonyít Hi¬ 
szen például az Esti Hírlap egyik fény¬ 
képe alatt (megjelent éppen Pakots 
György nyilatkozata mellett) az aláírás 
pecsenyekacsákról beszél, holott a képen 
jól fejlett libák láthatók. A végső konklú¬ 
ziót tehát összegezzük így: amit az Esti 
Hírlap kacsának nevez, az liba, ellenben 
kacsa az, hogy a Klotild paloták egyi¬ 
kének Matild a neve. 
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Hova tűntek a kottaállványok? 


Miért vigyorog? 

A villamoson nézegettem o plakátokat és rádöbbentem, 
hogy eddig helytelenül láttam embertársaimat hol vidámnak, 
hol szomorúnak. Nem, a világ teljesen egyöntetűen — vigyo¬ 
rog. Valami félkegyelmű mosoly ömlik el a reklámalakok 
orcáin. 

A lakásfestö-szövetkezetek dolgozói, a finom ételeket fala¬ 
tozó ínyenc, a cirkuszrcvü csillaga, a matrózcsárda pincére, 
a strandcikkekben dúskálkodó nyaralócsalád tagjai, mind, kivé¬ 
tel nélkül — vigyorognak. 

Csak akkor tud a rajzoló érdeklődést kelteni, ha értelmet¬ 
len vigyorral ábrázolja hőseit? Nem félő-e, hogy ez a hírverés 
visszájára fordul és a közönség megijed attól, hogy a reklá¬ 
mozott cikk fogyasztásától ő is meghülyül? 

Dr. S. L. 

Budapest 


Tihanyi visszhang 


Hogy ifjúsági zeneegyütte¬ 
sünk immár második éve nem 
tud kottaállványhoz jutni, 
megértjük, mert kisebb vidéki 
városkában előfordulhatnak 
ilyen hosszúlejáratú hiánycik¬ 
kek. 

Azt is megértjük, hogy a 
kottaállványokat Tatabányán, 
Komáromban, Győrött és Szé¬ 
kesfehérvárott sem tudtuk be¬ 
szerezni, mert hiszen hiánycik¬ 
kek országtáji viszonylatban is 
előfordulhatnak. 

Nem tudjuk azonban meg¬ 
érteni a főváros legnagyobb 
hangszerből tj án ak levelét, 

amelyben kottaállvány-rende- 
lésünkrc az alábbiakban vála¬ 
szoltak : 


Tetszetős külsejű és jó ízlés¬ 
sel berendezett új vasúti kocsi¬ 
jainkban négynyclvű tábla hívja 
fel az utazóközönség figyelmét 
arra, hogy csak valamennyi utas 
beleegyezésével szabad az abla¬ 
kokat a vagon mindkét oldalán 
kinyitni. 

Pontosabban: a magyar mel¬ 
lett ez az értelme a francia és 
az orosz szövegnek is. Ezzel 
szemben a német feliratból az 
derül ki, hogy a fent említett 
ablaknyitogatási művelet csak 
az öreg utasok hozzájárulásával 
eszközölhető. 

,,Auf dem beiden Seiten des 
Wagens dürfen die Fcnster nur 
mit Zustimmung altér Reisender 
offen gehalten werden.” 

Ebből az elvi nézeteltérésből 
- tekintetbevéve vasútvonalaink 
jelentékeny nemzetközi forgal¬ 
mát - olyan súlyos bonyodal¬ 
mak származhatok, melyek kö¬ 
vetkezményei Deláthatatlanok... 

Az illetékeseknek haladéktala¬ 
nul meg kell tenniük minden 
lehetséges óvóintézkedést a 
konfliktusok és incidensek meg¬ 
előzésére. 


„.. . Kottaállványok, sajnos, 
mór hosszabb ideje nincsenek 
forgalomban. Azt sem tudjuk, 
hogy mikor lesz. Szíveskedje¬ 
nek Lalái többször érdeklődni 
ez ügyben .. .** 

Ez a válasz cseppet sem 
megnyugtató a számunkra, 
mert két évi türelmes várako¬ 
zásunk folyamán néhány ifjú¬ 
sági tagunk már nagykorú lelt, 
és az a veszély fenyegeti 
együttesünket, hogy veteránok 
lesznek, még mielőtt ifjú¬ 
kori tanulmányaikat befejez¬ 
hetnék. 

Wcstwinkel Róbert zeneoktató 
Oroszlány 


A Ludas Matyi az alábbi ja¬ 
vaslatot terjeszti elő a különbö¬ 
ző nemzetiségei utasok békés, 
zavartalan együttélésének bizto¬ 
sítása érdekében: 

1. A MÁV ezeken az új ko¬ 
csikon egyidőben kizárólag olyan 
utasokat szállítson, akik: 

a) egyáltalán nem tudnak ol¬ 
vasni, vagy 

b) nem értenek németül, vagy 

c) csak németül tudnak, vagy 

d) kivétel nélkül fiatalkorúak 

nyelvismeretre való tekintet 

nélkül. 

e) kivétel nélkül öregek - 
szintén nyelvismeretre való te¬ 
kintet nélkül. 

2. Felvetődik az az elgondo¬ 
lás is, hogy a MÁV vezetősége 
sürgősen javíttassa ki az „altér” 
szót „aller”-ra. Ily módon meg¬ 
szűnne az elvi nézeteltérés, s 
egyértelművé válna a magyar, 
orosz, francia és német szöveg. 

Lehet, hogy komplikált, de 
talán még ez lenne a legjobb 
megoldás. 


Az ellenőrzés 

Július 25-én délelőtt történt. 

A tiiianyi Motel felől érkező 
autóbusznak már régen meg 
kellett volna érkeznie. Tizen¬ 
három percet késett. Az utas, 
aki Füredre, a vasútállomásra 
akart sürgősen eljutni, idege¬ 
sen kérdezgette a kalauztól: 

— Miért késtek? 

— Ellenőrzést kaptunk — 
hangzott a furcsa válasz —, 
azért késtünk. A karszalagos 
„ellenőrzés” ott ült a kocsiban. 
Még Füred előtt leszállt, és a 
vezetőhöz ment, akivel beszél¬ 
getni kezdett. Eltelt egy perc, 
két perc, a sietős utas már 
nem bírta tovább, és kiszólt 
a kocsiból: 

— Kérem, engedje már cl 
a kocsit. 

Erre végre elindult a busz, 
most már tizenöt perc késés¬ 
sel. 

Néha ellenőrizni kellene az 
„ellenőrzést” is ... 

Orvosi tanács 

A remek, hangulatos tihanyi 
Motelben minden kitűnő, csak 
az üdítő italok langyosak. 

— Miért? — kérdeztük. 

— Kérem — válaszolta nagy 
komolyan egy felszolgáló —, 
ilyen melegben felhevülve jön¬ 
nek a vendégek, és a hűtött 



italtól torokhurutot kapnának. 
Orvosi rendeletre nem szabad 
hideget hoznunk. 

Kedves figyelem. De az is 
lehet, hogy elromlott a fridzsi- 
der? 

Van mozi, de nincs 

Volt egyszer, nem is olyan 
régen, Tihany községben egy 
mozi, amely a hangzatos Cso¬ 
konai filmszínház nevet viselte. 
Erről a „filmszínházról” meg¬ 
írtuk, hogy egy régi istállóból 


tákolták össze, és szégyene Ti¬ 
hany nak. 

Ez a mozi eltűnt, ille¬ 
tőleg egy építővállalat felvo¬ 
nulási épülete lett. Közben 
építeni kezdték az új mozit, 
amely júliusban meg is nyílt 
volna — ha nem találnak 56 
hibát a műszaki átvételnél. 
Ezeknek a hibáknak nagy 
része tűzrendészen vonatko¬ 
zású. Mi csak kettőt említünk 



meg. Egyik: a tűzcsaphoz el¬ 
felejtettek tömlőt hozni és fel¬ 
szerelni. A másik nem ilyen 
egyszerű: a padlásf el járóra 

csigalépcsőt terveztek, s csak 
a műszaki átvételnél derült ki, 
hogy padlás van, de csiga¬ 
lépcső nincs. A többi 54 hiba 
felsorolására nincs helyünk. 

(sti) 


Mi van ebben érthetetlen? 

Gombás Jenő bélapátfalvi 
olvasónk nagy zavarban van. 
Vásárolt egy pár zoknit s nem 
tudja: jót vett-e vagy rosszat? 

A zoknin ugyanis egy össze¬ 
hajtott árcédulát talált. A cé¬ 
dula egyik oldalán a fényár¬ 
ban úszó Lánchíd képe látható, 
alatta a szöveg: 

Budapesti Harisnyagyár 
Szintetikus Krepp 

Kiváló Minőség 

A cédula másik, szemérme¬ 
sen befelé hajtott oldalán nincs 
kép, csak rideg próza: 

E.T.A. 651-7. 
MNOSZ 3474 
Minőség: II. rendű 

Nem értjük olvasónk zava¬ 
rát, hiszen itt minden világos: 
kiváló minőségű a Lánchíd, a 
Budapesti Harisnyagyár és a 
szintetikus krepp. Másodrendű 
a zokni. Mi van ebben érthe¬ 
tetlen? 

_ílL. 


Háztáji szemétdomb 

A VIII. kér.. Berzsenyi utca 6. sz. alatt működik a 31. sz. 
Iparitanuló Intézet Építőgépész Tanműhelye. Az intézményhez 
tartozó udvar a szomszédos ház hátsó lakásainak ablakai alatt 
terül el. Sajnos, a felek között meglehetősen egyoldalú a jószom¬ 
szédi viszony: a bérlők hagyják tanulni az építőgépész-jelölteket, 
az utóbbiak viszont nem hagyják lakni a lakókat. Több mázsányi 
csővel és különböző vasalkatrészekkel telezsúfolt udvaruk legfőbb 
ékességeként ugyanis hatalmas hulladékdombot létesítettek, egy 
méternyire az egyik lakószoba ablakától. A meglehetős zaj kísé¬ 
retében keletkezett földrajzi látványosság elsősorban ócskavasat 
tartalmaz, de különböző olajos rongyokban, söprési termékekben 
és elsőosztályú szemetfajtákban is bővelkedik. Ez utóbbival a ta¬ 
nulók takarítási napokon nagy buzgalommal gyarapítják a ház¬ 
táji hulladék-kupacot, melynek láttán örömmel csettintene bárme¬ 
lyik MÉH-átvevő. 

A lakók már több ízben kértek szép szóval, követelték erélye¬ 
sen, és nógatták tanácsi összekötőjük révén a tanműhelyt az ud¬ 
var tisztántartására. Ügy látszik azonban, a 31. sz. Iparitanuló 
Intézet tanrendjéből kifelejtettek a társadalmi együttélés szabá¬ 
lyainak oktatását, ezért ragaszkodnak jobban saját szemétdomb¬ 
jukhoz, mint szomszédjaik nyugalmához és egészségéhez. 

K-sy 


Tanuljunk könnyen, gyorsan németül! 





Kié a döntő szó? 

Két asszony beszélget. 

— Már hároméves házasok vagytok, 
ugye? És még mindig nincs gyereke¬ 
tek. . . Te nem akarsz? Vagy a férjed? 

— Mi mindketten szeretnénk ... De a * 
főbérlőnk nem akar. 

Kánikulai idill 

Tekintélyes külsejű férfiú. Ügy lépeget 
le a rakpart napfénytől szikrázó lépcsőin, 
mint aki ellenőrizni jött, hogy helyes 
irányban folyik-e a Duna. A legalsó lép¬ 
csőn áll meg, aktatáskájából újságot vesz 
elő, leteríti. Pipiskedő mozdulattal föl¬ 
húzza térdén a nadrágot, és előkelőén le¬ 
ül. Egy darabig szigorúan néz jobbra- 
balra, a lábukat kedélyesen áztató min¬ 
den rendű és rangú emberekre — aztán 
lassan megenyhülnek arcvonásai, lekapja 
cipőjét, zokniját, s ő is belelógatja lábait 
a pestiek e nagy, közös lavórjába. 

(d-i) 



A lakásüzérkedés teteje 


Szűr-Szabó József rajza -- 


- Mit keresnek itt?! 

- Beköltözünk. Attól az úrtól vettük ezt a szobát! .JL' 


reggel, munkakezdés előtt 
odajött hozzám Brigács főművezető. 

— Jó, hogy látom, Makutyi szak¬ 
társ! Felvételi kérelmét megtárgyal¬ 
tuk és úgy határoztunk, hogy magát 
is vizsgára bocsátjuk. Hatkor kez¬ 
dődne a könyvtárszobában. Papírt, 
ceruzát hozzon, mert írásbeli is lesz. 
Ha eléri a huszonöt pontot, bevesz- 
szük a klikkbe. Hát csak igyekez¬ 
zék. 

Akik hallották szavait, leplezet¬ 
len tisztelettel bámultak rám, én 
meg úgy éreztem, mintha tündérujjak 
emelnének a magasba. Önök csodál¬ 
koznak mindezen, mert nyilván még 
nem hallották e szót: klikk, és nin¬ 
csenek tisztában jelentésével. 



Nos, a Konzollágyító Vállalat, anol 
én dolgozom, — egészen különleges, 
egyedülálló üzem. Már ami a veze¬ 
tést illeti. Igazgatónk minden ener¬ 
giáját az üzemi labdarúgó-csapat 
megerősítését célzó tárgyalások kö¬ 
tik le, a társadalmi szervek évek óta 
a laoszi helyzet alakulását magya¬ 
rázzák, és újabban kíméletlen elvi 
harcot vívnak az alkoholizmussal is. 

A legfelelősségteljesebb poszton a 
klikk áll. ö intézi nálunk az embe¬ 
rek ügyesbajos dolgait, formálja 
sorsukat. Az udvari rakodómunkás¬ 
tól a főmérnökig bezáróan a klikk 
dönti el, hogy ki dolgozik jól, ki 
rosszul, és ennek megfelelően ki kap 
prémiumot és’ ki kap fegyelmit, ö in¬ 
tézkedik afelől is, hogy kit léptetnek 
elő a gyárban és kit léptetnek ki a 
gyárból, kinek emelik a bérét és ki¬ 
nek a normáját. A klikk állapítja 
meg és viszi be a köztudatba, hogy 
kinek harmonikus a családi élete és 
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ki körül tombol az erkölcsi fertő stb. 

Ezek után megérthetik elfogódott¬ 
ságomat, amint este ott ültem ötöa- 
magammal a klikk-fél vételi bizott¬ 
ság asztala előtt. Már a jelöltek ösz- 
szetétele is tükrözte ennek az intéz¬ 
ménynek demokratizmusát. Ott volt 
köztünk Mancika, a vezér titkárnője, 
Klavacsek bácsi, a segédportás, Bö- 
gyessy úr, a főkönyvelő helyettese 
és Gingalló anyagbeszerző. Én az 
átképzős ipari munkásságot képvi¬ 
seltem. 

írásbelivel kezdtük. A start na¬ 
gyon jól sikerült. Csak Mancika bu¬ 
kott ki. Rágalmazó levelet kellett 
fogalmaznia, s annyira izgult sze¬ 
gényke, hogy alá is írta. A szóbeli 
vizsgára tehát csak négyen marad¬ 
tunk. Gingallóiól a mentelmi jogot 
kérdezték. Azt még valahogy elhe¬ 
begte, hogy a klikk tagjait senki 
bírálattal nem illetheti, testileg nem 
fenyítheti, destruktív megjegyzést 
rájuk ember fia nem tehet, de a 
megtorló intézkedéseket már nem 
tudta felsorolni. Félévre visszadob¬ 
ták. 

Bögyessy úrnak a klikkezés takti¬ 
kájából kellett felelnie. Ügy fújta, 
mint a vízfolyás. Hiába, tanult em¬ 
ber. Példákon mutatta be, hogy a 
klikknek, míg saját érdekei ezt nem 
indokolják, tartózkodnia kell attól, 
hogy beavatkozzék i kívülállók tor¬ 
zsalkodásaiba. De le kell csapnia^ 
akkor, ha e személyi ellentétek kö¬ 
vetkeztében egy új klikk kialakulá¬ 
sának veszélye fenyeget. Amikor be- \ 
fejezte, Brigács főművezető külön 
gratulált neki. 

Klavacsek bácsinál méltányolta 
a bizottság, hogy már csak egy éve 


van hátra a nyugdíjig. Igaz, csak 
pártoló tagnak vették fel, mert ösz- 
szekeverte az egyéni fúrást a cso¬ 
portossal. 

Aztán én következtem. A viszont¬ 
biztosításról kérdeztek. Szerencsére 
ebből nagyon készültem. Elmond¬ 
tam, hogy a klikk legfőbb összetartó 
ereje, létének alapja, hogy a benne 
részt vevők mindegyike jól ismeri 
a többiek viselt dolgait, de tartja e 
száját, mert tudja, hogy amazok is 
dalolhatnak róla egyet-mást. 

— Helyes — bólintott a klikk el¬ 
nöke. — Kompromittáló esetekről 
hallhatnánk? 

— Nem — válaszoltam mosolyog¬ 
va, mert rögtön felismertem a csap¬ 
dát. — Gyakorlati példáimat mind¬ 
addig hét lakat alatt őrzöm, amíg 
önök sem hozzák nyilvánosságra az 
én kisebb-nagyobb botlásaimat. 

— Ez a beszéd! — tapsoltak fel¬ 
állva a klikk tagjai, és egyhangú 
lelkesedéssel befogadtak soraikba. 

Kürti András 
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Nem közölhető kéziratot küldtek: 


H. Antal. Bp. XXII., Budafok, — M. Jó¬ 
zsef, Nyékládháza, — T. János, Debrecen, 

— Sz. Mihály, Bp. Thököly u., — H. Zol¬ 
tán, Dunakeszi, — H. Sándor, Szentendre, 

— M. Sándor, Bp. IX., Szamueli u., — W. 
Vilmos, Pécs, — B. István, Szeged, — B. 
Ica, Bp. XX., Magyar u., — M. Ágnes, 
Pécs, — K. Péter, Eger, — F. Kálmán, 
Mezőberény, — V. Jenő, Bp. XI., Buda¬ 
foki u., — K. László, Szabadkigyós, — 
B. Csaba, Nagykanizsa, — Sz. János, Ti- 
szatardos, — V. János, Kaposvár, — 
,,Mambó”, — B. Tibor. Tengelic, —- K. 
István, Szabadszállás, — „Sztanka”, — 
V. Géza, Baja. — K. P. Éva, Gyermely, 
—* M. Lajos, Bp. XV., — H. Emese, Pécs, 

— F. András, Nagykálló, — V. Endre 
Bp. VII., Murányi u., — „NIRA” Szom¬ 
bathely. 

































A csomagolástechnika módozatai 


Hegedűs István rajza 



ÖNBIZALOMQERJESZTŐ 


Harminc év körüli fiatalember nyitott 
be az ajtón. Mint feltaláló mutatkozott 
be Kovácsainak, a Percmutató Művek 
új igazgatójának, és elmondotta, hogy 
találmánya a jobb munkát segíti elő. 

— Abból indultam ki — magyarázta —, 
hogy a jó munka előfeltétele az önbiza¬ 
lom növelése. Ezt itt a gyárban úgy ér¬ 


hetik el, ha minden munkapad fölé jelző¬ 
táblát tesznek. Ha valakinek a gépe nőin 
jól működik, ha valaki rossz tervdoku¬ 
mentumot kap, vagy bármilyen inás ok 
miatt esik a munkateljesítménye, tehát, 
ha nem ő a hibás, a jelzőtábláról min¬ 
denki leolvashatja az okot: miért termel 
kevesebbet. Bevallom, az ötletet a tele¬ 


vízió adta. Amikor először jelent meg a 
képernyőn a felírás: „A hiba nem az ön 
készülékében van!*’, már akkor éreztem, 
hogy valami ilyesmire lenne szükség 
üzemünkben is. Amikor azután azt olvas¬ 
tam, hogy: „A hiba a külföldi közvetítés¬ 
ben van!”, elkezdtem törni a fejemet És 
megoldottam a problémát! örülnék, ha 
a Percmutatónál alkalmaznák először 
korszakalkotó találmányomat. 

Az igazgatónak tetszett az ötlet, átta¬ 
nulmányozta a benyújtott technológiát, 
és egy idő múlva be is vezették az 
önbizalomgerjesztőt. Először Szcpezdi 
munkapadja felett jeleni meg felirat: 
„A hiba nem az ön munkájában van . 
A nyersanyag rossz!” Szcpezdi megnyu¬ 
godott, új lemezeket kért, és munka re¬ 
mekül ment. 

Balonvai se tudta megérteni, hogy 
miért cseit a termelése, amíg a gép felett 
levő készülék felirata ki nem gyulladt. 
Ott ezt olvasta: ”A hiba a rosszminöségű 
kenőolajban van!” 

Balonyai bosszús arca mosolygós lett, 
kicserélte az olajat, és ezen a napon ter¬ 
melése jelentősen emelkedett. 

Persze az is megtörtént, hogy a táblán 
az állt: „A hiba az ön kapkodó munká¬ 
jában van!” 

Vagy: ,,A hiba az üzemvezető főmér¬ 
nök téves utasításában van!” 

Néhány hónapig tartót az „önbizalom- 
gerjesztő” működése. Egy napon ellen¬ 
őrző bizottság szállt ki a gyárba. Meg¬ 
állapították, hogy a rengeteg jelzőtábla 
elkészítése, felszerelése és ellenőrzése tö¬ 
méntelen pénzbe került, ezzel szemben 
a globális termelés negyven százalékkal 
csökkent, mert az igazgató alig törődött 
mással, mint az önbizalomgerjesztővel. 

Azon a napon, amikor Kovácsait el¬ 
helyezték a gyár éléről, az igazgatói 
szoba jelzőtábláján megjelent a felirat: 

„A hiba az ön vezetésében volt!” 

Palásti László 


Gyarmatosító vágyálom 

Toncz Tibor rajza 



De kár, hogy megegyeztek! Szívesen közvetítettem volna békét közöttük! 
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Ára: 1 forint 


1962. augusztus 23 


XVIII. évfolyam 34. s^ám. 


Nézd csak, egy táskarádió! 


Hegedűs István 








Hazafelé 


Hegedűs István rajza 



Nincsen új a nap alatt 

Szegő Gizi rajza 



— Tragikomédia egy képben — 

Színhely: Siófok, Fő utca, „Bor¬ 
harapó”. 

Idő: 1962. július (!!!). 

Díszlet: Boltozatos, vakolatlan tég¬ 
lafalak, ős-eredeti katakomba-jelleg¬ 
gel. 

További díszlet: A falakba épített 
kerámia-csempék; egyiken hetyke 
hortobágyi csikós rúgtat fehér lován 
hadonászva, másikon szomorúfűz tö¬ 
vének dőlve búsan furulyái egy ne¬ 
kikeseredett juhászlegény, körötte 
rezignált birkák szívettépően lege¬ 
lésznek ... 

Bútor: Durván ácsolt asztalok, pa¬ 
tinás lócákkal körülbástyázva. 

Világítás: Száz szál gyertya, sej, 
az asztalokra koppintott kovácsolt¬ 
vas-kandeláberekben. Egy-két sa¬ 
rokban sejtelmessé sárgított irány¬ 
fények ravaszul fokozzák a félho¬ 
mályt. 

Szereplők: öt darab korcsmárosné, 
piros-fehér-zöld hímzéssel magyarí- 


Magyar tschárda 

tott áttetsző nylon-blúzban; pirosán 
röpködő, fehérbabos rokolyában. 

Zenekar: Borjúszájú, cifra ingben, 
feszes, fekete nadrágban. Hangsze¬ 
rek: két hárfa, egy bőgő. Fenejó 
kedvükben, hárman három hangfek¬ 
vésben éppen világgá zokogják, hogy- 
aszongya: szeretnének letépni minden 
orgonát... 

Közönség: Külföldiek és magya¬ 
rok, az alkohol mámor egzotikus ős¬ 
közösségében egymásraborulva. A 
három helyiségben öt alkalmi kol¬ 
lektíva óbégat öt különböző jajpa¬ 
naszos búdalt, a zenekartól függet¬ 
lenül. Bgyesek a szorgalmasan ha- 
rapdált borhoz frissen sült cigány¬ 
pecsenyét kortyolgatnak, abban a 
meggyőződésben, hogy a hús nyereg 
alatt puhult keményre. 

Illetékesek: Szemet hunyva áldoz¬ 
nak a Bevételek Urának, és minden 
szezonokon át áldásukat adják az 
egészre, különös tekintettel az ide¬ 
genforgalmi szempontokra. 

Én: Színjózanul és hitetlenkedve 


dörzsölöm a szemem, keserű ön¬ 
gúnnyal emlékezvén néhány ártal¬ 
matlan falvédőre, melyeket, mint a 
szirupos álmagyarkodás jelenségeit, 
valaha teljes eredménytelenséggel 
ostoroztam. 

Márványtábla a főbejárat fölött: 
fennen hirdeti az intézmény mű¬ 
emlék-jellegét, mintegy a hitelesség 
pecsétjét ütvén a világszerte elter¬ 
jedt föltevésre, miszerint Etelköz óta 
így mulatott, s az idők végeztéig 
így mulat a magyar. 

Hírünk a világban: az elpusztítha¬ 
tatlan búsmagyar virtust terjeszti 
tova, s adatait a legmaibb jelenből 
merítvén, ápolgatja minden népek 
szívében a siófoki puszta „örökszép” 
fokosch-romantikáját. 

FÜGGÖNY 

csak pirul szégyenében, de nem bo¬ 
rul a látottakra, hadd lássa min¬ 
denki ezt a borharapós-gyöngyösbok- 
rétás duhaj-cudar valóságot! . .. 

Kaposy Miklós 


Osztálybasorolás 


Szűr-Szabó József rajza 



Jó mŰ9or 

Toncz Tibor rajza 



- Mondd, ki ez az álarcos muki? Te sem ismered? 


2 


































































NYÁRI 


Azok, akik a Dunában 
úszkálnak, azok akik a Ba¬ 
laton hús hullámaiban lu¬ 
bickolnak, azok, akik lefüg¬ 
gönyözött szobában, ventil¬ 
látor mellett üldögélnek, 
gondoljanak azokra, akik 
a legmelegebb napokon is 
helytálltak, nem törődve 
azzal, hány fokot mutat a 
hőmérő. 

Tóházi Ottót a Ligetben 
kerestük fel, a munkahe¬ 



lyén: egy pádon üldögélt, 
összebújva Gizikével, szoro¬ 
san, szerelmesen. Már a lát¬ 
ványtól melegem lett. 

— Jó estét, szaki! — 
mondtam kókadozva. — A 
Hírharsonától jöttem ... 

Nem hallotta. Éppen csó- 
kolózott. Gizikén csak egy 
könnyű kis strapdruha volt, 
mély kivágással. Valóság¬ 
gal remegett körülötte a 
levegő. 

— Mondom, jó estét . .. 

Tóházi szaki abbahagyta 
Gizikét, kérdően rám né¬ 
zett. Homloka úgy ra¬ 
gyogott, mintha kifényesí¬ 
tették volna. 

— Phűestét... — felelte 
lihegve. 

— A Hírharsonától jöt¬ 
tem ... Olvasóink kíván¬ 
csiak, mit csinálnak ilyen¬ 
kor a szerelmesek? 

— Hát, kérem ... Nekünk 
mindegy, tél vagy nyár ... 

— Hány fok lehet? 


RIPORT 


• — Giziké közelében van 
vagy nyolcvan fok... 

— És mit csinál most? 

— Csókolózom ... Vala¬ 
kinek ezt is meg kell csi¬ 
nálni, kérem ... Én is szí¬ 
vesen fürödnék a Balaton¬ 
ban, de hát első a köteles¬ 
ség ... . 

— Meddig lesz még itt? 

— Nem sokáig. Kapuzá¬ 
rásra haza kell kísérnem a 
kislányt. 

A következő pillanatban 
már ismét Gizikéhez simult. 
Szédelegve távoztam. Ha 
még egy percig ott mara¬ 
dok és nézem őket: eláju¬ 
lok ... 

A Ligetből egyenesen a 
Bámexbumfértba mentem. 

Az épület már teljesen 
sötét volt, csak a raktár¬ 
ban láttam némi világossá¬ 
got ... Mintha egy zseblám¬ 
pa fénye lenne... Benyitot¬ 
tam. Egy verejtékező férfi 
állt előttem, csíkos trikó- 



- Ügy látszik, most az angolok is lovat adtak alája! 



bán, fekete álarcban, vállán 
óriási batyu. 

— Jó estét, jó estét! — 
köszöntöttem. — Nincs 
melege? 


— Nem meleg az az ál¬ 
arc? 

— Nagyon meleg, de nem 


vehetem le... Munkavédel¬ 
mi okból... 

— Hány fok lehet itt? 

— Száznyolcvan, százki- 
lencven... 

— A batyu is nehéz ... 

— Nehéz, nehéz, de mit 
csináljak? Nem bízhatom 
másra! 

— Nem irigyli azokat, 
akik most a Balatonban fü- 
rödnek? 


— Minek az, kérem? — 
szabadkozott a kartárs. — 
Minek az én nevemet kiírni 
az újságba? 


— Micsoda szerénység! 

Amikor elbúcsúztam tőle, 
úgy futott, mintha puská¬ 
ból lőtték volna ki. Ilyen 
melegben futni! Szörnyű 
melege lehetett, de helyt¬ 
állt, illetve helytfutott. 

Ezek után hazamentem, 
és önmagámtól kérdeztem 
meg: 

— Mondd, hogyan tudsz 
ilyen melegben humoros 
dolgokat kitalálni? 

— Nem ugrok be provoka¬ 
tív kérdéseknek — feleltem 
ingerülten, és szép fejest 
ugrottam a fürdőkád vi¬ 
zébe. 

Mikes György 


— De nagyon ... — sóhaj- 
— De nagyon meleg van... tott fel az illető, megtörülve 
Amikor meghallottam a • az arcát, 
lépteit, még jobban mele- — Szabad a nevét? 

gém lett* • •, 


Az elnök kisfia 

Szegő Gizi rajza 



- Édesapám, hoztam egy új tagot a vezetőségbe! A tanító bácsi 
mondta a természetrajzórán, hogy rokonunk ... 



Az őrangyal 


Schwott Lajos rajza 


- Miért nem megy utána? 

- Nem merek ... 







































A vakáció végnapjai 




- Humbug az egész! Széthasad a fejem. 


CL 




Kedves Szülők! 


Fájdalom nélküli szülés 

Vasvári Anna rajza 


Ez úton értesítem önöket, hogy 
kisfiúk, Pistike, a teljes gyógyulás 
útján halad. Képzelem mennyire 
nyugtalankodtak! Nem csekély dolog 
egy ötéves gyereken szívműtétet 
végrehajtani. De hát minden nagy¬ 
szerűen sikerült. Két hónapja annak, 
hogy a kórház vezető professzora sze¬ 
mélyesen megoperálta Pistikét, és az¬ 
óta is minden nap érdeklődik iránta. 
Nemcsak gyógyítja, hanem még táv¬ 
irányítós játékautót is vett a gyerek¬ 
nek, hosszú vezetékkel, hogy az ágy¬ 
ból is tudjon vele játszani. 

Két hónap nagy idő és Pistike mos¬ 
tanában már alig emlegeti aput és 
anyut, nem is kérdi, hol vannak, 
miért nem látogatják meg őt, hiszen 
annyi sok idegen néni meg bácsi nyit 
be az ajtón. És senki sem jön üres 
kézzel, ki csokoládét hoz, ki játékot, 
ki mesekönyvet. Egyik-másikuk leül 
Pistike ágya mellé, beszélget vele, 
némelyikük mesét is mond, méghozzá 
könyvből. 

Ne aggódjanak tehát Pistikéért! 
Pesti nyelven szólva: befutott. A pro¬ 
fesszor után először a kórház orvosai 
figyeltek fel arra, hogy a kedves szü¬ 
lők bizonyára nagy elfoglaltságuk 
miatt nem érdeklődnek Pistike hogy- 
léte felől. Időnként összeadtak tehát 
egy kevés pénzt, csak úgy tíz-húsz 
forintonként, hogy Pistike semmiben 
se szenvedjen hiányt. Édességre, já¬ 
tékra, építőkockára is jutott ebből. 
S mintha a szülői szív megérezte 
volna, milyen szeretet övezi Pistikét! 
Nyilván merő tapintatból nem jelent¬ 
keztek önök, hogy valamiképp fel ne 
kavarják az amúgy is érzékeny gyer¬ 
mek lelkületét. 

De ez még nem minden! Az orvo¬ 
sok szeretete ragadósnak bizonyult. 
Átterjedt a kórházban lábadozó be¬ 
tegekre, az ápoló nővérekre, sőt még 
a kórház technikai személyzetére is. 
Mindenki hozott valamit Pistikének, 
mindenki kedves volt hozzá, és Pis¬ 


tike is kedves volt mindenkihez, de 
szerencsére nem hallotta, amit a 
nénik meg a bácsik kint a folyosón 
önökről, a kedves szülőkről egymás 
közt pusmogtak. 

Külön meg kell említenem Manci 
nénit, a kórházi takarítónőt. Nincs 
neki se gyereke, se rokona, viszont 
van egy kis megtakarított pénze, 
mind rákölti Pistikére — mint mond¬ 
ja —, már csak azért is, hogy önök, 
a kedves szülők, nyugodtak lehesse¬ 
nek Pistike sorsa felől. 

íme, kell-e nagyobb bizonyíték 
arra, hogy milyen jók az emberek? 

Az elmúlt napokban az egyik nagy¬ 
nénje is meglátogatta Pistikét. Most 



először, két hónap után. De hát neki 
könnyű, ő Pesten lakik, önök pedig 
vidéken. A nagynéni újságolta, hogy 
önök is feljönnek majd Pistikéhez, 
pedig az nem kevés pénzbe kerül, és 
idejük sincs rá. Családi házat építe¬ 
nek, ott kell lenniök a helyszínen, 
mert gazda szeme hizlalja a jószágot. 
Aztán rpeg két hetet már befizettek 
az IBUSZ-nál egy itáliai társasuta¬ 
zásra. Utána azonnal sietnek Pistiké¬ 
hez. 

Önök igazán jó szülők, gondos szü¬ 
lők. Mert már olyan szülőkről is hal¬ 
lottam mostanság, akik vissza sem 
mennek a gyerekért... 
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Dél-Amerikában 

Hegedűs István rajza 


Argentin koktél 

Szűr-Szabó József rajza 



-HáJiigytiinisihr iif , Önnek le teli Mimi 
- Lf^aláW fiagyjik, Ixqy wgijrózeiH iiuvmlét! 


Unalom 























































































Mai alkimista 


A 5ZÜKSZAVÜ COWBOY 


Szegő Gizi rajza 



- Látja, szomszéd, ebből a fásszínből én nyáron aranyat 
csináltam. 


Meccsközveiíiés 


Kedves hallgatóim, itt nagy 
meleg van, verejtékeznek a já¬ 
tékosok, a nézők is ingujjra 
vetkőznek, nem úgy, mint azok 
a kedves rádióhallgatók, akik 
most a Hűtőház Mirelité raktá¬ 
raiban kapcsolták he a rádiót, 
vagy Grönlandban rozmárra 
vadásznak. A nap forrón süt, 
mit sütsz kis nap? Ez a mon¬ 
dat a „mit sülsz kis szűcsről” 
jutott eszembe, ne haragudja¬ 
nak a kedves hallgatók, hogy 
a nevemmel kapcsolatban mon¬ 
dok szóviccel, de a kedélyes 
meccstudósítás most rohamo¬ 
san terjed, olyan rohamos ez, 
akár^ak Branyiga II. huszáros 
attakja, aki mindig bravúrosan 
kitör, és kicselezve a védőket, 
rohamozza a kaput. No de 
Branyiga II. ma nem játszik, 
ezért, tekintve, hogy a meccs 
kilencven percéből már nyolc¬ 
vannyolc letelt, gyorsan elmon¬ 
dom, hogy Franyez I. éppen 
hatalmas gyertyát rúgott a 
kapu előtt, pedig most nem 


kell gyertyát gyújtani, elég vi¬ 
lágos van. Petkovác kaparintja 
meg a labdát, kaparj, kurta 
Pelrovác, neked is lesz. Ez is 
szójáték, mert Petkovác való¬ 
ban kurta. Most újra kitör, 
nincs az a csörgőkígyó, amely 
furfangosabban tudna előre¬ 
törni. De elgáncsolják, a bíró 
fütyül. Sáska rúgja a szabadot, 
de a bíró újra sippanlott egyet. 
Innen fel méterről nem tudom 
megállapítani, hogy miért, biz¬ 
tosan szerelmes a saját füttyé¬ 
be. Mint csalogány a hangjába. 
Mit mondtam, megint három¬ 
szor fütyül, ezzel a mérkőzés 
végét jelzi, tehát 7 : 7 arány¬ 
ban, eldöntetlenül véget ért a 
nagy mérkőzés. A gólokat rúg¬ 
ták: izé, kik is rúgták. Annyi 
bizonyos, hogy rúgták, na azért 
nem mindegyiket, mert néhá¬ 
nyat fejeltek. A viszontlátásra, 
kedves hallgatóink, vagy ahogy 
német kollégám mondaná: auf 
Wiederhören, du licber Augus- 
(palásti) 


Bili, a szűkszavú cow¬ 
boy, két méter magas és 
nem tartozik a fecsegő ter¬ 
mészetű férfiak közé. Egy¬ 
szer részt vett egy arizonai 
bálon és nagyon megtet¬ 
szett neki egy bizonyos 
Mary Philbin nevű lány. A 
bál végén azt mondta a 
/lánynak: 

— Tetszik nekem. Elven¬ 
ném. 

— Feleségül? — érdeklő¬ 
dött Mary. 

— Igen. 

A lány is igent mondott, 
a cowboy pedig elvitte a 
békebíróhoz, aki, percek 
alatt összeadta őket. Az 
egész szertartás nem került 
többe, mint két dollárba. 

Mihelyt az esküvő véget 
ért, lóra ültek és elindul¬ 
tak hazafelé. A cowboy 
farmján egy kis ház és ti¬ 
zenegy marha várta őket. 
Vágtázás közben a ló meg¬ 
botlott. Abban a pillanat¬ 
ban Bili így szólt: 

— Egy. 

Már megtették az út na¬ 
gyobbik részét, amikor a 
paripa ismét megbotlott. A 
cowboy összehúzta szemöl¬ 
dökét és szigorúan így szólt: 

— Kettő. 

Aztán nyargaltak tovább 
a gyönyörű, meleg arizonai 
éjszakában. Nem messze 
Bili farmjától, a ló harmad¬ 
szor is megbotlott. 

— Három — mondta a 
cowboy, majd leszállt a ló¬ 
ról, elővette a coltját és 
fejbelőtte a lovat. A lány, 
vagyis a néhány órás asz- 


szony, iszonyú dühre ger¬ 
jedt és kiabálni kezdett a 
gyönyörű meleg arizonai éj¬ 
szakában : 

— Te ostoba, könnyelmű 
fráter, te aljas gonosztevő! 
Miért ölted meg a lovat? 
Azért, mert egyszer-kétszer 
megbotlott? Jobban jártunk 
volna, ha eladjuk, szép 
pénzt kaphattunk volna 
ezért a remek lóért... Ar¬ 
ról most nem is beszélek, 
hogy mindentől eltekintve, 
bár mindentől nem tudok 
eltekinteni, gonoszság volt, 
amit tettél, hiszen a ló ne¬ 
mes állat, lelke van, de 
milyen lelked lehet neked, 



milyen ember lehetsz te, 
aki ezért, ezért a néhány 
botlásért megölöd ezt a sze¬ 
rencsétlen állatot?! Hát em¬ 
ber vagy te? Már előre fé¬ 
lek, milyen férj lesz belő¬ 
led, hogy fogsz majd bán¬ 
ni fiatal feleségeddel, ha 
így bántál ezzel a gyönyö¬ 
rű, hűséges és engedelmes 
lóval? ... 

Bili, a szűkszavú cow¬ 
boy összehúzott szemmel 
nézett ifjú, de dühös fele¬ 
ségére, és amikor az asz- 
szony új lélegzetet vett, 
hogy folytassa a szidást, 
csak ennyit mondott: 

— Egy. 

(királyhegyi) 


Rövidesen megnyílik a Mezőgazdasági 
Kiállítás 



Összkomfortos csibenevelőt mutatnak be 
a kiállításon 

Fülöp György rajzai 
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Kép a közeli jövőből. 


Kedves gyerekek, most a kicsinyek műsorát közvetítjük! 







































cA megrágalmazott 
rágciátó 


Egy hód-ős sok kis hódot nemzett, 
így lett a jó hódnemzet. 

És míg a tagbaszakadt 
brontoszaurusznak magvaszakadt, 
a hódnép tovább élt, hiszen 
megél szárazon s főként vizen. 

E szép faj egyik egyede, 
nem lévén egyebe, 
csak fadiplomája, 
a vízben keresett állást 
(nem vízállást), 

hogy csodálhassa harcsa, potyka, rája. 

Ám a csodálat elmúlt nemsokára. 

Miért? Hódúnk nem jött rá okára, 
arra se, ki kezdte, 
de tény: a pletyka kikezdte. 

Egy harcsa hadarta: „Sok a hódolója, 
megannyi hóhányója, széltolója!” 

Egy ponty így selypített, míg irigyen 
tapadtak a pikkelyek rá: 

„Én nem pikkejek rá, 
de játhatjátok, mily jedér ő, 
a tisztesség ösvényéről jetérő.” 
öróla fecsege 
három vén kecsege 
a kicsi padkán: 

„Nem is hód ez, hanem vizipatkány” 

„Nincs benne isteni ikra, istenemre! 

Az dívjál többet« mozgalomért nem lelkesül ő.” 
így bírálta a háta mögött néhány süllő. 

„Hatása a halifjúságra rossz 
— mondta egy gonosz 
kardhal —, s ha ez nem módosul, 
lassan egész halnemzetünk 
általa hódosul. ft 

„Az semmi — szólt a cápa bosszús basszusa —, 
úgy hallom, a rákokkal van nekszusa. 

A bárban tegnap egy rák lantolt, 
s ő járta rája a rák-end-rollt.” 

Mikor a fürészhal is kezdte, 
hősünk érezte: ez a veszte. 

A játszmát elvesztette, 
de kártyái közt talált még adút: 
felkeresett egy lakatlan odút, 
beköltözött, s bár nem él módosán, 
csak úgy hódosán, 
vendégül lát, ha kedved tartja. 

Keresd fel őt: 

menj a víz alá, aztán balra! 

Gyárfás Endre 


A főnök és az ő oszlopai 

Gerő Sándor rajza 
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Sláger 

Schwott Lajos rajza 



/^ZENEMŰ KI A Oá"7 


Korán kezdi 

Török János rajza 



- Ma éjjel szereztem ... 


- Ki hord ma már rózsaszínt?... 
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Ha ez így megy tovább 


Mészáros András ruj :a 



■ 


1 


Mint sportember, a két szovjet űr¬ 
hajós űrbéli tevékenységében minde¬ 
nek előtt a reggeli tornát kísértem 
figyelemmel. Az űrben már sok min¬ 
den történt, de eddig még senki sem 
sportolt. Éppen ezért Rabochay Mi¬ 
hályhoz, a Magyar Asztronautikai 
Társaság sportszakosztályának veze¬ 
tőjéhez fordultam, hogy mondjon né¬ 



hány szót a sportélet világméretű ki- 
szélesedéséről. Rabochay Mihály kész¬ 
ségesen állt rendelkezésünkre, és a 
következőket mondotta: 

— Az űrhajósnak hibátlan egész¬ 
ségre van szüksége a világűrben, s 
ezért természetes, hogy odafönt sem 
kapcsolódik ki a testnevelési és sport- 
mozgalomból. 

— Milyen sportágakat ajánl első¬ 
sorban az űrhajósok számára? 

— Sajnos, a hosszútávfutás, a lab¬ 
darúgás, a tereplovaglás egyelőre nem 
jöhet számításba. Ezekre csak akkor 
kerülhet sor, ha az űrhajó méreteit 
a szükséges mértékben növelni tud¬ 
ják, vagy új területeket tudnak bizto¬ 
sítani a sportoló világifjúság számára. 
Ugyanez vonatkozik a csatornaát- 
úszásra és a hegymászásra is. Egyelő¬ 
re a torna látszik a legmegfelelőbb¬ 
nek. Ha valaki többször egymásután 



kétszázötven kilométer magasra emeli 
a lábát, ezzel számottevően fejleszti 
lábizmait és élénkíti tagjainak vér¬ 
keringését. Mivel az űrtornához nem 
szükséges gravitáció, a sportoló egy¬ 
szerre mindkét lábát is felemelheti, 
ami az űrtorna nagy előnyét jelenti 
a talajtornával szemben. A karkörzés 
is igen hasznos. Ha karjainkat 88 per¬ 
cenként körözzük a Föld körül, vagy¬ 
is úgynevezett óriásforgást végzünk, 
ez jótékony hatású a felsőtest izomza¬ 
túra. Üj korszak kezdődik a súlyzók¬ 
kal való tornázás terén is. Földünk 
felszínén sok panasz hangzott el a 
súlyzókra, sokan kifogásolták a súly¬ 
zók nehéz voltát. Az űrtornában bár¬ 
milyen nagyságú súlyzó használható, 
nem terheli meg a sportoló szerveze- 
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tét, s attól sem kell félnie, hogy a 
súlyzót esetleg a lábára ejti. Arra 
persze gondolni kell, hogy erős gra¬ 
vitációs térben a fénysugár elhajlik 
és a súlyzó leesik. Ilyenkor helyesebb 
a térdhajlítás. 

Megkérdeztük a mestertől, hogy 
mi a véleménye az űrsport jövőjéről, 
így válaszolt: 

— Korai erről még beszélni, hiszen 
még a Nemzetközi Torna Szövetség 
sem foglalkozott az űrtorna szabá¬ 
lyainak lefektetésével. Véleményem 
szerint elsősorban a labdajátékoknak 
van jövőjük, elsősorban az űrlabdá¬ 
nak, más szóval az űrpólónak, ame¬ 
lyet két l'l-es csapat játszana, akár 
görbe térben is, csak az a fontos, 



hogy a pályán ne legyen sok a me¬ 
teorgöröngy. Labdának bármilyen 
gömbölyű formájú aszteroid felhasz¬ 
nálható. Helyes lenne mielőbb kidol¬ 
gozni ennek a játéknak a szabályait, 
hogy haladék nélkül össze tudjuk 
állítani a válogatott keretet. Az űr¬ 
birkózást súlycsoportokra való tekin¬ 
tet nélkül kell űzni, az atlétikába vi¬ 
szont be kell vonni a nagyobb csillag- 
vizsgálókat is, mert ha például egy 
megfelelő kezdősebességgel elvetett 
kalapács elhagyja a Nap-rendszert, 
a hagyományos mérő-módszereket 
nehéz alkalmazni. Ami a lovasverse¬ 
nyeket illeti, előbb még tapasztalato¬ 
kat kell szerezni arra nézve, hogy a 
lovak hogyan bírják a súlytalansági 
állapotot, a kozmikus sugárzást' és 
a csillagközi szénát. A fény nyomását 
a fényvitorlázásban használhatjuk 



fel. Mivel az űrben az eddigi mérések 
szerint igen hideg van, a téli sportok 
fellendülésére is joggal lehet számí¬ 
tani. Mindenképpen biztatóan indul 
tehát a világűrnek sportcélokra való 
felhasználása — fejezte be nyilatko¬ 
zatát Rabochay Mihály, a Magyar 
Asztronautikai Társaság sportszak¬ 
osztályának vezetője. 

Feleki László 
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Hétvégi csúcsforgalom ( \ * 

Várnai György rajza 





Ha majd 
női űrhajósok 
is lesznek... 


Fuiöp György rajza - 


Cap Canaveralban 


Toncz Tibor rajza 
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A mi műmet. 


A perigeum kedvező pillanatában, 
midőn a Föld legközelebb került 
mesterséges bolygórendszerünkhöz, 
kétoldalú televíziós és rádiókapcsola¬ 
tot teremtettünk. Jólesett tudnom, 
hogy száz és százezer szempár figyel 
most a Földre, ahol immár közel 
negyven éve tartózkodom, a kutatási 
programnak megfelelően. 

A szokványos adatok felsorolása 
után (pulzus 60, vérnyomás 150, a 
kávéház hőmérséklete 35 fok ár¬ 
nyékban), felhangzott a jól ismert 
kérdés: 

— Hogy érzed magad? 

— Kitűnően — feleltem a rádióte¬ 
lefonba. — Folytatom az előírt fel¬ 
adatok elvégzését. 

őszintén szólva, kutyául éreztem 
magamat, de minek okozzak nyugta¬ 
lanságot azoknak, akik amúgyis ag¬ 
gódva tekintenek felém kényelmes 
műholdjaink láncolatáról. *A mai 
napra előírt programom a szoká¬ 
sosnál is randább volt: a 35 fokos 
melegben egy humoreszket kellett 
volna megírnom. 

— Bízunk benned, drága barátunk! 
— hangzottak felém az űrből az is¬ 
merős szavak. — Büszkék vagyunk 
rád! Adás vége! 

Egy kattanással kikapcsolt a hír¬ 
közlő-berendezés. Mély sóhajjal dől¬ 
tem hátra ülésemen, és rágyújtottam. 
A világért sem állítom, hogy egy kis¬ 
sé kezdene elegem lenni ebből a 
Föld-utazásból! Magam vállalkoztam 
rá, a feladatokat is javarészt saját 
magam állítottam fel a magam szá¬ 
mára. Eszem ágában sincs meghát¬ 
rálni. A kutatási programnak meg¬ 
felelően túléltem egy világháborút, 
családot alapítottam, és az egész 


komplexust készpénzfizetésből kísé¬ 
relem meg fenntartani. 

Nem mondom, sokrétű feladat, 
nagy figyelmet és állandó koncent¬ 
rációt igényel, és akkor egy vacak 
darab jeget nem lehet kapni ebben 
a pocsék kávéházban, hogy egy po¬ 
hár hideg szódával frissíthessem 
fel magamat!* 

A rádió hirtelen megszólalt: — 
Vérnyomása 200! — Jelentkezett az 
ügyeletes orvos, a műholdrendszeri 
megfigyelőállomásról. — Történt va¬ 
lami? 

— Semmi baj — nyugtattam meg. 
— Egy kissé elgémberedtem. 

— Ma még nem tornázott! — fi¬ 
gyelmeztetett az ügyeletes. — Tor- 



— Igenis — feleltem vissza nem 
nagy lelkesedéssel. — Feltornáztam 
magam egy villamosra, majd egy hi¬ 
vatal ötödik emeletére másztam fel. 
Egy kérelem iktatószáma után ugrál¬ 
tattak vagy másfél órát, úgy hogy is¬ 
mét elfogott a kishitűség, már arra 
gondoltam, bekapcsolom a fékező ra¬ 
kétákat és abbahagyom az egészet, 
legfeljebb nem leszek hős. 

Ám ekkor ismét jelentkezett a 
központ. Televíziós felvétel indul ró¬ 
lam, egyenes adás, amint az iktató^ 
bán tornázom, összeszedtem maga¬ 
mat és belemosolyogtam a minden- 


ségbe. Még a kérvényt is felmutat¬ 
tam a kezemben, hadd lássák, ügye¬ 
sen eltakarva újjaimmal, hogy a 
kérvényről hiányzik az elintézését 
jelző pecsét. De minek okozzak 
nyugtalanságot azoknak, akik olyan 
szerető aggodalommal figyelnek és 
segíteni amúgysem tudnak? 

— Most pedig térjél pihenőre! — 
búcsúzott el a központi ügyeletes. — 
Nyugodalmas jó éjszakát kívánunk 
■mindannyian! Drága barátunk! A 
holnapi viszontlátásra, viszonthal¬ 
lásra! 

— Lefekszem! —* köszöntem el én 
is, és kikapcsoltuk hírközlőberende¬ 
zéseinket. 

Ahogy ti, ott a perigeum bán elkép¬ 
zelitek, hogy pihenőre térhetek! Egy 
csomó restanciám maradt a prog¬ 
ramból. Hát azt hiszitek, hogy min¬ 
denről jelentést teszek? A gyerekek¬ 
nek iskolakötény kell, szivarjaim el¬ 
fogytak, itt az őszi nagytakarítás 
ideje. Valamit megint csinálni kell 
a programon felül. Ha ti tudnátok, 
hogy micsoda kísérleteket folytatok 
mellékesen egy kis mellékesért! Mi¬ 
közben ti az apogeumban vagytok, 
és nincsen egymással összekötteté¬ 
sünk! Ha akkor ide látnátok, mit 
kell lejsztolni egy földutasnak! 

De hát sebaj! Rágyújtok egy Eger 
szivarra, mellyel két éve kísérlete¬ 
zek, elszívható-e anélkül, hogy köz¬ 
ben elaludjon. Kávétubusomból na¬ 
gyot húzok, műhold-tejút-rendsze- 
rünk békésen repül felettem, az éj¬ 
szakában. 

Mégis érdemes végigcsinálni egy 
ilyen utazást. Nehéz, nehéz, de mi¬ 
lyen nagy a becsülete! 

Somogyi Pál 


TV MAZSOLÁK ... 

A minapi TV-magazin vidám per¬ 
cekkel örvendeztette meg azokat a 
nézőket, akikből még nem lobbant el 
a televízió iránti szerelem lángja. 
Derűsek voltak ezek a percek, bár 
nagyon is kétséges, hogy az illetéke¬ 
sek ezt a műsorszámot a humor szol¬ 
gálatában szerkesztették. 

Pergett a film, megjelent a képer¬ 
nyőn a régen elhunyt Auguste Pic- 
card jellegzetesen lobogóhajú feje, 
elektronikus igricünk közben arról 
regélt, hogy a professzor annak idején 
kormányozható léghajón emelkedett 
a sztratoszférái magasságokba. Bi¬ 
zony sajnálatos, hogy a neves belga 
tudós balgán mit sem tudott arról, 
hogy a sajátmaga konstruálta lég¬ 
gömböt tulajdonképpen kormányozni 
is lehet. Hiszen ha tudta volna, nem 
hagyta volna magát a széltől a gurgli 
gleccser legtetejére sodorni, ahonnan 
csak nyaktörést kockáztatva tudott 
lejutni a biztonságos völgybe. Oda¬ 
kormányozta volna roppant luftbal¬ 
lonját a reptérre és pássz... 

Percekkel később kedves jelenet¬ 
nek lettünk szemtanúi, emberszabású 
bábukat hajigáltak a vízbe. És cso¬ 



dák csodája: a bábuk igazi bábukhoz 
illően nem rúgkapáltak, hanem szép 
csendesen lebegtek a víz felszínén, 
hála a mentőmellénynek, melynek 
titka a szószóló szerint a lícium. Lí¬ 
cium, lícium, majdnem, bár nem egé¬ 
szen líceum, a lebegést mégsem holmi 
leánytanintézet idézte elő. Vagy talán 
azt a gondolatot akarták beplántálni 
a hallgatók fülébe, hogy ez a licium 
atomkorszakunknak valami rejtelmes 
új anyaga, valami atyafia a tricium- 
nak? Dehogy, kérem, egyszerűen lí¬ 
ciumnak kiáltották ki a jó öreg 
lithiumot , mely ha vizet ér, hidrogént 
fejleszt, a könnyű gáz úgy felfújja 
a mellény hólyagosabb részeit, hogy 
az még a százhúszkilós embert is 
megbírja. 

Három a magyar igazság, a szó¬ 
szóló tehát elmondotta, hogy a habo¬ 
kon hányódó ladik stabilizálására 
igen alkalmatos a dzsiroszk&p. No¬ 
csak, mi a szösz ez a dzsiroszkóp? 
Az a gyanúnk, hogy a giroszkópot 
keresztelték át. (Ahogyan egyes fi¬ 
nomkodók tenket mondanak tank 


helyett és Pári-t, Landn-t emleget¬ 
nek.) Nem lehetne mihamarább izgal¬ 
mas vetélkedőt műsorra tűzni a TV 
kedves alá, fölé, belé és mellébeszé¬ 
lőinek részvételével? Jó címet is 
ajánlunk: „Ki mit nem tud?” Igaz, 
hogy a vetélkedőket kissé unja már 
a közönség, de ezekre a furfangosok¬ 
ra mindenki kíváncsi lesz... 


^ * AT TTI\ A C 1U Al 


A LUDAS MATYIBAN 


Mit látott Scott kapitány? 


A Ludas Matyi legutóbbi számá¬ 
nak Berlini anziksz című riportjá¬ 
ban olvastuk, hogy amikor Scott el¬ 
érte az Északi-sarkot, váratlanul egy 
fekete pontocskát vett észre a havon. 
Scott kapitány minden ellenkező hí¬ 
reszteléssel szemben sohasem látta 
azt a bizonyos fekete pontocskát az 
Északi-sarkon. A jeles kutató ugyan¬ 
is, köztudomás szerint a Déli-sark 
felfedezése körül jeleskedett, onnan 
pedig Földünk gömbolydedsége miatt 
még a legerősebb kukkerrel sem lát¬ 
hatott vagy húszezer kilométernyi 
távolságra. Dr. Árgus 







Nehéz feladat 




Barátom feleségével, Ol- 
gival egy eszpresszóban ta¬ 
lálkoztam. Kisírt szemek¬ 
kel, sápadt arccal kavar- 
gatta a feketéjét. 

— Mi történt veled? — 
kérdeztem megdöbbenve. 

— Te nem tudsz semmit? 
— csodálkozott. — Most 
jöttem a tárgyalásról. 

— Milyen tárgyalásról? 

— A válóperi tárgyalá¬ 
sunkról. Ma mondták ki a 
válást. 

— Elváltatok? 

Könny csillant meg a 
szemében. Nem szólt egy 
szót sem, csak intett a fe¬ 
jével, hogy igen. 



— De miért, mi történt 
veletek? Szerelmi házasság 
volt, gyönyörűen éltetek és 
mindenki biztds volt abban, 
hogy egymás mellett éritek 
meg az öregkort. Miért vál¬ 
tatok el? 

— A rum tette ezt s az 
átkozott likőr — mondta és 
kiitta a kávéját. 

Megdöbbenve hallgattam. 
Tudtam, hogy férje, Zoli 
nem veti meg az italt, de 
arra nem számítottam, hogy 
ez szenvedélyévé vált. 
Együtt diákoskodtunk és a 
diákévek után, há találkoz¬ 
tunk, Zoli is megitta a maga 
borát, de mindig- mérték¬ 
tartó volt. 


— Régóta tart? — kér¬ 
deztem. 

— Évek óta — válaszolt 
Olgi. — Azt hittem, te tudsz 
róla. 

— Nem is sejtettem. Az 
utóbbi években alig talál¬ 
koztam Zolival. Még most 
sem akarom elhinni, hogy 
ez igaz. 

— Sajnos igaz — mondta 
és egy újabb könnycseppet 
törölt le szeméről. — Bár 
ne lenne igaz, akkor most 
nem ülnénk itt. Két szép 
gyermekünk sínyli majd 
meg, szegények már eddig 
is annyit szenvedtek. — 
Felsóhajtott: — Rendelj 
egy fél konyakot. 

Kértem két fél konyakot. 
Szegény asszony elkesere¬ 
detten itta ki a sajátját. 

— És elvonókúrával nem 
próbálkoztatok? 

— Megpróbáltuk, de hiá¬ 
ba. A kúra magában még 
nem elég, akaraterő is kell 
hozzá. — Szórakozottan 
emelte szájához az én po¬ 
haramat is. 

— Ne igyál, Olgi! — 
mondtam. — Felesleges. 
Nem elég, hogy Zoli iszik? 

— Zoli iszik? Ezt honnan 
veszed? — kérdezte. 

— De idáig azt mesélted. 
Magad mondtad, hogy ezért 
váltatok el. 

Tágranyílt szemekkel né¬ 
zett rám. 

— Ö, te kis csacsi. Az 
igaz, hogy ezért váltunk el, 
de nem Zoli iszik, hanem 
én. 

S bizonyságul kiitta az 
én konyakomat is. 

Miklósi Ottó 



- Apu, kezdjed kihívni a gyerekeket a vízből... Két hét 
múlva kezdődik az iskola! ... 


Sok a gyermekbaleset 

Balázs-Piri Balázs rajza 



biztonságos átkelőhely 


KÉT KIS MARHASÁQ 

Bődületes beképzeltség 

Egy marha dicsekszik: húgom írt Texasból, 

Baromi jól él, frigyben tiz bikával! 

Ne marháskodjon — bőg a másik — akkor 
Mért nem küld egy bikát Önnek az lKKA~val ?!... 

Állatbiztosítás 

Tejhozamban nincsen ellenfele 
A világrekorder magyar Nusikának, 
így biztosítja magát egy marha , . 

Hogy ne dolgozzák fel konzervhiísikának. 

Szilágyi György 


Erélyes autóstop 


Mészáros András rajza 




























így mulat egy magyar úr! 

Mészáros András rajza 



Szűr Szabó József rajza 





A^téRezéü 

A Nemet Demokratikus Köztársd- 
ság által bemutatott hiteles okmányok 
alapján Stammberger nyugat-német¬ 
országi igazságügyminiszter felfüg¬ 
gesztette Fraenkel legfőbb állam¬ 
ügyészt, akiről bebizonyosodott, hogy 
a nácizmus alatt # tömegével ítéltetett 
halálra ártatlan embereket. 

Bonnban kínos szenzációt keltett a 
fordulat és különösen restellték, hogy 
a bűnöst a népi demokrácia igazság¬ 
ügyi szervei és történelmi kutatói 
leplezték le. 



Stammberger minisztert felelősség¬ 
re vonták, hogyan nevezhetett ki 
ilyen magas pozícióra közismert gyil¬ 
kost. A miniszter energikusan véde¬ 
kezett: 

— Mielőtt a kinevezés megtörtént, 
magamhoz hívattam Fraenkelt, és 
felszólítottam, mondja meg őszintén, 
nincsen-e a múltjában folt, amely 
alkalmatlanná tenné őt erre a tiszt¬ 
ségre. Fraenkel becsületszavára kije¬ 
lentette, hogy nincs. 

A miniszter valóban lelkiismerete¬ 
sen járt el. Magához Fraenkelhez 
fordult információért, ö csak tudja, 
hogy mit csinált a hitlerizmus alatt! 


Tarisznya-divat 

Hegedűs István rajza 



A tupírozás veszélye 

Gerő Sándor rajza 



E heti hirdetésünk 



a KÁLVIN léri ÁRUHÁZBÓL 

















































- Most csak az a kérdés, hogyan juttassam el ezt a faltörökost Nyugat-Berlinbe? . . . 


BÁNYÁSZ ADOMÁK 


Nappalok és éjszakák 

A Zala megyei Lenti köz¬ 
ségben B. Laci erősen udva¬ 
rolt a csinos Margitkának. 
Mint lelkes rajongó, nem is 
titkolta érzelmeit, s egyik este 
a kultúrház előtt így vallott 
szerelmet a kislánynak: 

— Drága Margitkám, tudja 
meg, hogy mindig maga az 
első, akire gondolok este, de 
reggel is maga az utolsó gon¬ 
dolatom. 

— Talán fordítva akarta mon¬ 
dani — jegyezte meg nevetve 
a lány. 

— Nem én — válaszolta a 


fiú —. én ugyanis az olajkutak- 
nál éjszakai műszakban dolgo¬ 
zom. 

Bányász-mulatság 

A dorogi kultúrházban a 
Bányásznapon a műsor lezaj¬ 
lása után táncra perdültek a 
fiatalok, s egy divatos tánc 
daliamára vígan ugrándoztak. 

Egy idősebb bányász, aki 
egyébként brigád vezetője az 
egyik táncoló bányásznak, mo¬ 
solyogva jegyezte meg: 

— Haj, komám, ha odalent 
a bányában is ilyen jól menne 
az anyagmozgatás! 

Gy. L L 


Jerikó fala 


Várnai György rajza 
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- Zárja el a rádióját! Nem látja, hogy új építkezés?!! 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



- Képzelje, szomszéd, mindenki visszajött a faluba, aki az 
utolsó öt év alatt felköltözött Pestre ... 


Vállalati bajnokság 

Mészáros András rajza 


- Micsoda nagyképűség! Azt hiszik, hogy. nemzetközi mérkő¬ 
zést játszanak! .. . 






















































































L<? a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával 
cráciéval! Le a bürokráciával! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bul 
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Strand-látogatók 


Rendelet — elméletben 


Tikkadtan fekszünk a strand 
pázsitján. A nap pácolja, süti 
a bőrünket. Szótlanul szenve¬ 
dünk, s mindezt csak azért, 
hogy este majd azt mondhassa 
nekünk valaki: „Remek a szí¬ 
ned !” Egész napi pörkölődé- 
sünknek ez lesz a fizetsége. A 
város, a gondok, a hivatal, a 
főnök, a tömött busz, a köl¬ 
csönkért ötvenes megadása — 
mindez oly távolinak tűnik . . . 
Most csuk tőmondatos problé¬ 
mák vannak: Árnyékba! Víz¬ 
be! Tejet inni! Hullámba! 

E pillanatban óllig felöltözött 
emberek csoportja tűnik elő. 
Külföldiek. Laza kettős sorban 
menetelnek, idegenvezető irá¬ 
nyítja őket. Több nyelven ma¬ 



gyaráz nekik valamit. Nyilván 
ilyesmiket: Az a tüzes gömb 
ott fenn, az a nap (The Sun, 
Le soleil, die Sonne) vagy effé¬ 
lét: Meleg van. Ezek itt embe¬ 
rek. Strandolnak. Ez a me¬ 
dence. Víz van benne. Ez itt 
fürdőruha. 

Gondolom, ezeket mondhat¬ 
ja, különben mi a csodának 
vezetik őket végig a strandon 
— amit egyébként sehol a vi¬ 
lágon nem csinálnak, mert 
minden országban akad strand¬ 
fürdő és strandoló is, napszem¬ 
üveg is, napsütés is, víz is. 
Akkor hát miért vezetgetik 
őket, és miért bámulnak ránk? 

Mert bizony bámulnak. Per¬ 


sze, diszkréten, ahogyan a jó¬ 
modorú nevelőnők szemlélik az 
Ál Iáikért ben a kevésbé illem¬ 
tudó cerkóf-niajmnk pajkos vi¬ 
selkedését. Ügy szemlélnek 
bennünket, mintha egy indián 
rezervátiím lakói lennénk, 
vagy a nap- és vízimádók rej¬ 
télyes szektájának tagjai. Verí- 
tékeznek a ruhákban. Valószí¬ 
nűleg ők is szívesebben lubic¬ 
kolnának, sütkéreznének kö¬ 
zöttünk. Dohát a program sze¬ 
rint tanulmányozniuk kell ben¬ 
nünket. Az idegenvezető sür¬ 
getőn nézi óráját. Várja őket 
a következő látványosság, ta¬ 
lán a szigeti romok megtekin¬ 
tése, vagy csípős paprikás éte¬ 
lek ízlelése. 

Néhányan — orvul lassítva 
lépteiket — fényképezőgéppel 
vesznek célba bennünket. Mi 
mindent megteszünk, ami tő¬ 
lünk lelik: lázasan kenjük ma¬ 
gunkat barnító olajjal, mint a 
fekete harcosok, akik harci szí¬ 
nekkel ékítik magukat a tánc 
előtt, a külföldi vendégek tisz¬ 
teletére. Egy nő idegesen le¬ 
engedi fürdőruhája vállpántját, 
egy férfi behúzza a hasát, a 
másik izmait táncoltatja. Végül 
a csoport elvonul, miközben 
az idegenvezető öt nyelven ma¬ 
gyarázza, hogy meleg van, 
s ilyenkor Magyarországon 
strandra járnak az emberek. A 
pirosra főtt külföldi fejek rá¬ 
bólintanak ... 

A strandolók között elül az 
izgalom. Üjra elnyúlnak a gyé¬ 
kényeken, forognak a nap felé. 
Még van tíz nyugodt percük 
a következő csoport érkezéséig. 

Tardos Péter 


Levél-reklám 

Szeretem az ízléses, okos reklámot, legyen az a gyufás- 
doboz tetején, mozik előcsarnokában, villamosok belsejében, 
hirdetőoszlopokon vágj* üzletek kirakatában. Mindig valami 
hasznos dologról tájékoztatnak. A reklámokból tudom meg, 
hogy mit, hol, mikor vásároljuk, mii olvassak, hova menjek 
satöbbi. 

Feltűnt mostanában egy olyan reklám-újítás, amelyik ket¬ 
tős örömet is szerez. A levélborítékokra bélyegzett hirdetésekre 
gondolok. Felhívják figyelmemet például a kertmozik intenzív 
látogatására, s egyúttal a szóbanforgó levél megválaszolásának 
gondjától is mentesítenek. Rendszerint oly sűrű a reklám- 
bélyegző a borítékon, hogy sasszem legyen a talpán, aki a fel¬ 
adó címét kibetűzi. 

k. a. 


Jutalom a gyomravezetőnek 


Van Ralatonlellén egy szép 
üdülő, Búzukalásznuk hívják. 
Régebbi neve Búzavirág volt, 
az illetékesek. kívánságára kel 
lett átesnie az új keresztségen. 

Indokolás: a búzavirág gyom¬ 
növény. 

Nos, felhívjuk n figyelmet 
arra, hogy vétkes könnyelmű¬ 
ség folytán például Földváron 
jelenleg is burjánzik egy Pi¬ 


.pacs nevű üdülő. Igazán tűrhe¬ 
tetlen, hogy ina, amikor kérlel¬ 
hetetlen harcot hirdetnek a 
gyomnövények ellen, még elő¬ 
fordulhatnak ilyen felháborító 
visszásságok. 

Le a gyomnövény-üdülőkkel! 

Éljen a Karalábé, Zöldborsó, 
sőt: Kovászos Uborka üdülő!! 

(-ÖP) 


Apró kis' iigyecskéről van 
szó, de mégis bosszantónak 
találom. 

Az Astoria szállóval szem¬ 
ben levő trafik kirakatában 
szín pompás, nagyméretű leve¬ 
lezőlapokat láttam a főváros 
különböző épületeiről. Gondol¬ 
tam, küldök belőle külföldi 
barátaimnak, hadd gyönyör¬ 
ködjenek benne. 

A trafikban elém raktak egy 
nyaláb képeslapot. Kiválasz¬ 
tottam közülük a Halászbás¬ 
tyát, és árra kértem a trafikos- 
uől, adja még hozzá a kirakat¬ 
ból a színes Operaházat és a 
Széchenyi fürdőt is. 

— A kirakatból nem hozha¬ 
tom be — hangzott az udva¬ 
rias válasz — , tessék ezekből 
választani. 

Meggyőzően tette hozzá: 

— Ugyanaz az ár! 

— Nem az áron múlik — ér¬ 
veltem —, azokat szeretném 


külföldre küldeni . . . ha volna 
szíves bevenni, most úgy sin¬ 
csenek sokan az üzletben, raj¬ 
tam kívül* nincs vevő ... 

A fejét rázta. 

— A kirakatrendező szokta 
kivenni,’ minden héten cserélik 
a kirakatot. 

Mentő Ötletem támadt. Ab¬ 
ban a reményben, hogy valami 
illetékes személynek, de leg¬ 
alábbis beavatottnak vél, sej¬ 
telmesen így szóltam: 

— Ha nem tudná, rendelet 
jelent meg: a kirakatba kitett 
árukat a vevq kérésére be kell 
venni, és cl kell adni. 

A trükk nem használt. Ki¬ 
fizettem a Halászbástyát és 
távoztam. 

Egy hél múlva az Operához 
még mindig a kirakatban pom¬ 
pázott. 

Hadd gyönyörködjenek tn'ii- 
ne a pestiek. 

s. a. 


Képeslap Miskolc-Tapolcáról 


A termálfürdőbe hét forint 
a belépőjegy. Persze, az élel¬ 
mesebb üdülők olcsóbban Tö¬ 
rődnek. Az első napon jelent- 
kezhek a tapolcai körzeti or¬ 
vosnál, aki javasolja nyole-tíz 
darab termáljegy kiadását. 
Ezzel a javaslattal el kell za¬ 
rándokolni Miskolcra, az SZTK- 
ba, olt két helyen sorbaállni, 
és végül is megkapja az ember 
a fürdőjegy-utalványokat. Ha 
szerencséje van, egy nap alatt 
lebonyolítható. Az utalványok 
hátlapján már csak aláírásunk¬ 
kal kell igazolnunk, hogy téry- 
leg fürödni akarunk, és a fürdő¬ 
pénztár kiadja a belépőjegyet. 

A napokban egyik utalvány¬ 
ra ráírtam: „Yves Montand”, 
másnap pedig: „Anita Ekberg”. 

Mámoros öröm tölt cl arra 
a gondolatra, hogy micsoda 
gondot okozunk ezek az alá¬ 
írások, amikor a főközpontban 


valaki ellenőrzi majd n hasz¬ 
nált jegyeket. 

* 

Pár száz méterre a lakott 
területtől, drótkötélpályán zaj¬ 
lik a kőszállítás a hegytetőn 
levő kőbányából. A drótkötél 
hatalmas terhet cipel, így hát 
időnként cserélni kell. Ez úgy 
történik, hogy traktor szállítja 
ki a többkilométeres drótköte¬ 
let, a régit autogénnel elvágják, 
helyére teszik az újat, majd a 
traktor — szerelőkkel együtt 
— elvonul. Hogy mi történik 
a régi, többmázsás drótkötél¬ 
lel? Semmi különös, ott eszi 
a rozsda, lepi az avar az erdő¬ 
ben. 

Kár, hogy az úttörők nem 
boldogulnak vele. Különben 
begyűjtötték volna ócskavas¬ 
nak. A hejőcsabai illetékesek 
helyett. 

K. E. 


Szikvízkészítés házilag — bosszúsággal 


Tegnap véletlenül dolgom 
volt a háztartási boltban. Idő¬ 
sebb bácsi két doboz szik víz¬ 
patront kért. Amikor megkapta, 
a pult sarkához húzódott. Sza- 
tyorjából kikotorászott egy pa- 
likamérlcgrc emlékeztető,, házi¬ 
készítésű tákolmányt, és min¬ 
den patront gondosan lemért. 
Az egyik dobozban három volt 
könnyebb az átlagnál, a másik¬ 
ban kettő. A boltvezető min¬ 
den indulat nélkül kicserélte az. 
öt patront. A vevő újra mért, 
majd fizetett, és elment dol¬ 
gára. 

— Kérem,* ezen ne tessék 
csodálkozni! — jegyezte meg 
elképedésemre a boltvezető. — 
Mi nem akarunk senkit be¬ 
csapni. A vevő kívánságára 
minden sértetlen patront kicse¬ 


rélünk. Igen könnyű megálla¬ 
pítani, hogy melyik üres. Amint 
tetszett látni, van olyan vevő, 
aki ezt a műveletet már itt a 
holtban elvégzi. 

Megköszöntem a tájékozta¬ 
tást, és úgy magamban három¬ 
féle lehetőséget gondoltam el. 
Az első, hogy minden patron¬ 
vásárló vigyen magával mér¬ 
leget a boltba. A második kom¬ 
bináció az, hogy a bolt dolgo¬ 
zói a csendesebb forgalmú 
órákban végezzék el a mérést. 
De még ennél is helyesebb 
lenne, ha a répcelaki Szénsav- 
termelő Vállalat a töltőállo¬ 
máson végeztetné el az ellen¬ 
őrzést. Kettős célt érne el ez- 
zeJ. Megtakarítana egy csomó 
szállítási költséget, a vevőknél 
pedig tömérdek bosszúságot. 

(Rossi) 
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APRÓ DOLQOK 

Először azt olvastam a plakáton: 
„Ne fogadj el édességet idegentől!” 
Nem sokkal később arról értesültem, 
hogy bemutatják a „Túl fiatal a sze¬ 
relemre” című filmet. 

Azon tűnődtem: mi jöhet még? 

Talán ez: „Már tudja, miből lesz a 
cserebogár.” 

Vagy az, hogy 

„Hajjaj, járhatnál hozzá szeminá¬ 
riumra!” 

* 

Életrajz. 

Amikor még kisfiú voltam, és mo¬ 
ziba mentem, mindig az első sorba 
váltottam jegyet. Tizenhárom-tizen- 
négy éves koromban hűtlen lettem 
az első sorhoz. Csak nem ülök le vi- ‘ 
sító pockok közé? Igaz, hogy drá¬ 
gább volt a jegy, de a tekintély se 
kutya, és egy kamaszfiú legalább 
annyira félti a tekintélyét az aláásás- 
tól, mint egy igazgató. Tizenhat £ves 
koromban már az utolsó sorban ül¬ 
tem. Az utolsó sornak az az előnye, 
hogy nem ülnek a hátunk mögött és 
senki sem szól ránk: „Ne tessék ösz- 
szebújni, kérem!’ A sok mozibajá- 
rásnak az lett a vége, hogy vőlegény 
lettem. Gyakran jártunk moziba és 
mindig páholyban ültünk. Lehetőleg 
kétszemélyes páholyban. Ilyenkor 
meghatottan gondoltam arra: de 
nagy utat tettem meg visszafelé! Az 
első sorból eljutottam a páholyba. 
Az esküvő után már ismét az utolsó 
sorba kértem jegyet. Megmagyaráz¬ 
tam ugyanis a feleségemnek, hogy 
onnan is ugyanazt lehet látni, mint 
a páholyból. Jelenleg ismét a tizen¬ 
ötödik-tizenharmadik sorban ülök... 
Tetszik tudni, már nem jó a szemem 
és itt kevesebb a szerelmespár is. 
Nem kell minduntalan rájuk szólni, 
hogy: „Ne tessék összebújni, ké¬ 
rem!” Aztán, ha majd öreg leszek, 
öreg nyugdíjas, ismét az első sorban 
fogok ülni, a srácok között. 

Irtó klassz lesz! 



Megfigyeltem, ha a színészek min¬ 
denáron humorosak akarnak lenni, 
akkor eltorzítják a szavakat. 

Biztos kacagás lenne, ha valame¬ 
lyik színész így mondaná el a Ham- 
let-monológot: 

„Lenyi, vagy nem lenyi, ez a kéredés. 
Acícor nemesb-e a lelek, ha türri 
Balasorosa minden nyüggét s 

nyilalait, 

Vagy ha kiszáll teneger fájd alma 

elen” 

örülne neki Zekszpir Vilomos. 

<m. gy.) 


BB a lépcsőn 

Brigitte Bardot frizurája, alakja 
és öntudata pontosan olyan, amilyen¬ 
nek a moziban látja a néző. Most 
ment le tizenkettedszer a nagyszálló 
halijának lépcsőjén, a vakító lámpák 
fényében, de még most sem jó. A 
rendező ordít. 

Brigitte lába kezd már fájni: a tű- 
sarkú-tűorrú cipő nem arra való, 
hogy tizenkét perc alatt tizenkétezer 
szaladjon föl, és libegjen lefelé tizen¬ 
két lépcsőfokot az ember. BB mégis 
csinálja, indul tizenharmadszor is. A 
rendező kétségbeesik. 

Még könnyebben kell, még hódí¬ 
tóbban és még fölényesebb elegan¬ 
ciával. S ami a legfontosabb: az új 
pezsgőszínű ruhakölteménynek úgy 
kell érvényesülni majd a felvételen, 
hogy a moziközünség női része más¬ 
nap lelkesülten rohanjon a boltokba. 
Brigitte domborít tehát, és igyekszik 
érvényesíteni a ruhát. Még mindig 
nem jó. A rendező zokog. 

Tizenhetedik felszaladás és levo¬ 
nulás. Brigitte már csillagokat lát. 
Nem filmcsillagokat, hanem káprázó 
sziporkákat, az éles fényben és szűk 


cipőjétől. Mosolya bübáj, mozgása 
kecses, alakja sudár és tyúkszeme 
sajog. A rendező bömböl. 

Üjra! Meg kell csinálni, méghozzá 
tüneményesen, különben nem puk¬ 
kadnak meg a volt osztálytársnők, 
és nem olvad el a fiú a moziban. Pe¬ 
dig ez is, az is feltétlenül szükséges. 

BB most úgy jön le a lépcsőn, mint¬ 
ha angyal szállna le az égből, nylon¬ 
csipkés ejtőernyővel. 

A rendező nyög: 

— Jolán, maga úgy gyalogol azon 
a lépcsőn, mintha két számmal ki¬ 
sebb cipőt viselne!... 

Miptha? Hogyhogy mintha? ... 

Bájos mosoly a válasz, Jolánka fel¬ 
botorkál, de fentről aztán megint 
Brigitte jön lefelé, bűvösen, kecse¬ 
sen és sudáran. 

A rendező hümmög: 

— Na, ez már valami. Felvétel! 

A gép berreg, Brigitte levonul, a 
ruhatervező intézet kiküldöttje elé¬ 
gedetten bólogat. 

Kész. Jöhet a következő BB, mály¬ 
vaszínű kompiéban. 

ej 16 
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Szédítő távlatok örvénylenek előt¬ 
tünk, ha megpróbáljuk elképzelni a 
jövőt, a világűrt átszelő rakétákat, 
a technikai fejlődés csodálatos csú¬ 
csait. 

Gondoljuk csak el, micsoda élmény 
lesz, amikor a Föld-körüli szputnyik- 
járat kalauznője Kamcsatka fölött 
beszól a mikrofonba: 

— Az Európában váltott jegyek 
lejártak! 

* 

Minden háziasszony a legnagyobb 
örömmel fogadja azt a hírt, hogy len¬ 
gyel tydósok „Improvat” néven 
olyan vegyi anyagot állítottak elő, 
amely a gyapjúszöveteket ehetet¬ 
lenné teszik a molyok számára. A 
kísérletek teljes sikerrel jártak. 
A legtöbb moly utálattal fordul el 
az Improvattal átitatott szövettől, 
az a moly pedig, amelyik mégis rá¬ 
szánta magát egy harapásra, undor¬ 
ral köpte ki a fogyasztásra alkalmat¬ 
lan ruhaneműt. 

Persze helytelen lenne, ha a siker 
a fejünkbe szállna. Örökös harc ez. 
Ahogyan a baktériumok között is ki¬ 
fejlődött az a típus, amely fütyül 
az antibiotikumokra, úgy a létért 
való küzdelemben kitermelődhet 
egy olyan harcos molyfajta, amely 
számára a most még ehetetlen ruhá¬ 
zat csemege lesz. 


* 

Sok ideges ember tanúsíthatja, 
hogy elaludni nehéz. Az emberek kü¬ 
lönféleképpen igyekeznek álomba 
merülni. Van, aki a hidegvizes le¬ 
mosásra esküszik, mások altatót 


Űj munkaerő 


A jó állatápoló Szűr-Szabó József rajza 



szednek, egyesek tele gyomorral 
vonják el a vért az agytól. Egy ame¬ 
rikai altató-berendezés nem más, 
mint magnó-készülék, amely az eső 
monoton kopogását játssza az alvó¬ 
jelölt fülébe. A találmány különben 
nem új. Egy tisztviselő barátom már 
évek óta magnó segítségével alszik 
el. Az elalvás céljait szolgáló sza¬ 
lagra egy termelési értekezletet vett 
fel. Saját bevallása szerint, amikor 
a magnóból elhangzik ez a néhány 
szó: 

„Kedves kartársak, most a beru¬ 
házások pénzügyi vonatkozásainak 
néhány kérdésével szeretnék foglal¬ 
kozni ...” — már nem képes nyitva 
tartani a szemét. 

f. 1. 



Játk valáM 


íipu ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 
Egy újszülöttnek minden vicc 
új. 


Kovácsék színházba készülnek. M,ár a 
kapuban vannak, amikor Kovácsné ránéz 
a férjére, és azt mondja: 

— Lali, olyan szőrös vagy, mint egy 
majom. Miért nem borotválkoztál? 

— En borotválkoztam — szabadkozik 
Kovács. 

— Mikor? 

— Amikor te öltözködni kezdték 


Fegyelmezés 



- A finommechanikai műhelyből helyezték ide! 


- Ezek? Nem akarták nekem elhinni, hogy nincs fagylalt!... 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő; Toncz Tibor. 

Kiadja a Hírlapkiadó Vál lala t. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
335— 718. — Kiadóhivatal >vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100, 142—220. — 62.4421 — Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány u. 3. 
Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 














































Kennedy: — Örökös állást kap, kedves barátom! Maga fog az USA képviseletében 
a leszerelésről tárgyalni Genfben... 
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Szakszervezetek az alkoholizmus ellen 


Várnai György rajza 



- Ezt már megnyertük, de mi lesz a prémiummal? 


MiNS>r®A«fé&E 

A legtöbb ember úgy ítél el másokat, 
hogy fellebbezésre nem ad módot. 

* 

Nincs két ember, aki egyformán gon¬ 
dolkozna. Sőt, egy sincs. 

* 

A sokféle vallás bőséges választékot 
nyújt a hívőknek. 

* 

Nehéz rangsort felállítani az irodalom¬ 
ban, mégis minden író kíváncsi arra, 
hogy ki a második legjobb író a világon. 

* 

A katonai államcsínyhez vásott tábor¬ 
nokok kellenek. 


* 

Ismerd meg ismerőseidet! 

F. L. 


AMIRŐL VERNE QYULA SEM ÁLMODOTT 


Azokban a napokban hajtották 
végre a kísérletet, amikor a Vosztok 3. 
és a Vosztok 4. a világűrben repült. 
A sajtó — helyhiány miatt — nem 
tudott megemlékezni róla. Csak egy 
lap, a mindig jól értesült Hírharsona 
közölt egy kis kétsoros hírt: 

„A Bámexbumfért szaküzletei 
kísérletképpen egy órával ké¬ 
sőbb zárnak a szokottnál .” 

Abban a szerencsés helyzetben vol¬ 
tam, hogy szemtanúja lehettem a 
Bámexbumfért e merész kísérleté¬ 
nek. A múlt század végén Verne 
megálmodta a repülőt, az űrhajót, a 
tengeralattjárót, de arról, hogy egy¬ 
szer a Bámexbumfért szaküzletei egy 
órával később zárnak, még Verne 
sem álmodott. 

Egyesek, a kishitűek, azt mondták: 
Őrültség! Lehetetlen! Istenkísértés! 

A szakemberek között is akadtak 
olyanok, akik azt jósolták, hogy a 
kísérlet kudarccal fog végződni, mert 
arra már volt példa, hogy az üzletek 
előbb zártak be, de hogy egy órával 
később!! Megalapozatlan próbálko¬ 
zás! Tudománytalan hipotézis! Gyer¬ 
meteg utópia! 



A Bámexbumfért illetékes vezetői 
mégis megkísérelték a lehetetlent. 

A kísérleti bolt olyan volt, mint a 
többi Bámexbumfért-üzlet, talán csak 
az eladók voltak ingerültebbek, mint 
rendesen, ezen azonban nem is lehet 
csodálkozni, hiszen a század egyik 
legizgalmasabb kísérletében vettek 
részt. Az viszont koholmány, hogy 
megpofoztak egy vevőt, aki túl so¬ 
káig válogatott. Ezt a rágalmat az 


irigy ellenség terjesztette el, akinek 
savanyú a szőlő. 

öt óra előtt öt perccel már egyet¬ 
len vevő sem volt az üzletben. 

A kísérlet vezetője ünnepélyesen 
csendet kért, és az órájára nézett. 

öt óra előtt két perccel az egyik 
eladó idegei felmondták a szolgála¬ 
tot és hazakéredzkedett. 



öt óra előtt egy perccel a kísérlet 
vezetője, lassan, óvatosan, felemelte 
a jobbkarját. A nyaka körülbelül 
ötven-hatvan milliméterrel megnyúlt. 
A haja égnek állt. A sajtó lélegzet¬ 
visszafojtva figyelte az ajtót, a kilin¬ 
cset, amely nem mozdult. 

Még harminc másodperc. 

Még húsz. 

Még tíz. 

Ha majd Öreg leszek — gondoltam 
magamban —, elmesélem az uno¬ 
káimnak, hogy én ott voltam, ami¬ 
kor a... 

. Még nyolc másodperc. 

Az üzletvezető gúnyosan mosoly¬ 
gott. Odakünn az utcán emberek jöt¬ 
tek, emberek mentek, és nem is sej¬ 
tették, hogy milyen történelmi for¬ 
dulat előtt áll az emberiség, a Vá¬ 
sárló Emberiség. 

Még két másodperc. Még egy. öt 
óra! A kísérlet vezetője intett: Kez¬ 
dődik! 

Olyan csönd volt, hogy tisztán hal¬ 
lottam a történelem kerekének for¬ 
gását, de lehet, hogy valami más izé 
nyikorgóit. 

öt óra egy perc!... öt óra két perc 
harminc másodperc!!... öt óra négy 
perc!!! 


Na, mi lesz?! 

Én istenem, jó istenem, lecsukódik 
már a szemem ... 

Abban a pillanatban nyílt az ajtó 
és a történelem szele végigsöpört az 
üzleten, aztán megjelent egy vevő, 
aztán egy másik, aztán még kettő, 
aztán még húsz ... Pillanatok alatt 
tele volt az üzlet. 

Hurrá! 

örömmel jelentem, kedves olva¬ 
sóim: a kísérlet sikerült. A Bámex¬ 
bumfért üzletek egy órával később 
zárnak. Megvalósult a lehetetlen. Va¬ 
jon mit fog szólni a világ? 

Én csak egyet szeretnék: ott lenni 
és látni Adenauer arcát, amikor köz¬ 
ük vele a hírt. 

Mikes György 


Feledékenység 

Hegedűs István rajza 
































































Ünnepélyes tanévmegnyitó 

ifj. Barát József rajza 


TV-este 

Toncz Tibor rajza 



jESB mi vakoló kőművesünk, Jakov 
Szemjonovics, természettől fogva erős 
dohányos és akkurátus ember. Min¬ 
dig az volt a véleménye, hogy a jó 
munkához idő kell, azt nem lehet 
hűbelebalázs módjára összekapkodni, 
hanem jól megfontolva, minden csín- 
ját-bínját kiókumlálva lásson hozzá 
az ember. Egyszóval ilyen ember 
Jakov Szemjonovics! 

A napokban a házkezelőség azzal 
a feladattal bízta meg, hogy hozza 
rendbe a klub villájának a homlok¬ 
zatát. Tetszik tudni, ez a Zöldborsó 
utcában van. Ki kellett javítgatni az 
oszlopokat, bevakolni a párkányzatot, 

n 

a falakat. Jakov Szemjonovics meg 
is kezdte a magasztosan nagyszerű 
munkát. 

Szokása szerint azzal kezdte, hogy 
szemrevételezte a szomszédos épít¬ 
ményeket, hosszú léptekkel kimérte 
majdnem az egész utcácskát, kereszt- 
úttól keresztútig. Sárga körmeivel 
megpiszkálta a vedlett oszlopot, vé¬ 
gigsimította a talapzata táján. Jelen¬ 
tőségteljesen krákogott: 

— Hát hiszen lesz itt meló rogyá- 
sig ... No, gyújtsunk rá! 

Cigarettát kotort elő a zsebéből, rá¬ 
gyújtott. Rövid beszélgetés után úgy 
mellesleg odavetette a megrendelő¬ 
nek: 

— No, viszlát... A napokban eljö¬ 
vünk! ... 

— Holnap? — kérdezte a hebe¬ 
hurgya megrendelő közeg. 

— Ho-olnap^ — csodálkozott Ja¬ 
kov Szemjonovics. — De sietős ez 
magának! Studírozni is kell ám itt. 
Az ember fejjel dolgozik, ahhoz pe¬ 
dig idő kell! Legalább három ember¬ 
re lesz szükségem, de az is meglehet, 
hogy ötre. Barátocskám, nagy dolog¬ 
ról van szó! 

Jakov Szemjonovics csak a harma¬ 
dik napon jelent meg a tetthélyen 
négy vakoló kőművessel. 

Megérkeztek. Leültek a bejáratnál. 
Semmi baj, jó tágas hely. Hárman 
azonnal bekebelezték a früstököt. A 



negyedik elment friss vízért. Jakov 
vattás nadrágja feneketlen zsebéből 
elökotorászta a cigarettát, rágyújtott. 
Végignyújtózott a földön, megkopog¬ 
tatta a vakolókanállal az ütött-kopott 
oszlopokat, hallgatózott. 

— Nem, nem fa. Kő, mészkő: Vé¬ 
leményem szerint rettenetesen sok 
kő van a mi földgolyóbisunkon. Azt 
mondják, hogy valamikor, nagyon 
régen kőkorszak volt... 

— Mi minden nem volt ezen a vi¬ 
lágon! — mondták a kőművesek. — 
Tengeri kő, sivatagi kő. Azután van 
tufa, örmény kő az Ararát hegyéről. 
Azt írják, hogy ott bányásszák. . . 

— Meghiszem azt! — folytatta el¬ 
mélkedését Jakov Szemjonovics füs¬ 
töt eregetve. — De azt is jó volna 
tudni: melyik homok finomabb szem¬ 
cséjű, a folyami vagy a tengeri, és 
egyáltalán, honnan a csodából kelet¬ 
kezik ez a porszerűség? 

A vakoló kőművesek egyenként ki¬ 
fejtették a véleményüket erről a fon¬ 
tos problémáról. Arról is behatóan be¬ 
széltek, milyen vizek vannak a nagy¬ 
világon, és miért lehetséges az, hogy 
az óceánban irtózatosan, rettenetesen 
sok víz van, az embernek mégis hor¬ 
dókkal kell vinni magával édes vizet, 
ha nem akar meghalni a szomjúság¬ 
tól. Azután elbeszélgettek a sivata¬ 
gokról, ahol annyi a homok és olyan 
száraz, mint a prézli. Bizony, hogy 
mik vannak! .. . 

Két nappal a fent leírt beszélgeté¬ 
sek és értekezések után a kőművesek 
újra megjelentek a klubnál. Jakov 
Szemjonovics és még két kőműves 
cigarettázott. Ketten ásítoztak, és a 
kút mellett szöszmötöltek. 

Jóízűen elbeszélgettek. Mindenféle 
dolgokról és körülményekről. Példá¬ 
nak okáért részletesen megmagyaráz¬ 
ták annak a jólelkű mamuskának, 
aki a jóisten segedelmét kérte a 
munkájukhoz, hogy jelenleg, a dol¬ 


gok állása szerint semmiféle isten 
nem létezik és jövőre sincs beüte¬ 
mezve. 

A hét végén a klub oszlopai a hom¬ 
lokzat alatt az előbbi romos állapo¬ 
tukban meredeztek, és az épület fa¬ 
lain ugyanúgy kígyóztak a rések és 
repedések. Egyébként az aszfalton 
megjelent a mésszel befröcskölt mal- 
teros láda, mellette homok és agyag. 
A láda még üres volt. Jakov Szem¬ 
jonovics szép komótosan cigarettát 
csavart és elmélkedett: 

— Az ajtót, ugyebár, fából csinál¬ 
ják, de lehet vasból is, a kő azonban, 
ugyebár, erre a célra nem alkalma¬ 
tos! • 

— Hát azért a kőnek is megvan a 
maga célirányossága — ásítoztak a 
kőművesek. — Mert példának okáért 
itt vannak ezek az oszlopok. Kőből 
vannak, pedig a fene se nézné ki be¬ 
lőlük. A könyvekben meg van írva, 
hogy valahol olyan fák nőnek, mint¬ 
ha kőből volnának. Mert nagyon sok 
csalafintaság van a természetben a 
mai világban. 

— Van, van, csakugyan van a mai 
világban! — mondta Jakov Szemjo¬ 
novics megfontolt hallgatás után. 



— Csakugyan! Nagyon helyes meg¬ 
jegyzés volt — kapott a szón egy 
polgár, aki elmenőben volt mellet¬ 
tük. — Most komoly időket élünk. Az 
emberek a közös jólétért dolgoznak. 
Erőt, egészséget! 

Megállt, vidáman legeltette a sze¬ 
mét a pöfékelő kőműveseken. Hunyo¬ 
rított: 

— Nálunk a gyárban munka mel¬ 
lett nincs ám dumaparti, ha szabad 
megjegyeznem; a munkapadnál senki 
sem dohányzik! 

— Nocsak! — álmélkodtak a kő¬ 
művesek. — Hát ez igen! El se hin¬ 
né az ember! 

— Nyilván nem dohányosak — 
szögezte le Jakov Szemjonovics és 
hitetlenkedve csóválta a fejét. 

Jó téma volt ez is. Délig folyt róla 
a duma. 

Fordította Pogonyi Antal 












































A nagy ábránd 

Ifj. Barát József rajza 




(Szín: Az „ Ügyfélért ” egy iroda- 

helyisége. A két íróasztalon irat¬ 
csomók tornyosulnak, a két ügy¬ 
intéző nagy ügybuzgalommal be¬ 
szélget.) 

I. ügyintéző: Persze hogy kint vol¬ 
tam. Gyenge kis meccs volt. Mosta¬ 
nában nemigen lehet jó meccset 
látni... 

II. ügyintéző: Az már igaz. Régen 
más volt a labdarúgás. A mi időnk¬ 
ben játszották az igazi focit! 

I. ügyintéző (merengve): Hja. hja.. 
Akkor még valóságos művészet volt. 
Te, emlékszel a ... 

II. ügyintéző: Persze, hogy emlék¬ 
szem! Én mindenre emlékszem ... 

Az ügyfél (bátortalan kopogtatás 
után belép): Jó napot kívánok.. . Ide 
küldtek ezzel az igazolással. Kérem 
szépen aláírni és ... 

I. ügyintéző (kikapja a kezéből az 
ügyiratot és beleteszi a csomóba): Jó, 
jó, elintézzük, tessék kint várni. 

Az ügyfél: Köszönöm. (Boldogan 
kimegy.) 

II. ügyintéző: Emlékszel a Kon¬ 
dor II. cseleire? 

I. ügyintéző: Hogy emlékszem-e? 
Ügy látom magam előtt, ott a dosz- 
sziés polcon, mintha vetítőgép vetí¬ 
tené oda. Felső test jobbra dől, bal 
láb is jobb felé rúg — az egész fut¬ 
ballista hirtelen balra elszalad ... 
Emlékszel, amikor a CzTK-t 3 : 1-re 
vertük, és Kondor II. úgy rúgta a 
harmadik dugót.. . 

II. ügyintéző: ... hogy kicselezte az 
egész cötökás védelmet, a kapust is, 
aztán... 

I. ügyintéző: ... hasrafekve ... 

II. ügyintéző: ... az orrával... 

I. ügyintéző: ... pöccintette be a 
labdát! 

II. ügyintéző: Hát arra emlék¬ 
szeme ... 


I. ügyintéző: Persze, hogy emlék¬ 
szem, én mindenre emlékszem ... 

II. ügyintéző: A JFC ellen, a 3 : 2-es 
meccsen ... 

I. ügyintéző: Kilencszázharminchá- 
romban? Hogyne emlékeznék! A má¬ 
sodik félidő negyvenkettedik percé¬ 
ben, 2 : 2-nél kornert értünk el... 

II. ügyintéző: A Vereckei III. ível¬ 
te be! 

I. ügyintéző: Negyvenkilenc fokos 
szögben! 

II. ügyintéző: Cseresnyés, a kapu¬ 
suk alája futott a lasztinak . . . 

I. ügyintéző: Kis északkeleti szél 
fújt... 

II. ügyintéző: A labda befelé csa¬ 
varodott ... 

I. ügyintéző: Sose felejtem el a 
Cseresnyés bamba arcát, amikor ki¬ 
kotorta a hálóból,.. 

II. ügyintéző: A jobb szemöldökét 
fölhúzta ... 

I. ügyintéző: A szája nyitva. Em¬ 
lékszem, elöl egy foga hiányzott... 

II. ügyintéző: A bal füle idegesen 
rángatódzott... 

Az ügyfél (bátortalan kopogtatás 
után belép): Kérem szépen, öt perc¬ 
cel ezelőtt... 

I. ügyintéző (türelmetlenül): Igen, 
igen. El van intézve. Majd postán 
megkapja. 

Az ügyfél (hálálkodva elmegy). 

II. ügyintéző: Mit akart ez a pasi? 

I. ügyintéző (vállat von): Honnan 

tudjam? Nem emlékszem, hogy va¬ 
laha is láttam volna ... 

Dunai Ferenc 





.. . 

>cika X ÍÍMŰoas 
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Pusztai Pál rajza 
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VISEQRÁDI 

IRKAFIRKA... 


A vonaton egytagú népi/.onckar ad 
koncertet, fülkéről fülkére járva. Kgy 
utas nem bírja elviselni a cincogást és 
kifakad: 

— Hát az ilyesmit még nem tiltották 
be?! 

Dé a sarokból leiülik: 

— TTja, kérem, nem mindenki táska¬ 
rádió .. . 



Nagyjelentőségű cseh—lengyel—magyar 
kereskedelmi megállapodást Kötöttek 
Visegrádon 133. r »-ben. Az egyezmény, 
úgy gondolom, még nem vesztette érvé¬ 
nyét, mert a cseh és lengyel üdülők 
mostanság is rendkívül élénk kereske¬ 
delmi kapcsolatban állnak a magvarok¬ 
kal... 

* 

A vár értékes kútjának vizét lialk mo¬ 
dorú fiatalember porciózza az érdeklő¬ 
dőknek. Miután szoinjamat oltottam, 
megkérdem: 

— Mennyivel tartozom? 

— Amennyivel jónak látja . . . 

Melegség öntötte el a szívemet. Érde¬ 
mes volt felmászni. Itt a csúcson már 
kommunizmus van! 



A Vár-étteremben hétköznap a pincé¬ 
rek várnak a vendégekre, vasárnap vi¬ 
szont a vendégek várnak a pincérekre. 

S amilyen peches ez az üzemegység, 
itt mindig hétköznap vagy vasárnap van! 


A katangai bálvány 

Szegő Gizi rajza 



Mátyás király gyönyörű palotájának 
falait több helyen barbár és bárgyú fir¬ 
kálások csúfítják el. 

A múzeum bizonyára szívesen alkal¬ 
mazna néhány marcona alabárdost. Akik 
természetesen radírral is fel lennének 
fegyverezve... 


* 

Az ásatások során értékes római kori 
maradványokra bukkantak. Az egyik le¬ 
let tanúsága szerint, már akkor sem volt 
könnyű főszezonban beutalót szerezni 
Visegrádra! 

d-th 





Nem közölhető kéziratot küldtek: 

S. Jenő, Bp. II., Árpád u. — M. László, 
Bp. X., Árpa u. - Sz. Ágnes, B. II., 
Medve u. — H. László, Gödöllö. — Sz. Pé¬ 
ter, Bp. VIII., Szentkirályi u. - H. An¬ 
tal, Bp. XIII., Hegedűs Gy. u. - H. Ár¬ 
pád, Hajdúnánás. - B. István, Páli. - 
Gy. N. István, Sopronbánfalva. - M. Ist¬ 
ván, Balástya. - U. Béla, Bp. X., üllői 
út. - T. József, Bp. XXI., Matróz u. - K. 
Béla. Baktalórántháza. — Cs. Kálmán, 
Bp. XV., Gyalu u. - Sz. Iván, Tiszafüred. 
- Dr. F. S., Győr. - V. Ildikó, Szeged. - 



- Imádom ezeket a könnyű olvasmányokat! ... 















Az ínyenc dilemmája 

Mészáros András rajza 


PORSZEMEK 



A z emberben, l»a férfi, 
felforr a lovagi vér! össze¬ 
fogtak a világ meteorológu¬ 
sai a nők ellen! Valahány 
forgószél, tornádó, tájfun, 
bóra és számum pusztítja 
az emberiséget, mindet 
nőkről nevezték el. Azt 
mondja: „A Fülöp-szigete- 
ken nagy pusztítást okozott 



az Észter-tornádó.” A Ben- 
gáli-öbölben száz hajót el¬ 
süllyesztett a Judit-tájfun, 
Ecuadorban kiáradnak a fo¬ 
lyók Blanka miatt és Sang¬ 
hajban dühöng a Laura. 



Hát nem! E sorok írója, 
aki a nők iránti tisztelet¬ 
ben nőtt fel, aki a nőktől 
egy munkás életen át csu¬ 
pa szépet jót tanult (kivéve 
Arankái, aki megcsalta, de 
ezt hurkoljuk ködbe) — 
szóval e sorok írója tiltako¬ 
zik az ellen, hogy a meteo¬ 
rológusok nőneműnek mi¬ 
nősítsenek minden égi há¬ 
borút. Nem mind asszony, 
ami vihar! Én a nőkkel az 
üdítő tavaszi záporokat, az 
áldást hozó májusi esőket 


hozom összefüggésbe, eset¬ 
leg a szűziesen fehér téli 
havazást — nem az isten¬ 
nyilát osztogató zivatart. 
Kpp ezért indítványozom, 
változtassuk hímneműekre 
a viharok neveit. Legyen 
Lajos-tornádó, Ede-tájfun, 
Béin-bóra és Jenő-sirocco. 
Alig várom, hogy elolvas- 



végigsöpört a Leó-pzáinum. 


Spéciéi az Aranka-tájfun 
ellen nincs kifogásom. 

Sz. D. 


Az Élet és Irodalom 31. számának 
szerkesztői üzeneteiből nem keve¬ 
sebb, mint nyolc újonnan jelentke¬ 
zett poéta meríthet komoly biztatást 
költői pályájára nézve. „Versei te¬ 
hetségesek”, „Írjon még többet”, 
„Várjuk a folytatást” — kecsegteti a 
szerkesztő az ifjú titánokat. 

Gyors fejszámolás: ha továbbra is 
ilyen mennyiségben tűnnek föl a 
költő-palánták, s komolyan veszik 
a buzdítást — egy éven belül négy¬ 
száz új költővel gyarapodik az iro¬ 
dalom. 

Szédítő perspektíva. Csak egy ag¬ 
gaszt: ki fog ennyi verset elplvasni? 

* 

Lidérces álmom volt az éjjel: be¬ 
mutattak egy falusi témájú magyar 
filmet, amelyben nem volt táncmu¬ 
latság, menyasszonyrablás szilaj sze¬ 
rető által, valamint maradi atya és 
haladó gondolkodású fiú konfliktusa. 

Már-már azt hittem, hogy filmmű¬ 
vészetünk forradalmi átalakulásának 
vagyok tanúja, de aztán fölébredtem, 
és a jólismert zsákutcában találtam 
magunkat. 

* 

Napihír tudósít, hogy megkezdő¬ 
dött az autóba szerelhető kávéfőző¬ 
gépek gyártása a Gödöllői Fémtömeg¬ 
cikkipari Vállalatnál. 

Szép, szép, de megint egy dolog, 
ami csak az úrvezetőknek jó. A szé¬ 
les tömegek érdekeit inkább szol¬ 
gálná a trolibuszokon üzembehelyez¬ 
hető lángossütő-automaták, villamos¬ 
peronokon fölállítható fagylaltospul- 
tok, és repülőgép-csapszékek sorozat- 
gyártása. 

Nem szólva némely személyvonat- 
tokról, amelyeket egy ugyancsak lele¬ 
ményes vállalat büfé-szolgálattal lát¬ 
hatna el ... 

(Kaposy) 



PÁKNÁS ÉS FAPADOS 


A hivatali kiszállásnak év¬ 
százados megfigyelések szerint 
éppúgy megvannak az évsza¬ 
kai, mint a szalonkahúzásnak, 
a halvilág ívásának, az uborká¬ 
éi tevésnek vagy a szarvasi) ő- 
gésnek. Első fuvallatára a ta¬ 
vaszi langy szellőnek felboly- 
dul a hivatalok csalitja, és cso¬ 
dák történnek. Az a hivatal¬ 
nok, aki télen vagy a karcos 
böjti szelek idején habozás 
nélkül dönt fontos és kevésbé 



fontos ügyekben, ilyenkor arra 
neszei, hogy judiciuma, elha¬ 
tározó képessége nagyhirtelen 
megbénul, és Antheus módjá¬ 
ra, ha nem is a földdel, de a 
széles néprétegekkel keresi az 
érintkezést. Tapasztalat szerint 
a kánikula beköszöntésével az¬ 
után a kiszállások száma erő¬ 
sen csökken, hogy különösen 
szüretnek évadján ismét me¬ 


redteken felfelé ívelő mozgásba 
csapjon. Késő ősszel a csípős 
szelek, majd a téli zimankó 
betolakodásával e népmozga¬ 
lmit isinél apályszerű jelenség 
képét ölti. 

Abban persze senki emberfia 
nem kételkedik, hogy a hiva¬ 
tali kiszállásban mindig ob¬ 
jektív törvény érvényesül, 
amely elől itt a föld gyarló 
vonzáskörében nincs kitérés, 
és ennek igazságát csupán az 
örök kötözködők, a kákán cso¬ 
mót keresők vonják kétségbe. 
Persze, mint minden hívságos 
efnberi intézménybe, a ki¬ 
szállás rendjébe is becsúszhat¬ 
nak kisebb, gyarló hibák. így 
például: ha valaki hivatali 
rangban nem éri el az osztály- 
vezetői létrafokot, utazzék bár 
magához az úristenhez, csakis 
fapados vasúti jegy váltására 
jogosult mind a gyors, mind 
a személyvonaton. Kétségte¬ 


len, az intézkedés takarékosság 
cs jellem formálás szempontjá¬ 
ból bölcs. Nyilván klinikai vé¬ 
lemény, hogy a kiszállók ülő 
fele csak osztályvezetőtől fel¬ 
felé érzékeny a fapad kemény¬ 
ségére és a vonat, rázós moz¬ 
gására. üc persze a hivatali 
bölcsességnek erre is megvan 



a gyógyszere. Ha ugyanis a ki¬ 
szálló csoportban (akár Szodo¬ 
mában vala Lót) már egyetlen 
szál osztályvezető is utazik, 
az osztályvezető a csoport min¬ 
den tagjának emberi értékét 
valorizálja: valamennyien be¬ 
lépőt kaphatnak a párnáskocsi 
mennyországába. Ez így már 
rehabilitálja a demokratizmust, 
lélektanilag pedig jól megala¬ 


pozott, méltányos, tapintatos 
és mindenek fölött bölcs intéz¬ 
kedés. De nemcsak a türelem, 
» bölcsesség is rózsákat terem. 
A fapadosra degradált kiszál¬ 
lók nagy része következetesen 
gyors fapadossal személy pnr- 
náson utazik. Igaz, hogy ezzel 
hosszabb hűmül vállal, de 
mnjn — ezt határozottan így 
érzi — gyógyul tőle. Jóllakatja 
saját emberi hiúságának kecs¬ 
kéjét, és a káposztából is ma¬ 
rad valami. A káposzta ez 
esetben: a személyvonat álta¬ 
lában korábban indul, a ki¬ 
szálló hamarabb abbahagyja 
áldásdús tevékenységét, rend¬ 
szerint korábban hazaér és a 
gyors fapados menetdíjat a 
pénztáros kartárs zokszó nél¬ 
kül kifizeti, miközben bajsza 
alatt Szent Bürokráciusz kajá¬ 
nul vigyorog. Rajta kívül 
ugyanis e bölcs intézkedésnek 
a teremtésben minden és min¬ 
denki más vesztese lehet. Az 
ám, bizony. 

Vincze Oszkár 






































































Futballsztár 


A taktikus 


Kaján Tibor rajza 



Török János rajza 



- Megörültél? Megázol 1 

- Öregem, ha jó idő van, soha nem kapok helyet. 



Az avatás reggelén a rö¬ 
videsen meginduló szorgos 
munka fuvallata lengte kö¬ 
rül az újonnan épült gép¬ 
csarnokot. 

A festők a homlokzat 
utolsó négyszögeit pama- 
csolták. Korszerűen. Az 
egyiket citromsárgára, a 
másikat hupikékre. Bent a 
mellékhelyiségek lámpáiból 
sietősen csavarta ki az égő¬ 
ket egy takarítónő, kolléga¬ 
nője a kilincseket szerelte 
le. Az udvaron néhány két- 
laki dolgozó lázas ütemben 
válogatta a bontási anyago¬ 
kat. Ugyancsak kiviteli cél¬ 
zattal. 

A munkaügyi előadó az 
utolsó: „Előzzük meg a bal¬ 
eseteket!” táblát szegezte a 
bejárat fölé. Ekkor diszkrét 
roppanással eltört alatta a 
már háromszor kiselejtezett 
létra. 

E pillanatban ért oda az 
igazgató a főmérnökkel. Kí¬ 
séretükben a gépavatásra 
meghívott vendégek, és a 
sajtó képviselői. Tapintatos¬ 
némán haladtak el a földön 
üldögélő munkaügyis mel¬ 
lett, s átlépdelve a létra 
romjain, bevonultak a csar¬ 
nokba. 

Szemük kimeredt, szavuk 
elállt a csodálkozástól. Va¬ 
kító fehér falak, zöld gumi¬ 
padló, fénycső- és higany¬ 
gőz-világítás, halkan duru¬ 
zsoló légkondicionáló be- 





rendezések. A tágas abla¬ 
kok üvegein a mázolóipar 
szokásos üdvözletei: „Sze¬ 
vasz, Pista!” „Hűje, aki ol¬ 
vassa!” satöbbi. 

Ám a vendégek figyelmét 
nem a fenti dolgok kötötték 
le, hanem a csarnok köze¬ 
pén pompázó, gigantikus 



méretű, ezüstösen csillogó, 
csupafogaskerék, csupaten- 
gely gépezet. A mai nap 
hőse. 

— Franciaországból vásá¬ 
roltuk, rengeteg valutáért 

— mutatott rá leplezetlen 
büszkeséggel az igazgató. — 
De megéri! Ilyet még nem 
látott a magyar ipar. Nem 
is gép ez, hanem valóságos 
csoda. Tisztítja az alap¬ 
anyagot, elegyíti, keveri, 
palackokba adagolja, a pa¬ 
lackokat ledugózza, címké¬ 
vel látja el, ládába helyezi, 
a ládát lezárja, és a raktár¬ 
ba szállítja. 

— Tíz mázsa árut készít 
per munkanap — konkre¬ 
tizált a főmérnök. — Meg¬ 
jegyzendő továbbá, hogy el¬ 
méletileg mindössze 0,03 
százalék selejttel dolgozik. 

— Csodálatos — szólalt 
meg a „Mi újság?” munka¬ 
társa. — Láthatnánk azoKat 
a segédüzemeket is, me¬ 
lyek a gyártási folyamat¬ 
ban részt vesznek? 

— Ezt a kérést — mo¬ 
solygott a vállalat feje — 
legnagyobb sajnálatomra 
nem teljesíthetem. Segéd¬ 
üzemek ugyanis nincsenek. 
Ez a bámulatra méltó 
konstrukció teljesen önel¬ 
látó. A palackokat is maga 
gyártja, a dugókat is, a 
címkéket is, a ládákat is. 
Továbbmegyek: ha vala¬ 
mely alkatrésze meghibáso¬ 
dik, öntevékenyen pótolja. 

— Huszonhét perc alatt 

— jegyezte meg a főmér¬ 
nök. 

— Hány ember kell en¬ 
nek a bonyolult gépóriás¬ 
nak az irányításához? — 
faggatózott tovább az új¬ 
ságíró. 


— Egy! — emelte magas¬ 
ba jobb keze diadalmasan 
nyújtózkodó hüvelykujját a 
vezér. — Egy hároméves 
kisgyerek. Fiú vagy lány, 
mindegy. Reggel, napközibe 
menet, bejön, és megnyom¬ 
ja itt ezt a gombot. Erre 
megindul a termelés. Dél¬ 



után, napköziből jövet, meg¬ 
nyomja ezt a másik gom¬ 
bot. Megáll a termelés. 

—- összesen két gomb — 
fűzte hozzá a főmérnök. 

— Még egy utolsó kérdé¬ 


sem lenne — mondta ekkor 
a riporter. — Mit gyárt ez 
a gép? 

— Mustárízü hajszeszt — 
felelte készségesen a válla¬ 
lat vezetője. 

— Tízezer palackkal mű¬ 
szakonként — így a techni¬ 
ka embere. 

— De hiszen ez több mint 
negyedmillió palackot je¬ 
lent havonta! — bambult el 
a kérdező. — Kinek kell 
ennyi mustárízű hajszesz, 
hol lehet ezt a mennyisé¬ 
get elhelyezni? 

— Ne nyugtalankodjék, 
barátom — veregette meg 
vállát az igazgató. — Mi 
erre is gondoltunk. Már 
épül az új pótraktár. Óriási 
lesz! Ilyet még nem látott 
a magyar ipar! 

— Cirka háromszázezer 
légköbméter kapacitás — 
bólintott rá a főmérnök. 

Kürti András 


Meggyőző hit 

Nem gyötri öt a lelkiismeret , — 
ezt olyan hittel jelentette ki, 
hogy meggyőzött: nem is gyötörheti 
olyasmi őt, amije nincs neki. 

Egy előkelő ház 

Vendégül itt csak olyat láttak hajdan, 
ki benn volt a Gothai Almanachban. 
Ma meg olyat — ó, változó divat! — 
ki megkapta már a Kossuth-díjat. 


Egy irodalmárhoz 

írod vagy mondod, közhely csak szavad, 
elpárolgott a szenvedélyed is rég. 

De mégis izzik benned indulat: 
a holtig fűtő, ingerült irigység. 

Hollós Korvin Lajos 



































































- Milyen különösek ezek a 
háinkat így szeretik: fenn or 
lenn minél feljebb. 




Mikor a nők tornásznak, 


Tornázás közben annyi báj van a női test¬ 
ben, hogy a férfiakra könnyen baj lehet 
belőle. 


Amilyen hajlékony a testök v oly hajthatatlan 
a szívok. 


A lábemclés a szabad testgyakorlatok 
között a legpoétikusabb. 


NŐI PHILOSOPHIA 


- Te, Mariska, a 
legostobább hely¬ 
zet ránk, nőkre 
nézve az, mikor 
nagyon szeretnénk 
ellenállni és nincs 
kinek. 


A KIS MICZI 

- Ez a kis Mi- 
czike olyan ma¬ 
gasra tartja a fe¬ 
jét, mindig felnéz. 

- Azért botlik 
annyit. 


TAKTIKA ÉS STRATÉGIA 


FÜRDÖ-SAISON | 


Az a kötélrevaló meg elúsztatja 
a feleségemet. 


SZÉGYENLŐS 


- De kérem, vegye magára c köpenyt, 
nagyon szégyenlős vagyok. 

- Hiszen, kedves Nanctta, ön is ilyen 
kosztümben van. 

- Láttatni nem szégyenlem magom, csak 
látni. 


- Higgye cl, kisasszony, nekünk 
nőknek a férfiak ellen legerősebb 
fegyverünk a toilettc. 

- Csakhogy ezt a fegyvert a leg¬ 
első ütközetnél letesszük. 


ZÁPORBAN 

- Te, Gida, ugye 
milyen felemelő lát¬ 
ványt nyújt a nyári 
zápor! 


OH, AZOK A FÉRFIAK! 


AH, MINŐ PIKÁNS! 

(A Magyar Figaro 1886. évi szamaiból) 

Kedves olvasóink! Néhány rajzot mutatunk be önöknek a Ma-- 
gyár Figaro című élclap 1886-os évfolyamából. 

Válogatás közben többször is felkiáltottunk: Ah, minő merész¬ 
ség! Ezek a fürdőruhás amazonok! Ezek a merész decoltage-ok! 
Ezek a kaczér lyányok! — és orcánkat pír borítá. 

A Tisztelt Nőolvasók bizonyára eltakarják szemöket e rajzola¬ 
tok láttán, és sebesen továbblapoznak, de ha mégsem, akkor figyel¬ 
jék meg a delnők pazar kosztümjeit. Sohasem lehet tudni: hátha 
egyszer ismét ez lesz a divat... És ne botránkozzanak meg, ha a 
tisztelt férjuraik egy kicsit hosszabban nézegetik ezeket a rajzo- 
' kát, inkább dicsérjék meg őket kultúrtörténeti érdeklődésükért. 

Egyúttal közöljük, hogy a Mag 3 r ar Figaro több évtizeddel ez¬ 
előtt megszűnt, tehát a posta ma már nem vesz fel rá megrendelé¬ 
seket. 


CHAMBRE 

SEPARÉ-BAN 

- Miért függönyzik 
be az ablakot, Ida? 

- Tudja, báró úr, 
édes mama tanított 
rá, hogy ha jót teszek, 
úgy tegyem, hogy sen¬ 
ki se tudja. 
































































